
  

  
  
  

    

eee | 
a. 

oe 
VA 2 

a 

  

Government Gazette 
Regulasiekoerant 
Regulation Gazette 

_No. 5201 

REPUBLIC 

OF 

SOUTH AFRICA 

      
  
  

Vol. 341 - PRETORIA, 26 NOVEMBER 1993 No. 15281 
  

| GOEWERMENTSKENNISGEWING GOVERNMENT NOTICE 
  
  

DEPARTEMENT VAN NASIONALE 
OPVOEDING 

No. R. 2248 26 November 1993 

WET OP DIE BEHEER VAN BOKS EN STOEI, 1954 
(WET No. 39 VAN 1954) 

BOKSREGULASIES 
Kragtens die bevoegdhede my verleen by artikel 9 

van die Wet op die Beheer van Boks en Stoei, 1954 
(Wet No. 39 van 1954), verklaar ek, Abraham Williams, 
Minister vir Sport, die regulasies in die Bylae hierby 
volledig uiteengesit, tot amptelike Boksregulasies, 
1993. 

BYLAE 

1. Boksregulasies, 1993, soos volledig uiteengesit 
in Bylae A hierby. 

A. WILLIAMS, 

Minister vir Sport. 

WET OP DIE BEHEER VAN BOKS EN STOEI, 1954 
(WET No. 39 VAN 1954) 

BOKSREGULASIES 
Die Minister vir Sport het kragtens artikel 9 van die 

Wet op die Beheer van Boks en Stoei, 1954 (Wet No. 
39 van 1954), en na oorleg met die Suid-Afrikaanse 
Nasionale Boksbeheerkommissie, die regulasies in die 
Bylae uitgevaardig. 

BYLAE 

WOORDOMSKRYWING 

1. In hierdie regulasies het ’n woord of uitdrukking 
waaraan in die Wet ’n betekenis geheg word, die bete- 
kenis aldus daaraan geheg en, tensy uit die samehang 
anders blyk, beteken— 

“breek” dat albei boksers op die bevel “Breek?” 
soos beoog in regulasie 23 (3) (c) (ii) (bb) een tree 
agteruit neem en voordat hulle die geveg hervat ’n 
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DEPARTMENT OF NATIONAL 
EDUCATION 

No. R. 2248 26 November 1993 

BOXING AND WRESTLING CONTROL ACT, 1954 
(ACT No. 39 OF 1954) 

BOXING REGULATIONS 

By virtue of the powers vested in me by section 9 of 
the Boxing and Wrestling Control Act, 1954 (Act No. 39 
of 1954), I, Abraham Williams, Minister for Sport, 
hereby declare the regulations in the Schedule hereto 
to be the official Boxing Regulations, 1993. 

SCHEDULE 

1. Boxing Regulations, 1993, as fully described in 
Schedule B hereto. 

A. WILLIAMS, 

Minister for Sport. 

BOXING AND WRESTLING CONTROL ACT, 1954 
(ACT No. 39 OF 1954) 

BOXING REGULATIONS 

The Minister for Sport has under section 9 of the 
Boxing and Wrestling Control Act, 1954 (Act No. 39 of 
1954), and after consultation with the South African 
National Boxing Control Commission, made the regu- 
lations in the Schedule. 

SCHEDULE 

DEFINITIONS | 

1. In these regulations, a word or expression to 
which a meaning has been assigned in‘ the Act shall 
have that meaning and, unless the context indicates 
otherwise — 

“Act” means the Boxing and Wrestling Control Act, 
1954 (Act No. 39 of 1954); 
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verdedigende’ houding inneem ‘terwyl hulle’ dit 
-doen; sodra‘albei boksers op die wyse beweeg 
“het, kan ’nbokser die geveg onmiddellik en 
sonder bevel van die skeidsregter hervat; 

“boks”! ’n bevel om voort te gaan met die geveg; 

“bruto inkomste” inkomste van watter aard ook al 
wat verkry word of voortsprurt uit. of verband hou 

_ met die aanbieding van ’n toernooi; 

_“dubbele. uitklophou” dat die _skeidsregter die 
_geveg as gelykop verklaar; 

“Fonds” die Bokserliefdadigheidsfonds i in regulasie 
28 bedoel; 

“konynslag” of “haasslag” ’n grondwaartse kap 
op die agterkant van die nek met die kant van die 

* hand met die handskoen; : 

“laagsiaan” ’n hou onderkant ’n denkbeeldige. lyn 
wat oor die maag op die viak van. die bopunt van 

die heupbene strek; 

“neer” dat— 

~ (a) énige gedeelte van’ ’n bokser ‘se liggaam, 
behalwe sy voete, op die krytvloer is; - 

(b) ’n. bokser in ’n hulpelose toestand oor ‘die 
__ kryttoue hang; 

(c) hoewel ’n bokser, regop is, hy nie by magte is 
om homself te verdedig nie; of ~~ 

’n bokser op-die krytvloer beland en alvorens 
’n telling van tien bereik is opstaan maar 
onmiddellik weer neersak sonder dat hy 
geslaan is, waarop die telling hervat word 
waar dit opgehou het toe hy opgestaan het, 
mits die neersakking die gevolg is. van die 
oorspronklike neerslaanhou, en die bokser 
se gedrag nie diskwalifikasie regverdig nie; 

“niersiag” ’n. opsetlike hou op die gedeelte van die 
_liggaam wat die niere bedek; 

“stop” ’n bevel van die skeidsregter dat die bokser 
moet ophou boks; 

“gwaaislag” ’n hou wat uitgevoer word wanneer ’n 
bokser op een voet swaai, sy arm.in ’n gelyke 
sirkel beweeg en by beéindiging van die swaai 
enige hou hoegenaamd toedien; 

“tikhou” een van ’n reeks indirekte ligte houe 

(gewoonlik in lyf-teen-lyf-gevegte uitgevoer) wat 

geen uitwerking op ’n teenstander het nie; 

“toesighoudende beampte” ’n beampte deur die 

kommissie aangewys om oorkoepelende beheer 

oor ’n toernooi uit te oefen; 

“uittel” die prosedure wat begin onmiddellik nadat 

’n deelnemer -neer is en nadat die bevel “‘stop” 

gegee is en die teenstander na die neutrale hoek 
van die -kryt gaan wat die verste is van die kant 
waar die bokser neer is maar indien.die teenstan- 
der uit daardie hoek uitkom onderwyl die telling 
aan die gang is, word die telling. gestaak totdat 
daardie teenstander weer na die neutrale hoek 
terugkeer, waarop die telling hervat word waar dit 

(d) 
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“blow below: the belt” means '’n blow ’ delivered 

~ below an imaginary line drawn across the abdo- 

men at the level of the top of the hip bones; 

“box on!” means a command to continue the fight; 

-“break” means that on the command “Break!” as 
contemplated in regulation 23 (3) (c) (ii) (bb) both 

boxers shall before resuming boxing take a step 

backwards and be on the defensive while doing 

s0; as soon. as both boxers have moved. in this 

manner a boxer may resume boxing immediately 

' without being ordered to do so by the referee; 

“clinching” means holding with one or both hands 

and while it is not permissible for a boxer to hold 

his opponent with one hand and hit with the other, 

itis nevertheless permissible for the opponent who 
‘is being held to hit with his free hand or hands;. 

“counting out” means the procedure that begins 

immediately after a contestant is down and after 

the order ‘‘stop!’”’ has been given and the oppo- 
‘nent has retired to the neutral corner farthest from 

. the boxer who is down but should the opponent 

- come out of that corner while the counting is in 
progress the counting is suspended until such 

opponent. has. returned to such neutral corner, 

whereupon the counting is resumed where it has 

been left off, provided that the referee, while 

counting, shall move either of his arms in unison 

with the counting and thereafter .a boxer who is 

counted out shall be the loser of the fight, irrespec- 

tive. of the number of points awarded to him up to 

~ that time; 

“double knockout” means. the ‘referee has 

declared the fight a draw; 

(a) any part of a boxer's body, other than his 

feet, is on the ring floor; , 

(b)-a boxer is hanging over the ropes in a help- 
less condition; 

(c) although a boxer. arises fully he is unable to 
defend himself; 

(d) a boxer lands on the ring floor and arises 
before a count of ten’has been reached, and 

immediately goes down again without being 

__ hit, whereupon counting is resumed where it 

was left off when he rose up, provided that 

~ such, going down has been the result of the 

original knock-down blow and the boxer’s 

conduct does'not warrant disqualification; 

“Fund” means the Boxers’ 
"referred to in regulation 28; 

“gross income” means income of any nature what- 

soever that is derived from or arises out of or is 

_ connected with the staging of a tournament; 

“kidney punch” means a deliberate blow delivered 

at the part of the body over the kidneys; 

' Benevolent Fund  
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. - opgehou het, mits die skeidsregter terwyl hy -tel, 
. een van. sy arms gelyktydig met die. telling 

beweeg, en daarna is die bokser wat uitgetel is, 
die verloorder van ‘die geveg origeag die getal 

. punte wat hy op daardie tydstip ingesamel het; 
. “vashou” dat ’n bokser sy teenstander met een of 

albei hande vashou en hoewel ’n bokser nie toe- 
gelaat word om sy teenstander met een hand vas 
te hou en met die ander hand te slaan nie, is dit 
nietemin toelaatbaar dat die bokser wat vasgehou 
word, met sy vry hand of hande slaan; , 

“Wet” die Wet op die Beheer van Boks en Stoei, 
1954 (Wet No. 39 van 1954). oo 

REGISTRASIE, LISENSIERING EN KONTRAKTE: 

2. (1) lemand wat as bokser, promotor, veg- 
knoper, bestuurder, of beampte aan ’n toernooi wil 
deelneem, moet jaarliks op die toepaslike aansoek- 
vorms uiteengesit in Bylaes A en B by die provinsiale 
kommissie in wie se regsgebied hy woonagtig is of 
waarin die toernooi gehou word, aansoek doen om as 
sodanig geregistreer te word. oe 

(2) Indien die aansoek bedoel in subregulasie (1) 
goedgekeur word, reik die provinsiale kommissie ’n 
registrasiesertifikaat op die toepaslike vorm, na gelang 
van die aansoek; uiteengesit in Bylaes.C, D of E, aan 
die applikant uit. . 

(3) Ten einde as ’n bokser geregistreer te kan word, 
moet ’n persoon— 

(a) ouer as 19 jaar maar jonger as 35 jaar wees; 

(b) sy geskiedenis as ’n bokser met volledige sta- 
wende bewys aan die betrokke provinsiale 
kommissie voorlé; 

(c) hom op versoek van die betrokke provinsiale 
kommissie by 'n gimnasium soos deur soda- 
nige provinsiale kommissie bepaal, aanmeld 
sodat sy boksvermoé getoets kan word: deur 
iemand deur daardie provinsiale kommissie 
aangewys; 

(d) hom aan ’n mediese ondersoek deur ’n gere- 
gistreerde geneesheer onderwerp en die 
uitslag van die ondersoek uiteengesit in Bylae 
F aan die betrokke provinsiale kommissie 
voorlé, welke mediese ondersoek ’n toets vir 
die Menslike Immuniteitsgebrek-virus (MIV- 
infeksie) insluit; en 

_ (e) hom jaarliks met. die hernuwing van sy regis- 
trasie of te eniger tyd wanneer die betrokke 
provinsiale kommissie dit nodig ag, aan 'n 

_ Soortgelyke mediese ondersoek onderwerp. 
(4) ’n Registrasiesertifikaat bedoel in subregulasie 

(1) word nie aan ’n bokser uitgereik nie indien hy enige 
van die voigende mediese toestande ondervind, naam- |. 
lik— 

(a) hoé bloeddruk (hipertensie): hoér as 150/90 
geneem oor verskeie lesings; 

(b) ’n organiese hartkwaal of ’n geskiedenis van 
hartchirurgie; , 

(c) ’n longkwaal; 

(d) ’n retinopatie of losgelate retina; | 
(e) defektiewe gesigsvermoé: albei 06 nie minder 

nie as J10 vir bysiendheid of 20/100 vir ver- 
siendheid; ca   
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-.“pivot blow” means.a blow delivered when a boxer 
pivots round: on one foot, swinging his arm with 
him, and as he completes his revolution, delivers a 
blow of any kind whatsoever; 

“rabbit punch” means a downward chopping blow 
delivered to the back of the neck with the side of 
the gloved hand; - a 

“stop” means a command of the referee that the 
boxers have to stop boxing; 

“supervisory official” means an official designated 
by the commission to exercise overall control over 
a tournament; : we 

“tap” means one of a series of indirect light blows 
. (usually employed at close quarters), which havea | 

~. no effect upon an opponent. 

REGISTRATION, LICENSING AND CONTRACTS 

-2. (1) Any. person desiring to take part in a tourna- 
ment as a boxer, promoter, matchmaker, manager or 
official shall annually, on the appropriate application 
forms set out in Annexures A and B apply to the provin- 
cial commission in whose area of jurisdiction he 
resides or in which the tournament is to be held to be 
registered as such. 

_(2) If the application referred to in subregulation (1) 
is approved, the provincial commission shall issue to 
the applicant a certificate of registration on the appro- 
priate form, depending on.the application, as set out in 
Annexures C, DorE. | 

(3) In order to be registered as a boxer a person 
shall— ; 

(a). be older than 19 years but younger than 35. 
years; 

(b) submit ‘to the provincial commission con- 
cerned his history. as a boxer with full support- 
ing evidence; 

(c) at the request of the provincial commission 
concerned, report to a gymnasium as deter- 
mined by such provincial commission so that 
his boxing ability: may be tested by a person 
designated by that provincial commission; 

(d) submit himself to a medical examination by a 
registered medical practitioner and submit the 

_ results of the examination set out in Annexure 
F to the provincial commission concerned, 
which medical examination shall include a test 
for the Human Immuno-deficiency Virus (HIV- 
infection); and 

(e) submit himself to a similar medical examina- 
tion annually on renewing his registration or at 
any time when the provincial commission con- 
cerned may deem it necessary. © 

(4) A certificate of registration referred to in subre- 
gulation (1) shall not be issued to a boxer if he suffers 
from any of the following medical conditions, namely — 

(a) high blood pressure (hypertension):. higher 
than 150/90 taken over several readings; 

(b) an organic heart disease or a history of cardiac 
surgery; 

. (c) alung disease; . Lo 

(d) retinopathy ora retinal detachment; . 

(e) defective vision: both eyes not less than J10 
for myopia or 20/100 for hyperopia;
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(f) breuke van die abdomen of orgaanvergroting 

(lewer of milt) of tasbare klonte in die abdomi- 

nale gebied; 

(g) afwesigheid van ’n nier of aanduiding van ’n 

nierkwaal; 

(h) liggaamlike misvormdheid wat kan lei tot lig- 

gaamlike besering; 

(i) ’n breinkwaal, breinbesering of breinchirurgie; - 

‘(j) getuienis van siekte van die senuweestelsel; 

(k) ’n vergroting van die skildklier of limfknope en 

aktiewe skildklierkwaal; of 

_ () Menslike —Immuniteitsgebrek-virus 
(MIV-infeksie). 

(5) Elke provinsiale kommissie moet jaarliks, in die 

geval van ’n bokser se aansoek om die hernuwing van 

sy registrasie, sy geval in oorweging neem en indien 

die bokser na die oordeel van so ’n provinsiale kom- 

missie uitermate straf verduur het, kan daardie provin- 

siale kommissie ten spyte van ’n positiewe neurolo- 

giese ondersoek sy aansoek om hernuwing weier. 

(6) ’n Aansoek in subregulasie (1) bedoel gaan van 

die volgende lisensiegeld vergesel, in die geval van— 

(a) boksers, bestuurders, vegknopers = en 

beamptes (behalwe skeidsregters, beoorde- 

laars, krytmeesters en tydhouers): R50 per 

jaar vir die eerste registrasie, en R25 per jaar 

vir elke hernuwing mits die hernuwingsgelde 

nie later nie as sewe werksdae na 31 Januarie 

van elke jaar betaal word, by versuim waarvan 

die volle registrasiegeld betaalbaar is; 

(b) promotors: R500 per jaar ten opsigte van elke 
-  provinsie waarin sodanige promotor aansoek 

doen. 

(7) Indien ’n registrasiesertifikaat ten opsigte van 

enige provinsie aan ‘n bokser, bestuurder of beampte 
uitgereik is, kan so ’n bokser, bestuurder of beampte 

deur die indiening van ’n aansoekvorm uiteengesit in 

Bylae G, by die betrokke provinsiale kommissie aan- 

soek doen om die uitreiking aan hom van ’n registra- 

siesertifikaat (hierna ’n sekondére registrasiesertifikaat 

genoem) uiteengesit in Bylae H, ten opsigte van enige 

ander provinsie teen betaling van ’n bedrag van R25: 

Met dien verstande dat geen geld betaaibaar is ten 

opsigte van ’n sekondére registrasiesertifikaat wat aan 

’n skeidsregter, beoordelaar, krytmeester of tydhouer 

uitgereik word nie. 

(8) Niemand mag optree in enige ander hoedanig- 

heid as dié waarin hy geregistreer is nie. 

3. Binne 30 dae na die afloop van elke toernooi 

betaal die promotor aan die kommissie ’n bedrag as 

lisensiegeld bereken teen sewe persent van die bruto 

inkomste wat nie ’n bedrag van R1 000 000 oorskry 

nie. - 

(2) ’n Promotor mag nie enige reg op die inkomste 

wat uit ’n toernooi voortspruit, op enige wyse aan 'n 

ander persoon of liggaam sedeer of vervreem nie, 

behalwe soos in hierdie regulasies bepaal nie. 

infeksie 
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(f) herniae of the abdomen or organomegaly 

(liver or spleen) or palpable masses in the 

abdominal region; 

(g) absence of one kidney or evidence of a renal 

disease; 

(h) physical deformity that may lead to bodily 

injury; 

(i) abrain disease, brain injury or brain surgery; 

(j) evidence of disease of the nervous system, 

(k) an enlargement of the thyroid or lymphatic 

glands and active thyroid disease; or 

(Il) the Human Immuno-deficiency Virus infection 

(HIV). 

(5) Every provincial commission shall annually, in 

the case of a boxer’s application for the renewal of his 

registration, review his case, and if, in the opinion of 

such provincial commission, a boxer has endured 
excessive punishment, that provincial commission 

may, despite a positive neurological investigation, 

refuse the application for renewai. 

(6) An application referred to in subregulation (1) 

shall be accompanied by the following licence fees in 

the case of — 

(a) boxers, managers, matchmakers and officials 

(except referees, judges, ringmasters and 

timekeepers): R50 per annum for the first 

registration, and R25 per annum for each 

renewal, provided that the renewal fees shall 

be payable not later than seven working days 

after 31 January of each year, upon failure 

whereof the full registration fees shall be pay- 

able; 

(b) promoters: R500 per annum in respect of 

every province in which such promoter applies. 

(7) \facertificate of registration has been issued to a 

boxer, manager or offical in respect of any province, 

such boxer, manager or official may be submitting an 

application form as set out in Annexure G, apply to the 

provincial commission concerned for the issuing to him 

of a certificate of registration (hereinafter referred to as 

a secondary certificate of registration) as set out in 

Annexure H in respect of any other province, on pay- 

ment of an amount of R25: Provided that no fee shall 

be payable for a secondary certificate of registration 

issued to a referee, judge, ringmaster or timekeeper. 

(8) No person may act in any capacity other than 

that in which he has been registered. 

3. (1) Within 30 days after the conclusion of every 

tournament the promoter shall pay to the commission 

as licence fees an amount calculated at seven per cent 

of the gross income accruing from such tournament 

which does not exceed an amount of R1 000 000. 

(2) A promoter shall not in any manner cede or 

alienate any right to the income accruing from a tourna- 

ment to any other person or body, except as provided 

for in these regulations.
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(3) Enige piaaslike promotor. moet, wanneer hy ’n 
toernooi aanbied, by sodanige toernooi een gratis sit- 
plek viak teenaan die kryt verskaf aan elke lid van die 

- kommissie.en die provinsiale kommissie onder wie se 
jurisdiksie die toernooi.gehou word, sowel as aan sy 
beamptes soos deur Sodanige provinsiale kommissie 

- bepaal. 

(4) Die sitplekke geokkupeer deur of verskaf vir 
_ beoordelaars moet afgesonderd wees van en nie 

nader as een meter wees nie aan die sitplekke verskaf 
vir en geokkupeer deur ander beamptes of enige ander 
persoon. 

4. ’n Registrasiesertifikaat. of ’n lisensie is, be- 
houdens die bepalings van hierdie regulasies, geldig 
slegs in die provinsie waarin dit uitgereik. word en 
indien iemand ’n registrasiesertifikaat of . lisensie, 

~ behalwe ’n lisensie vir die hou van ‘n geveg, deur ’n 
' provinsiale kommissie geweier word, is ’n ander pro- 

vinsiale kommissie nie bevoeg om so ’h registrasieser- 
tifikaat of lisensie uit te reik nie tensy eersgenoemde 
provinsiale kommissie of die kommissie sy goedkeu- 
ting daartoe verleen. 

5. (1) ’n Kontrak tussen ’n promotor en ’n bokser 
of ’n promotor en ’n bestuurder of ’n promotor en’n 
maatskappy wat. die sake of dienste van ’n bokser 

: beheer mag slegs vir ’n spesifieke geveg wees en 
" moet: op die vorms wees in Bylaes | en-J uiteengesit. 

(2) ’n Kontrak tussen ’n bestuurder en ’n bokser is 
-slegs vir ’n tydperk.van twee jaar vanaf die datum van 
goedkeuring daarvan deur die kommissie geldig. 

(3) Alle kontrakte:in subregulasies (1) en (2) bedoel, 
moet by die sekretaris van die betrokke provinsiale 
kommissie ingedien word binne 14 dae nadat dit deur 

' die betrokke partye onderteken is en sodanige kon- 
trakte is nie geldig voordat dit deur daardie provinsiale 
kommissie finaal goedgekeur is nie, onderworpe aan 
enige veranderings daaraan wat die provinsiale kom- 
missie nodig ag ten einde behoorlike beheer oor boks 
te verseker. 

(4) In die geval van kontrakte in subregulasies (1) 
tot (3) bedoel ten opsigte van ’n boksgeveg wat in die 
buiteland sal plaasvind, moet die betrokke bokser hom 
aan ’n verpligte mediese ondersoek deur ’n genees- 

- heer deur die kommissie aangestel, onderwerp en 
medies geskik verklaar word voordat hy na die buite- 
land vertrek. 

6. Die betrokke provinsiale kommissie kan, ‘sonder 
" om redes daarvoor te verstrek, enige reg wat ingevoige 

'n registrasiesertifikaat, lisensie, kontrak, toekenning, 
toestemming of toegewing ontstaan, opskort of intrek 
en enige geld wat daarkragtens betaal is, word verbeur 
aan en gaan op so ’n provinsiale kommissie oor.. 

KAMPIOENSKAPGEVEGTE, UITDAGINGS EN 
VOORWAARDES 

7. 'nBokser wat daarop aanspraak maak om vir ’n 
provinsiale of Suid-Afrikaanse titel te boks, moet ‘sy 
aanspraak by die betrokke kommissie indien: op die 
vorm in Bylae K uiteengesit. - 

8. (1) ’n Uitdager om ’n Suid- Afrikaanse titel moet 
sy. uitdaging deur tussenkoms van sy eie provinsiale 

~ _kommissie voorlé aan die provinsiale kommissie by wie   
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(3) When staging a tournament, any local promoter 
shall, at such tournament, provide one seat free of 

charge right up against the ring for each member of the 
commission and the provincial commission under 
‘whose jurisdiction the tournament is being held, as well 
as for its: officials, as. determined by such provincial 
commission. 

(4) The seat occupied by or provided for judges 
shail be separate from and not closer than one metre to 
the seats provided for and occupied by other offcials or 
-other person. 

4. A certificate of registration or a licence shail, 
subject to the provisions of these regulations, be valid 
only in the province in which it is issued, and if a person 
has been refused a certificate of registration or a 
licence, other than a licence to stage a fight, by a pro- 

‘vincial commission, no other provincial Commission - 

shall be competent to issue such certificate of registra- 
tion or licence, unless the former provincial commis- 
‘sion or the commission grants its approval thereto. 

5. (1) Acontract between a promoter and a boxer 
or a promotor and a manager or a promoter and a 
company controlling the affairs or services of a boxer, 
shall apply to a specific fight only.and shall be on the 
forms set out'n Annexures | and J. 

(2) Acontract between a manager and a boxer shall 
remain valid only for a period of two years fromthe date 
of approval thereof by the commission. 

(3) All contracts referred to in subregulations (1) and 
(2) shall be lodged with the secretary of the provincial 
commission concerned within 14 days of being signed 
_by the parties concerned and such contracts shall not 
be valid until finally approved by such provincial com- 
mission, subject to any modifications thereof that may 
_be deemed necessary by such provincial commission 
to ensure the due control of boxing. 

(4) Inthe case of contracts referred to in subregula- 
tions (1) to (3) in respect of a boxing contest to be held 
abroad the boxer concerned shall submit himself to a 
compulsory medical examination by a medical practi- 
tioner appointed by the commission and be declared - 
medically fit prior to his departure abroad. 

6. The provincial commission concerned may, with- 

out showing cause, suspend or cancel any right 
granted under any certificate of registration, licence, 

‘contract, grant, permission or concession, and any 

money paid thereunder shall be forfeited to and shall 
vest in the provincial commission. 

TITLE BOUTS, CHALLENGES AND 

CONDITIONS 

7. Any boxer claiming to be a contender for a pro- 
vincial or South African title shall submit his claim to the 
commission concermed on the form set out in Annex- 
ure K, 

‘8. (1) A challenger for a South African title shall, 
through the mediation of his own provincial commis-- 
sion, submit his challenge to the provincial commission
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die betrokke kampioen geregistreer is, en laasge- 
noemde provinsiale kommissie moet sodanige uitda- 
ging saam met sy aanbevelings onmiddellik aan die 
kommissie stuur vir sy beslissing. 

(2) ’n Uitdager om ’n provinsiale titel moet sy uitda- 
ging aan die betrokke provinsiale kommissie voorlé vir 
’n beslissing. 

9. (1) Indien deur die kommissie of ’n provinsiale 
kommissie daartoe aangesé, is ’n titelhouer verplig om. 
sy titel binne drie maande nadat ’n uitdaging ingevolge 
regulasie 8 (1) of (2) bekragtig is, te verdedig: Met dien 
verstande dat indien ’n titelhouer nie in staat is om 
bevredigende voorwaardes van die promotor wat hy 
self gekies het te verkry nie, hy sy titel moet verdedig 
op enige wyse wat die betrokke kommissie goedvind: 
Met dien verstande dat die finansiéle belange van die 
betrokke titelhouer behoorlik in ag geneem word: Met 
dien verstande voorts dat indien ’n titelhouer versuim 
om sy titel aldus te verdedig, die betrokke kommissie 
na goedvinde kan gelas dat hy sy titel sonder betaling 
moet verdedig in ’n gimnasium of ander geskikte plek 
deur die betrokke kommissie aangewys en indien hy 
versuim om sy titel aldus te verdedig, daardie kommis- 
sie die titel vakant kan verklaar. 

(2) Ondanks die bepalings van subregulasie (1) is 
die betrokke kommissie bevoeg om in ’n geval waar 
afdoende redes bestaan, ’n titel vakant te verklaar. 

10. Geen herontmoeting mag in enige boksoor- 
eenkoms gestipuleer word of ’n voorwaarde vir enige 
geveg, hetsy vir ’n titel of andersins, gestel word nie. 

11. Behoudens die bepalings van regulasie 12, 
mag ’n bokser nie sonder die voorafverkreé skriftelike 

toestemming van die provinsiale kommissie in wie se 
gebied hy woon, toegelaat word om— 

(a) binne 14 dae na ’n geveg wat minder as 6 
rondes geduur het; 

(b) binne 21 dae na ’n geveg wat tusen 6 en 10 
rondes (albei ingesluit) geduur het; en 

(c) binne 30 dae na ’n geveg wat meer as 10 
rondes geduur het; 

aan ’n volgende geveg deel te neem nie. 

42. ’n Bokser mag nie aan meer as ses gevegte 
per jaar deelneem nie, behalwe met die skriftelike voor- 
afverkreé toestemming van die kommissie. 

13. Die registrasie van ’n bokser wat vyf agtereen- 

volgende gevegte verloor het, word outomaties inge- 

trek en hy mag nie weer toegelaat word om te boks nie 

voordat hy ’n mediese ondersoek, insluitende ’n uit- 

voerige neurologiese ondersoek en enige ander onder- 

soeke wat die kommissie nodig ag, ondergaan het, 

welke neorologiese ondersoeke en ander ondersoeke 

verkieslik deur ’n neuroloog of neurochirurg uitgevoer 

moet word. 

AFRIGTING 

14. (1) Slegs geregistreerde boksers mag teen 

mekaar skerm. 

(2) Boksers moet kopskerms tydens skermoefe- 

ninge gebruik. 

(3) Net gesloteselskuim-bokshandskoene met 'n 

gewig van 340,5g (12 onse) mag tydens skermoefe- 
ninge deur boksers gebruik word.   
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with which the champion concerned is registered, and 
the last-mentioned provincial commission — shall 
immediately forward such challenge, together with its 
recommendations, to the commission for its decision. 

(2) A challenger for a provincial title shall submit his 
challenge to the provincial commission concerned for 
its decision. 

9. (1) Ifcalled upon to do so by the commission or 
a provincial commission, a title holder shall be com- 
pelled to defend his title within three months of a chal- 
lenge being confirmed in terms of regulation 8 (1) or 
(2): Provided that should a title holder be unable to 
obtain satisfactory terms from a promoter whom he has 
selected himself, he shall defend his title in any manner 
that the commission concerned may deem fit: Provided 
that due. regard be had to the financial interests of the 
title holder concerned: Provided further that should a 
title holder fail so to defend his title, the commission 
concerned may at its discretion order that he defend 
his title without payment in a gymnasium or other suit- 
able venue indicated by the commission concerned, 
and should he fail so to defend his title, such commis- 
sion may declare the title vacant. 

(2) Notwithstanding the provisions of subregulation 
(1), the commission concerned shail be competent to 
declare a title vacant in cases where conclusive rea- 
sons exist. 

10. No rematch shall be stipulated in any boxing 
contract, nor be made a condition of any fight, whether 
for a title or otherwise. 

11. Subject to the provisions of regulation 12, a 
boxer shall not, without the prior written permission of 
the provincial commission under whose jurisdiction he 
resides, be permitted to take part in a subsequent 
match— 

(a) within 14 days after a fight that lasted less than 
6 rounds; 

(b) within 21 days after a fight that lasted between 
6 and 10 rounds (both inclusive); and 

(c) within 30 days after a fight that lasted more 
than 10 rounds. 

12. A boxer shall not take part in more than six 
fights in a year, except with the prior written permission 

of the commission. 

13. The registration of a boxer who has lost five 
consecutive fights shall be withdrawn automatically, 
and he shall not be re-admitted to boxing until he 

has undergone a medical examination, including a 

thorough neurological examination and any other 

examinations deemed necessary by the commission, 

which neurological and other examinations shall pre- 

ferably be done by a neurologist or a neurosurgeon. 

TRAINING 

14. (1) Only registered boxers shall spar against 
each other. 

(2) Boxers shall use headguards during sparring 
practice. 

(3) During sparring practice boxers shall use only 

closed-cell foam boxing gloves weighing 340,5 g (12 
ounces).
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ALKOHOLVERBOD 

15. (1) Geen bedwelmende drank mag in ’n plek | 
waar ’n toernooi gehou word, verkoop word nie en nie- 
mand mag bedwelmende drank in so ’n plek inbring 

nie. 

(2) Die verkoop van alkoholvrye drank in glasbottels 
of in metaal- of ander houers van harde materiaal mag 
nie plaasvind in ’n plek waar ’n toernooi gehou word 
nie, en niemand mag sodanige drank in sulke bottels of 
houers in so ’n plek inbring nie: Met dien verstande dat 
alkoholvrye drank in sagte plastiek- of soortgelyke 
houers wel in so ’n plek ingebring mag word. 

GENEESHERE BY TOERNOOIE 

16. (1) (a) By elke toernooi moet ’n geneesheer 
wat deur die promotor aangewys en deur die betrokke 
provinsiale kommissie goedgekeur is (hieronder ‘‘die 
krytgeneesheer”’ genoem), aanwesig wees en hy moet 
’n noodhulpbediener met die nodige mediese toerus- 
ting tot sy beskikking hé. 

(b) Die krytgeneesheer moet ’n kursus wat deur die 
kommissie erken word, in alle aspekte van boksbese- 
rings, deurloop het. 

(2) Die krytgeneesheer kan ’n bokser tussen rondes 
of te eniger tyd op versoek van die skeidsregtér onder- 
soek, : 

(3) (a) ’n Mediese adviespaneel bestaande uit die 
senior krytgeneeshere van elke provinsie, onder 
voorsitterskap van ’n senior krytgeneesheer deur die 
kommissie aangewys, moet minstens een keer per jaar 
vergader. 

(b) Gemelde adviespaneel is verantwoordelik vir die 
aanbied van kursusse in die mediese aspekte van 
boks, wat deur geneeshere,. skeidsregters, beoorde- 
laars en afrigters bygewoon moet word, asook vir die 
maak van verdere mediese aanbevelings aan die kom- 
missie betreffende veiligheid in boks. 

(4) Die geneesheer bedoel in artikel 13 (1) (a) (i) van 
die Wet is die senior krytgeneesheer vir die betrokke 
provinsiale kommissie. 

(5) ’n Provinsiale kommissie kan soveel bykomende 
krytgeneeshere as wat hy nodig ag, aanwys. 

(6) ’n Neurochirurg of neuroloog en ’n oftalmoloog 
moet deur elke provinsiale kommissie in adviserende 
hoedanigheid aangestel word. - 

(7) Ingeval van ’n ernstige liggaamlike besering aan 
‘n deeinemer tydens ’n toernooi moet die krytge- 
neesheer— 

(a) die nodige noodbehandeling dadelik toepas; 

(b) verdere behandeling of opname, indien nodig, 
in ’n hospitaal met neurochirurgiese fasiliteite 
aanbeveel. 

(8) Indien ’n bokser as gevolg van ’n besering wat 
hy in die kryt opgedoen het, in die hospitaal opgeneem 
word, moet hy of sy bestuurder sonder versuim ’n vol- 
ledige verslag van die geneesheer wat hom behandel 
het, aan die betrokke provinsiale kommissie voorlé, 
wat dan die kommissie dienooreenkomstig moet inlig.   

PROHIBITION OF ALCOHOL 

15. (1) No intoxicating liquor shall be sold in any 
place where a tournament is being held, and no person 
shall bring any intoxicating liquor into such place. 

(2) The sale of soft drinks in glass bottles or in metal 
or other containers made of hard material shall not be 
permitted in any place where a tournament is being 
held, and no person shall bring such drinks in such 
bottles or containers into such place: Provided that soft 
drinks in soft plastic or similar containers be allowed to 
be brought into such place. 

MEDICAL PRACTITIONERS AT TOURNAMENTS 

16. (1) (a) There shall be in attendance at every 
tournament a medical practitioner who shall be 
appointed by the promoter and be approved by the 
provincial commission concerned (hereinafter refered 
to as “the ringside physician’’) and he shall have at his 
disposal a first-aid attendant with the necessary medi- 
cal equipment. 

(b) The ringside physician shall have compieted a 
course on all aspects of boxing injuries, which course is 
recognized by the commission. 

(2) The ringside physician may, at the request of the 
‘referee, examine a boxer between rounds or at any 
other time. 

(3) (a) A medical advisory panel, consisting of the 
senior ringside physicians from each province, under 
the chairmanship of a senior ringside physician 
appointed by the commission, shall meet at least once 
a year. , 

(b) The said advisory panel shall be responsible for 
offering courses on the medical aspects of boxing, 
which courses shall be attended by medical practitio- 
ners, referees, judges and trainers, and shall also be 
responsible for making further medical recommenda- 
tions to the commission regarding safety in boxing. 

(4) The medical practitioner referred to in section 13 
(1) (a) (i) of the Act shall be the senior ringside physi- 
cian for the provincial commission concerned. 

(5) A provincial commission may appoint as many 
additional ringside physicians as it may deem 
necessary. 

(6) A neurosurgeon or neurologist and an ophthal- 
mologist shall be appointed by every provincial com- 
mission in an advisory capacity. 

(7) In the event of any serious physical injury to a 
contestant at a tournament, the ringside physician 
shal— — 

(a) immediately apply the required emergency 
treatment; 

(b) recommend further treatment in or, if nec- 
essary, admission to a hospital with neuro- 
surgical facilities. 

(8) Should a boxer be hospitalized as a result of an 
injury sustained in the ring, he or his manager shall 
forthwith submit to the provincial commission con- 
cerned a full report from the medical practitioner who 
treated the boxer, and such provincial commission 
shall inform the commission accordingly.
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(9) ’n Bokser moet hom na goeddunke van die kryt- 

geneesheer onmiddellik na ’n geveg aan ’n urine- 

ontledingstoets onderwerp om te bepaal of hy enige 

dwelmmiddels gebruik het. 

(10) ’n Bokser moet hom, indien die krytgeneesheer 

hom daartoe versoek, onmiddellik na die geveg laat 

onderwerp aan ’n Menslike. Immuniteitsgebrek-virus 

infeksietoets (MIV-infeksie). 

(11) ’n Bokser wat tydens ’n geveg uitgeslaan of 
tegnies uitgeslaan word of swaar straf verduur het, 
moet na die geveg deur die krytgeneesheer ondersoek 

word alvorens hy die toernooi verlaat. — 

U!ITKLOPHOU 

17. (1) Indien ’n bokser ’n uitklophou as gevolg 
van ’n hou teen die kop opgedoen het, word sy lisensie 
vir ’n tydperk van 60 dae opgeskort en gedurende hier- 
die tydperk mag hy aan geen kontakafrigting deelneem 

nie. 

(2) Indien ’n bokser in twee agtereenvolgende 
gevegte binne ’n tydperk van ses maande ’n uitklop- 
hou opdoen, word sy lisensie vir ’n tydperk van ses 
maande opgeskort en gedurende hierdie tydperk mag 
hy aan geen kontakafrigting deelneem nie. 

(3) Die bokser se bestuurder moet toesien dat die 
bepalings van subregulasies (1) en (2) nagekom word, 
en ’n oortreding van die bepalings het die onbepaalde 
skorsing van die bokser of sy bestuurder of hulle albei 

tot gevolg. 

(4) Indien 

gevegte ’n uitklophou opdoen of strawwe slae verduur, 
kan die kommissie gelas dat sodanige bokser in 
belang van sy geestelike of liggaamlike welsyn uittree. 

DIE KRYT 

18. (1) Alle boksgevegie by ’n toernooi moet in ’n 
vierkantige arena, bekend as die kryt, beslis word, 
waarvan die sye minstens 4,88 m en hoogstens 6,01 m 
moet wees. 

(2) Die vloer van die kryt moet hoogstens 1,22 m 
wees bokant die vloeropperviak van die plek waar die 

geveg plaasvind en geskikte trappies moet voorsien 
word om toegang tot die kryt te verleen. 

(3) (a) Op elke hoek en minstens 46,2 cm buitekant | 
die krytvloer moet ’n hoekpaal wat behoorlik vasgesit 
en geheel en al met geskikte materiaal opgestop is, 
aangebring word. 

(b) Die hoekpale in die twee teenoorgestelde hoeke 

van die kryt as die hoeke wat deur die twee boksers 

gebruik word, moet rooi geverf word, terwyl die oorbly- 

wende twee hoekpale wat die neutrale hoeke aandui, 

wit geverf moet word. 

(c) Die materiaal waarmee die hoekpale opgestop 
is, moet van dieselfde kleur as die onderskeie hoek- 

pale wees. 

(4) (a) Die kryt moet deur vier toue omring wees wat 
elk minstens 2,5 cm in deursnee en met sagte mate- 
riaal omhul moet wees. 

’n bokser in vier agtereenvolgende | 
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(9) In the discretion of the ringside’ physician, a 

boxer shall submit himself to a urine analysis test 

immediately after a fight to determine whether he has 

used any drugs. 

(10) A boxer shall, if requested by the ringside phy- 
sician to do so, submit himself to a test for the Human 

Immuno-deficiency Virus (HiV-infection) immediately 

after the fight. 

(11) A boxer who has been knocked out or techni- 

cally knocked out or who has sustained severe punish- 
ment during a fight shall be examined by the ringside 
physician after the fight before he may leave the tour- 
nament. 

KNOCKOUTS 

17. (1) If a boxer has sustained a knockout as a 
result of a blow to the head his licence shall be sus- 
pended for a period of 60 days, and during this period 
he shail not take part in any contact training. 

(2) If aboxer sustains a knockout in two consecutive 
fights within a period of six months, his licence shall be 
suspended for a period of six months, during which 
period he shail not participate in any form of contact | 

training. 

(3) It shall be the responsibility of the boxer’s 
manager to ensure that the provisions of subregula- 
tions (1) and (2) are being complied with, and a viola- 
tion of these provisions shall result in the indefinite 
suspension of the boxer or his manager or both. 

(4) If a boxer sustains a knockout in four consec- 
utive fights or endures severe punishment, the com- 

mission may order that such boxer retire in the inte- 
rests of his mental or physical well-being. 

THE RING 

18. (1) All boxing matches at a tournament shall 
be decided in a square arena termed the ring, the sides 

of which shall be not less than 4,88 m and not more 
than 6,01 m. 

(2) The floor of the ring shail be not more than 1,22 m 
above the floor surface of the venue where the fight is 
taking place, and suitable steps shall be provided to 
allow access to the ring. 

(3) (a) At each corner and at least 46,2 cm outside 

the floor of the ring a corner post, properly secured and 

padded with suitable material throughout, shall be pro- 

vided. 

(b) The corner posts in the two opposite corners of 

the ring to the corners which are used by the two box- 

ers, shall be painted red, while the remaining two cor- 

ner posts, which indicate the neutral corners, shall be ~ 

painted white. 

(c) The material used for padding the corner posts 
shall be of the same colour as the respective corner 

posts. 

(4) (a) The ring shall be enclosed by means of four 
ropes, each of which shall be not less than 2,5 cm in 
diameter and shail be wrapped in soft material.
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- (b) Die onderste tou moet 45 cm, die tweede tou 75 
cm, die derde tou-105 cm en die vierde tou: 125 cm, 
bokant die krytvioer wees. _. 

(c) Die toue moet by elke hoek en in die middel op ’n : 
gelyke afstand vanaf elke hoek deur middel van ’n 
koord van sagte materiaal gespasieer wees om te ver- 
hoed dat die toue in die middel verder van mekaar . 
geskei kan word as by die hoeke. 

(5) (a) Die vioer van die kryt moet minstens 70 cm 
buite die toue verbysteek en. moet in geheel bedek 
wees met ’n sentimeter dik laag hoédigtheidgeslote- 
selskuim of snipperskuim aangebring op ’n 2;5 cm dik 
basis van bouersbord wat op ’n behoorlik gespande 
raamwerk gemonteer is. 

(b) Die bedekking in paragraaf (a) bedoel, moet 
minstens 5 cm verby die buiterand van die vloer strek 
en met styigespande seil, seildoek of soortgelyke 
materiaal wat stewig onder die vioer vasgeryg is, bedek " tightly stretched and held securely in placé by lacing 
wees. 

-(c) Die hoeke van die kryt moet met skokabsor- 
berende materiaal opgestop wees wat strek van die 
onderste tot die boonste tou en minstens 10 cm in 1 die 
vierkant meet. 

(6) Niemand behalwe die skeidsregter, geneesheer, 
aankondiger, krytmeester, deelnemende boksers en 
hulle helpers mag, behalwe met die uitdruklike toe- 
stemming van die kommissie of die betrokke provin- 
siale kommissie, in die kryt klim gedurende die toer- 
nooi nie. 

TOEBEHORE 
19. Die promotor van ’n toernooi moet— 

(a) ’n voldoende aantal stoele, tafeltjies, emmers, 
bottels, spoegbakkies, sponse, _bokshand- 
skoene, telkaarte vir gebruik deur beoorde- 
laars, ’n voldoende hoeveelheid fyngemaakte 
harpuis en skoon water, ’n ghong of elektriese 
klok (wat stewig en gelyk met die krytvloer vas- 
gesit en getoets is voor die toernooi ’n aan- 
vang neem) en fasiliteite vir die aankondiging 
van rondes deur middel van nommers wat sig- 
baar is oral vanuit die plek waar die geveg 
plaasvind, beskikbaar stel. 

(b) paslike reélings vir aankondigings tref; en 
(c) sorg dat die volgende noodtoerusting tydens 

’n toernooi beskikbaar is: 

(i) ’n Draagbare resussitator en lugweg; 

(ii) ’n draagbaar; en 

(iii) ’n ambulans. 

BOKSHANDSKOENE EN VERBANDE 
20. ’n Bokser— 

(a) moet nuwe bokshandskoene vir 
kampioenskapstitelgeveg gebruik; 

(b) moet slegs bokshandskoene wat geslote- 
selskuim bevat en waarvan die buitenste 
opperviak van leer gemaak is, vir ’n geveg 
gebruik; 

- elke   
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(b) The bottom rope shail be 45 cm, the second rope 
| 75 cm, the third rope 105 cm and the fourth rope 125 
cm above the ring floor. 

(c) The ropes shall be spaced by a cord of soft 
material at each corner and in the middle at equal dis- 
tances from each corner in order that the ropes cannot 
be separated further apart at the middle than they can 
be at the corners. 

(5) (a) The floor of the ring shall extend not less 
than 70 cm beyond the ropes and the entire floor of the 
ring shall be padded with a 1 cm layer of high-density 
closed-cell foam or chip foam applied over a 2,5 cm 
base of building board mounted on a properly stressed 
frame. 

(b) The covering contemplated in paragraph (a) 
shall overlap the edge of the floor by at least 5 cm and 
shall be covered with canvas, duck or similar material, 

under the floor. 

(c) The corners of the ring shall be padded with 
impact-absorbing material extending from the bottom 
to the top rope and measuring not less than 10 cm 
square. — 

(6) No person other than the referee, the physician, 
_ the announcer, the ringmaster, the participating boxers 
_and their seconds shall, except with the express per- 

| mission of the commission or provincial commission 
| concerned, climb into the ring during the tournament. 

ACCESSORIES 

19. The promoter of a tournament shali— 

(a) provide a sufficient number of chairs, small 
tables, buckets, bottles, spittoons, sponges, 
boxing gloves, scorecards for use by judges, a 
sufficient quantity of powdered resin and clean 
water and a gong or electric bell (which shall 
be firmly secured and level with the ring floor 
and shall be tested before the commencement 
of the tournament), and shall make facilities 
available for the announcement of rounds by 
means of numbers visible throughout the 
venue where the fight is taking place; 

(b) make suitable arrangements for announce- 
ments; and 

(c) ensure that the following emergency. equip- 
mentis available during a tournament: 

(i) A portable resuscitator and a airway; 

(ii) a stretcher; and . 

(iii) an ambulance. 

BOXING GLOVES AND BANDAGES: 

20. Aboxer— 

_ (a) shall use new boxing gloves for. each 
championship title fight; 

(b) shall use only boxing gloves containing 
closed-cell foam, the outer surface of which is 
made of leather, in a fight;
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(c) moet bokshandskoene met ’n gewig van 

170,25 g (ses onse) vir ’n geveg in ’n gewigs- 

klas van kapokgewig of daaronder gebruik; | 

(d) moet bokshandskoene met. ’n gewig van 227 g 

(agt onse) vir ’n geveg in enige gewigsklas bo 

kapokgewig tot en met weltergewig gebruik; 

(e) moet bokshandskoene met ’n gewig van 

283,75 g (10 onse) vir ’n geveg in enige 

gewigsklas bo weltergewig gebruik; — 

(f) mag nie bokshandskoene van twee verskil- 

lende vervaardigers gelyktydig gebruik nie; 

en 

(g) moet dieselfde soort bokshandskoene as sy 

teenstander gebruik, soos deur die betrokke 

kommissie bepaal. 

(2) (a) ’n Bokser kan aan elke hand ’n verband van 

sagte materiaal, hoogstens 5 cm breed en 10 m lank, 

gebruik, wat in posisie gehou word deur chirurgiese 

heglint wat hoogstens 2,5 cm breed is en nie langer is 

as die breedte van die verband nie. 

(b) Die heglint mag nie nader as 1 cm van die kneu- 

kelarea van ’n bokser se hand gebruik word nie en 0,5 

cm-stroke heglint moet tussen die kneukels gebruik 

word om die verbande in posisie te hou. 

(3) Die handskoene en verbande aan albei hande 

van ’n bokser moet ondersoek word deur ’n beampte, 

en in die geval van ’n titelgeveg ook deur die 

skeidsregter, om te verseker dat daar aan die vereistes 

van hierdie regulasie voldoen word en sodanige 

beampte of skeidsregter, na gelang van die geval, 

moet toesig hou oor die aansit van die handskoene en 

verbande deur die helpers. , 

(4) ’n Bokser kan sy handskoene in die kleed- 

kamers aantrek, maar in die geval van internasionale, 

Suid-Afrikaanse of provinsiale kampioenskappe, moet 

die handskoene in die kryt aangetrek word. 

BOKSERS, KLEREDRAG, VOORKOMS EN 

INWEGING - 

21. (1) (a) ’n Bokser moet in ligte hak- en spyker- 
lose stewels of skoene, kouse en ’n lospassende kort- 

broekie geklee wees wanneer hy boks en elke bokser 

se kortbroekie moet onderskeibaar van dié van sy 

teenstander wees. 

(b)- Die kortbroekie moet by die heupe van die 

bokser vasgemaak word, maar geen metaal- of ander 

gespes of bande mag gedra word nie, en die onderste 

some van die kortbroekie moet tot minstens halfpad 

tussen die lies en die knie strek. oe 

-(c) ’n Bokser mag nie ’n spanbroek tydens ’n geveg 

dra nie. 

(d) ’n Bokser moet ’n genitale skerm dra wat deur 

die kommissie goedgekeur is en wat onmiddellik voor 

hy die kryt betree, verstel is tot bevrediging van die 

krytgeneesheer en die skeidsregter. 

(e) ’n Bokser moet ’n goed passende mondstuk dra 

maar geen oorbeskermers of ander beskerming word 

toegelaat nie. 
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(c) shall use boxing gloves of a weight of 170,25 g 

(six ounces) for a fight in any weight category 

of bantamweight or thereunder; 

(d) shall use boxing gloves of a weight of 277 g 

(eight ounces) for a fight in any weight cat- 

egory above bantamweight up to and including 

welterweight; 

(e) shall use boxing gloves of a weight of 283,75 g 

(10 ounces) for a fight in any weight category 

above welterweight; 

(f) shall not use boxing gloves from two different 

manufacturers at the same time; and 

(g) shall use the same type of boxing gloves as his 

opponent, as determined by the commission 

-concerned. 

(2) (a). On each hand a boxer may use a bandage of 

soft material, not more than 5 cm width and 10 m in 

length, which shall be hold in position by surgical adhe- 

sive tape that is not more than 2,5 cm wide and not 

longer than the width of the bandage. 

(b) The adhesive tape shall not be used closer than 

-1 cm from the knuckle area of a boxer’s hand, and 0,5 

cm strips of adhesive tape shall be used between the 

knuckles to hold the bandages in place. 

(3) The boxing gloves and bandages on both hands 

of a boxer shall be examined by an official and, in the 

case of a title bout, also by the referee, to ensure that 

the requirements of this regulation are being complied 

with, and such official or referee, as the case may be, 

shall supervise the putting on of the gloves and ban- 

dages by the seconds. 

(4) A boxer may put on his gloves in the dressing 

room, but in the case of international, South African or 

provincial championships the gloves shall be put on in 

the ring. , 

BOXERS, COSTUME, CONDITION AND 

WEIGH-IN 

21. (1) (a) A boxer shall box in light, heelless and 

spikeless boots or shoes, socks and loose-fitting trunk- 

drawers, and each boxer’s trunks shall be distinguish- 

able from those of his opponent. 

(b) The trunks shall be secured at the hips of the 

boxer; but no metal or other buckles or straps shall be 

worn, and the bottom hems of the trunks shall reach to 

at least halfway between the groin and the knees. 

(c) A boxer shall not wear tightfitting trunks during a 

fight. 

(d) A boxer shall wear a genital shield that is 

| approved by the commission, and that shall be 

adjusted to the satisfaction of the ringside physician 

and the referee immediately prior to the boxer’s enter- 

ing the ring. 

(e) Aboxer shall wear a properly fitting mouth-piece, 

but no earguards or any other protection shail be per- 

mitted.
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“Ape "n  Bokser. se. -gesig. en 1 die boonste gedeelte van 
sy liggaam:.mag nie vetterig of nat wees nie, maar ’n 
matige hoeveetheid: olie of petroleumjellie. kan na 
goeddunke van die skeidsregter aan sy gesig aange- 
‘wend word. . 

-*(g)?n Bokser moet skoon geskeer wees, netjies - 
voorkom en sy hare tot bevrediging van die inweeg- , 
beamptes laat kap. 

'-(2).'(a) Elke bokser ‘moet wanneer: hy. “inweeg, 
ondersoek word deur ’n. geregistreerde geneesheer 
‘deur die betrokke provinsiale kommissie aangestel, en 
moet, indien hy liggaamlik geskik is om-te boks, aldus - 
gesertifiseer word deur daardie geneesheer. 

(b). Tydens ” nN mediese ondersoek bedoel in para- 
graaf (a) moet ’n bokser enige ongesteldheid.of siekte 
wat hy sedert sy vorige geveg, gehad het, aan die , 
geneesheer verklaar,.. 

-(c) ’n Bokser word.nie iggaamik geskik verklaar om 
te boks nie; indien: hy— > oe 

fw binne 24 uur'voor die aanvang ‘van ’n toernooi . 
van: -stimulante .of dwelmmiddels of enige 

"ander. middel gebruik maak:wat daarop bere- 
‘ken is. om. sy- fisieke. en verstandelike ver- 
moéns kunsmatig te verbeter om-sodoende sy 
-boksprestasies te verhoog; 

~ (li). op. redelike gronde deur die kommissie of 
betrokke provinsiale kommissie verdink word ' 
dat hy hom aan.’n oortreding -van subpara- ; 
graaf (i) skuldig: gemaak -het, en sowel die: 
kommissie.as die betrokke provinsiale kom- 
missie kan vereis dat die betrokke bokser hom 

_ onderwerp aan ’n ondersoek deur ’n geregi- 
Streerde geneesheer deur die betrokke kom-. 

- missie. aangewys:. Met dien verstande dat 
indien die bokser sou weier om hom aldus aan 
‘n mediese ondersoek te onderwerp of indien 

- daar.na ondersoek bevind. sou word dat hy . 
hom aan ’n oortreding van subparagraaf (i) 

_ . Skuldig gemaak het, die betrokke kommissie 
kan weier dat die bokser aan ’n .geveg by ’ n- 
toernooi deeineem en voorts teen hom kan | 
optree deur sy sertifikaat op te. skort of in te 
trek, indien, in die geval van ’n provinsiale 
“kommissie so ’n ‘bevoegdheid deur die kom- 
missie aan hom oorgedra i is; 

Gil) aktiewe infeksie het; . 

(iv) frakture van die hand het wat nie “geheel het 
nie, en vir dié doel kan radiologiese bewyse 
deur die geneesheer verlang word; 

‘(v) skeurwonde » aan. die gesig . het wat nie tot: . 
_ bevrediging van die. geneesheer geheel het. 

nie; Lo, 

(v i) tekens van n dehidrasie toon: 

(vii) .enige ander ongesteldheid het wat na die c oor- : 
deel van die geneesheer die bokser se vermoé 
om te boks kan aantas. :   
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ma A. boxer’s face and: the upper part. of the body 
| shall: not be oily or wet, but a moderate amount of 
grease or petroleum jelly may bé applied 1 to his face in 
the discretion of the referee. a ; 

~ (g) A boxer ‘shall be clean- shaven, present a tidy 
appearance and have his hair cut to the satisfaction of 
the weighing-in officials. : ‘ 

(2) (a (a) Every boxer shall, when weighing in, be 
examined by a registered medical practitioner 
appointed by the provincial commission’ concerned 
and, if he'is found to be physically fit to box, he shall be 
certified as such by that medical Practitioner. 

. (b) At a medical examination referred to in para- 

graph (a) a boxer shall disclose. to the medical practi- 
tioner any complaint or illness that he has suffered 
since his previous fight. 

(c).A boxer shall not be declared physically fit to 
fight if— — - 

__ (i) he has within 24 hours prior to the commence- 
ment of a tournament made use of stimulants 
or drugs or any other substance that. is 
intended to artificially i improve his physical and 
mental abilities and in doing so enhance. his 
boxing performance; 

(ii) the commission or the provincial commission 
concerned should on reasonable grounds sus- 

pect that he has been guilty of contravening 
- subparagraph (i (i), and both the commission 
and the provincial commission coricerned may 
demand that such boxer submit himself to an 

_ examination by a registered medical practi- 
tioner designated by the commission con- 
cerned: Provided that if such boxer should 
refuse so to submit himself to a medical exami- 

<) nation or if after examination it is found that he 
has been guilty of contravening subparagraph 

_. .{i), the commission concerned may refuse to : 

‘. allow the boxer to.take part in a fight at a tour- 
nament and may also take further steps 

against him, by suspending or cancelling his 

certificate, if, in the case of a provincial com- 

“ mission such power has been delegated to it 
by the commission; . 

(iii ii) he has an active infection; 

(iv) he has hand fractures that have not healed, 
. and for this purpose radiological evidence may 
be required by the medical practitioner; 

'(v). ifhe has facial lacerations that have not healed 
to the satisfaction of the medical practitioner; 

(vi) he shows signs of dehydration; 

(vii) he has, any other indisposition that in 1 the opi- 
nion of the medical practitioner may affect his 

ability to box.
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(3) (a) Boksers om kampioenskapstitels moet voor- 

af by ’n amptelike inweging geweeg word en die stan- 

daardgewigte vir die verskillende gewigsklasse is soos 

volg: 

- Gewigsklas Gewigsgrens 

Minimum Gewigafdeling............ 47,63 kg (105 Ib) 
en minder 

Junior Vlieggewig ..............se 48,99 kg (108 Ib) 
en minder 

VIICGQOWIG.....eceecseetreeteeeeeeees 50,80 kg (112 Ib) 
en minder 

Junior Kapokgewig..........cee 52,16 kg (115 Ib) 
en minder 

Kapokgewig ........-escseressesesees 53,52 kg (118 Ib) 
en minder 

Junior Veergewig ..........cceeee 55,34 kg (122 Ib) 
en minder 

VECIQOWIG «....ceseessesetsteecreseeeenens 57,15 kg (126 Ib) | 
en minder 

Junior Liggewig .........ceeeeee 58,97 kg (130 Ib) 
en minder 

LIQQOWIQ.........eseecscseseseeesteneeeeees 61,24 kg (135 Ib) 
en minder 

Junior Weltergewig.............e8 63,50 kg (140 Ib) 
en minder 

Weltergewig ......sccssssesseeseeeeee 66,68 kg (147 Ib) 
en minder 

Junior Middeigewig ............00 69,85 kg (154 Ib) 
en minder 

Middelgewig .......-..csccsssseeees 72,58 kg (160 Ib) 
en minder 

Super Middelgewig..........--:s0 76,20 kg (168 Ib) 
en minder 

Ligswaargewig ...........::cceceee 79,38 kg (175 Ib) 
en minder 

Junior Swaargewig.......seece 86,15 kg (190 Ib) 
en minder 

SWAAIGEWIG ......eeeeeresecseteerensees meer as 86,15 kg 
(190 Ib) 

(b) Boksers moet hulle op die dag van ’n geveg laat 
inweeg, vir ’n namiddagtoernooi nie later nie as 10:00 
en vir ’n aandtoernooi nie later nie as 14:00, tensy die 
boksers, met goedkeuring van die betrokke provinsiale 

kommissie, oor ’n ander tyd ooreengekom het: Met 

dien verstande dat ’n bokser wat aan ’n internasionale 

geveg of ’n Suid-Afrikaanse of provinsiale titelgeveg 

deelneem, 5 dae voor die geveg ingeweeg word op ’n 

tydstip deur die betrokke kommissie bepaal: Met dien 

verstande voorts dat die skaal wat tydens die amptelike 

inweeg gebruik staan te word ten minste twee uur voor 

die voorgeskrewe inweegtyd aan albei boksers vir 

gebruik beskikbaar geste! word. 

(c) ’n Bokser uitgesonderd ’n bokser in paragraaf 

(d) bedoel, wat by ’n inweeg bedoel in paragraaft (b) 

meer as drie persent oorgewig is vir die gewigsklas 

waarin meegeding word, word nie toegelaat om aan die 

toernooi deel te neem nie.   
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(3) (a) Boxers boxing for championship titles shall 

be weighed in advance at an official weigh-in and the 

standard weights for the different weight categories 

shall be as follows: 

Weight Category Weight Margin 

Minimum Weight Division.......... 47,63 kg (105 Ib) 
and under 

Junior Flyweight ..........sceee 48,99 kg (108 Ib) 
and under 

FIYWIGN.........ecssecseceeessereseanenees 50,80 kg (112 Ib) 
and under 

Junior Bantamweight..............+. 52,16 kg (115 Ib) 
and under 

Bantamweight .............- ssc 53,52 kg (118 Ib) 
and under 

Junior Featherweight...........0... 55,34 kg (122 Ib) 
and under 

Featherweight .........ccesssee .. 57,15 kg (126 Ib) 
and under 

Junior Lightweight ............ce 58,97 kg (130 Ib) 
and under 

Lightweight... 61,24 kg (135 Ib) 
and under 

Junior Welterweight... 63,50 kg (140 Ib) 
and under 

Welterweight .........ccsesssccnee 66,68 kg (147 Ib) 
and under 

Junior Middleweight ..............0 69,85 kg (154 Ib) 
and under 

Middleweight...............:ccceeseeee 72,58 kg (160 Ib) 
and under 

Super Middleweight................ 76,20 kg (168 Ib) 
and under 

Light Heavyweight.............s0 79,38 kg (175 Ib) 
and under 

Junior Heavyweight............0 86,15 kg (190 Ib) 
and under 

Heavyweight ...........ceesseseeees more than 86,15 
kg (190 Ib) 

(b) On the day of the fight boxers shall weigh-in not 

later than 10:00 for an afternoon tournament and not 

later than 14:00 for an evening tournament, unless the 

boxers agree to another time, with the approval of the 

provincial commission concerned: Provided that a 

boxer participating in an international fight or a South 

African or provincial title fight shall be weighed in 5 

days prior to the fight, at a time determined by the 

commission concerned: Provided that the scale to be 

used during the official weigh-in shall be made avail- 

able to both boxers for use at least two hours prior to 

the prescribed weigh-in time. 

(c) A boxer other than a boxer referred to in para- 

graph (d), who is more than three per cent overweight 

for the weight category in which he competes at a 

weigh-in referred to in paragraph (b), shall not be per- 

mitted to participate in the tournament.
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(d) Indien ’n bokser in ’n internasionale geveg of ’n 
Suid-Afrikaanse of provinsiale titelgeveg die betrokke 
gewigsgrens in paragraaf (a) bedoel, oorskry, word hy 
twee uur vanaf die vasgestelde of ooreengekome 
inweegtyd toegelaat om die gewigsgrens te haal, en 
indien ’n bokser in ’n voorgeveg die betrokke gewigs- 
grens met minder as ’n halfpersent tydens die inweeg 
op die dag van die geveg oorskry, word hy een uur 
vanaf die vasgestelde of ooreengekome inweegtyd 
toegelaat om die gewigsgrens te haal: 
verstande dat indien hy dan nog nie die gewigsgrens 
gehaal het nie, ’n verdere inweeg nie toegelaat word 
nie: Met dien verstande voorts dat indien ’n kampioen- 
skapstitel op die spel is en die houer van die titel die 
gewigsgrens oorskry, hy die titel verbeur, in welke 
geval die titel geag word vakant te wees: Met dien 
verstande voorts dat in die geval v van ’n kampioen- 
skapstitelgeveg— 

(i) die kampioen sy titel verbeur indien hy nie in 
staat is om die voorgeskrewe gewigsgrens te 
haal nie, terwyl die uitdager as die kampioen 
verkiaar word mits hy binne die gewigsgrens is 
en die voormalige kampioen onder sodanige 
omstandighede verslaan; 

(ii) die titel vakant verklaar moet word al wen 'n 
voormalige kampioen wat sy titel verbeur het 
onder die omstandighede in subparagraaf (i) 
genoem, die geveg; en 

(ii) ‘n kampioen wat die voorgeskrewe gewigs- 
grens gehaal het, sy titel behou ongeag of hy 
wen of verloor teen ’n uitdager wat die voor- 
geskrewe gewigsgrens nie kon haal nie. 

(e) Provinsiale kommissies en die kommissie moet 
na hulle beste vermoé toesien dat boksers van onge- 
lyke vermoéns nie teen mekaar veg nie. 

DUUR VAN GEVEGTE 

22. (1) Vir elke geveg is die aantal rondes soos 
ooreengekom, en behalwe soos in hierdie regulasie 
anders bepaal, mag geen geveg 12 rondes oorskry nie 
en geen ronde langer as drie minute duur nie. 

(2) Nasionale kampioenskapsgevegte bestaan uit 
12 rondes van drie minute elk, provinsiale kampioen- 
skapsgevegte uit 10 rondes van drie minute elk en 
internasionale kampioenskapsgevegte uit soveel 
rondes as wat die kommissie na oorleg met die nasio- 
nale liggame van die betrokke ander Staat goedkeur. 

(3) ’n Ruspouse van een minuut word tussen rondes 
toegelaat. 

(4) Die tyd wat in beslag geneem word as gevolg 
van stopsettings wat die skeidsregter in die loop van ’n 
ronde beveel, word nie as deel van die duur van 
sodanige ronde gereken nie. 

BEAMPTES EN HULLE PLIGTE 

23. (1) By iedere geveg moet die volgende 
beamptes optree: 

(a) ’n Skeidsregter; 

(b) drie beoordelaars; 

53934—B 

Met dien 
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(d) If a boxer in an international fight or a South 
African or provincial title fight exceeds the weight mar- 
gin concerned, referred to in paragraph (a), he shall be 
allowed two hours from the weigh-in time fixed or 
agreed to in order to reach the weight margin, and if a 
boxer in a preliminary fight exceeds the weight margin 
concerned by less than half a per cent at the weigh-in 
on the day of the fight, he shall be allowed one hour 
from the weigh-in time fixed or agreed to in order to 
reach the weight margin: Provided that, if by that time 
he has still not reached the weight margin no further 
weigh-in shall be allowed: Provided further that in the 
event of there being a championship title at stake and 
the title holder exceeds the weight margin, he shall 
forfeit the title, in which case the title shall be deemed 
to be vacant: Provided further that in the case of a 
championship title fight — 

. (i) the champion shall forfeit his title if he is not 
able to comply with the prescribed weight mar- 
gin, while the challenger shail be declared the 
champion if he is within the weight margin and 
beats the former champion under such circum- 
stances; 

(ii) the title shall be declared vacant although a 
former champion who has forfeited his title in 
the circumstances referred to in subparagraph 
(i) should win the fight; and 

a champion who has reached the prescribed 
weight margin shall retain his title irrespective 
of whether he wins or loses against a chal- 
lenger who has not been able to reach the 

- prescribed weight margin. 

(e) Provincial commissions and the commission 
shall to the best of their ability ensure that the mis- 
matching of boxers in a fight does not take place. 

(ii) 

DURATION OF FIGHTS 

22. (1) For each fight the number of rounds shall 
be as agreed, and, save as otherwise determined in 
this regulation, no fight may exceed 12 rounds, and no 
round shall exceed three minutes in duration. 

(2) National championship fights shall consist of 12 
rounds of three minutes each, provincial championship 
fights of 10 rounds of three minutes each, and interna- 
tional championship fights of as many rounds as the 
commission may approve after consultation with the 
national body of the other State concerned. 

(3) An interval of one minute is permitted between 
rounds. 

(4) The time taken up as a result of stoppages 
ordered by the referee in the course of a round shall 
not count as part of the duration of such a round. 

OFFICIALS AND THEIR DUTIES 

23. (1) At any fight the following officials shall offi- 
ciate: 

(a) Areferee; 

(b) three judges;
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(c) ’n tydhouer; 

(d) ’n aankondiger; en — 

(e) ’nkrytmeester: 

. Met dien verstande dat daar in die geval van ’n wéreld- 
--titelgeveg of ’n uitdungeveg vir ’n wéreldtitel drie 

'' * beoordelaars aangestel kan word welke beoordelaars 
sowel as die skeidsregter van neutrale lande afkomstig 
kan wees: Met dien verstande voorts dat die skeids- 
regter ook ’n telkaart kan byhou indien dit so in die 
kontrak van enige van die betrokke boksers bepaal is: 
Met dien verstande voorts dat indien geen sodanige 
voorwaardes in enige van die kontrakte voorkom nie, 
die kommissie bevoeg is om ’n skeidsregter en beoor- 
delaars aan te stel wat die bevoegdhede en funksies 
het wat by hierdie regulasies aan hulle verleen of opge- 

_ | drais. 

. (2) Geen beampte gemeld in subregulasie (1) mag, 
hetsy as promotor of andersins, persoonlik enige 
geldelike belang by die geveg hé nie: Met dien 
verstande dat hierdie bepaling nie 'n persoon belet om 
by ’n geveg op te tree nie bloot omdat hy lid is van ’n- 
klub wat die geveg promoveer indien die betrokke klub. 
as’ ’n suiwer sportklub deur die betrokke provinsiale 
kommissie goedgekeur is. _ 

(3) Die pligte van die beamptes gemeld in subregu- 
lasie (1) is soos volg: 

(a) (i) Die skeidsregter is die hoofbeampte by 
‘n geveg en hy moet sy plek in die kryt 
inneem en algemene toesig oor die 

geveg hou. 
(ii) Daar word nie van ’n skeidsregier vereis 

om tydens ’ngeveg ’n telkaart by te hou 
nie aangesien die uitslag volgens die 
meerderheidsbeslissing van die drie 
beoordelaars beslis word. 

Slegs die skeidsregter mag aan die aan- 

kondiger sé watter beslissing aangekon- 
dig moet word. 

Tydens ’n geveg, hetsy in die loop van ’n 

ronde of gedurende ’n ruspouse tussen 
rondes, mag ’n skeidsregter nie ’n 
gesprek met enige persoon in die gehoor 
voer nie, en hy mag geen beslissing wat 
die beoordelaars vel, in die openbaar kri- 

tiseer nie. 

(ii) ’n Skeidsregter mag nie die telkaarte wat 
aan hom oorhandig is, aan die publiek 
toon of dit met die publiek bespreek nie: 
Met dien verstande dat, in die geval van 

’n wéreldtitelgeveg of ’n uitdungeveg om 
'n wéreldtitel, die punte vir die geveg as 
geheel toegeken deur die individuele 
beoordelaars, en die skeidsregter indien 
hy ’n telkaart byhou, onmiddellik na die 
geveg vanuit die bokskryt deur die aan- 
kondiger aan die publiek bekendgemaak 
word. 

(iii) 

(b) (i) 
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(c) atimekeeper; 

(d) an announcer; and 

{e) aringmaster: 

Provided that in the case of a world title fight or an 

elimination bout for a world title, three judges may be. 

appointed, which judges as well as the referee may 

come from neutral countries: Provided further that the 

referee may also keep a scorecard if so provided in the. 

contract of any of the boxers concerned: Provided fur- 

ther that, if no such provisions are contained in any of - 

the contracts, the commission shall have the power to 

appoint a referee and judges who shall have the pow- 

ers and duties conferred upon or assigned to them by 

these regulations. 

(2) No official referred to in subregulation (1) shall 

have any personal pecuniary interest in the fight, 

whether as a promoter or otherwise: Provided that this 

provision shall not debar any person from officiating at 

a fight merely because he happens to be a member of 

a club promoting the fight if such club has been 

approved by the provincial commission concerned as 

purely a sports club. 

(3) The duties of the officials referred to in subregu- 

lation (1) shall be as follows: , 

(a) (i) The referee shall be the chief official at a 
fight and he shall take up his position in 

the ring and excercise general supervi- 

sion over the fight. 

(ii) The referee shall not be required to keep 

a scorecard during the fight, since the 

result is decided by the majority decision 

of the three judges. 

(iii) Only the referee may inform the ~ 

announcer of the decision to be 

announced. 

During a fight, whether in the course of a 

round or during an interval between 

rounds a referee shall not converse with 

any person in the audience, and he may 

not criticise in public any decision given 

by the judges. 

(bo) @i) 

(ii) A referee may not exhibit to or discuss 

with the public the scorecards handed to 

him: Provided that in the case of a world 

title fight or an elimination fight for a world 

title, the points allocated for the fight as a 

whole by the individual judges, and by 

the referee if he keeps a scorecard, shall 

be announced to the public from the box- 

ing ring immediately after the fight.
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(c) Die skeidsregter moet— 

(i) voor die aanvang van ’n geveg— 

(aa) 

(bb) 

die naam van die hoofhelper van 
elkeen van die boksers vasstel en 
hulle meedeel dat hy hulle vir die. 

_ gedrag van hulle assistente gedu- 
rende die geveg asook vir die be- 
hoorlike vasmaak van die hand- 

skoene verantwoordelik hou;en - 

verseker dat die bepalings ‘van 
reguiasies 20 en 21 (1) behoorlik 
nagekom is; ca 

+ (ii) tydens diegeveg— 

7 (aa) 

. (bb) 

wanneer ook al nodig, deur die 
bevel ‘“‘stop!” die geveg gedurende 
’‘n ronde tot stilstand bring en- 

.daarna deur die bevel ‘‘boks!”’ die | 
boksers beveel om die geveg te 
hervat, en hy moet toesien dat die | . 

gedurende |. boksers’ of bokser 
iedere stopsetting sonder enige 
steun hoegenaamd i in die > kryt bly 
staan; 

deur die bevel “‘breek!”’ die boksers 

beveel om uitmekaar te staan wan- | 

neer hulle mekaar vashou en hulle, 

na goédvinde, seif uitmekaar maak 
indien hulle nie onmiddellik gehoor 
gee nie, maar die skeidsregter mag | 
nie op die handskoene of arms van 
die boksers tik terwyl hulle mekaar 
vashou nie;. 

’n bokser se oorgawe aanvaar as 
_ .hy nie by magte is om, op die tyd- 

(dd) 

: (ee) 

(ff) 

houer se sein, die geveg te hervat 
nie; 

die geveg stopsit as hyrekendatdit| 
eensydig is, selfs al het ’n bokserin | 

daardie. stadium nie buitengewone 
straf verduur nie, en die geveg aan 
die beste bokser toeken; 

‘die geveg stopsit as ’n bokser per | 
ongeluk buite geveg gestel is of nie | 
in staat is om homself te verdedig 
nie en die geveg aan sy teen- 
stander toeken; 

die geveg stopsit indien. ’n bokser 
neer is, en  onmiddellik elke 
sekonde hoorbaar begin aftel tot by 
nege en die tiende sekonde asook 
die einde van die geveg deur die 
woord “uit” aandui en die geveg 
aan die teenstander toeken indien 

die bokser wat neer is, nie voor 

daardie tyd opgestaan het nie: Met | 
dien verstande dat indien ’n bokser 

neer is as gevolg van 'n hou, die 
: skeidsregter hom ’n verpligte telling | 
van agt moet toelaat alvorens hy 

~ hom gelas om voort te boks;   

(c) The referee shall— 

(i) prior to the start of a fight— 

_ (2a) ascertain the name of each boxer’ s 

chief second and inform them that 

he holds them responsible for the 

_ conduct of their assistants during a 

~ (bb): 

fight and for the proper tying on of 
the gloves; and , 

ensure thatthe provisions of regu: 

lations. 20° and 21 (1) have been 
duly complied with; 

ti) ‘during the fight— 

(aa) 

(cc) 

(dd) 

whenever necessary, by issuing the 

command “‘stop!”, order a cessa- 

‘tion of boxing during a round and, 

thereafter, by the command “box 

on!” order a resumption of boxing, 

and he shail ensure that during 

each stoppage the boxer or boxers 

remain standing in the ring: without 
any support whatsoever; 

with the command “break!”, order 

the boxers to separate when in a 

clinch and, at his discretion, sepa- 

rate them himself should they fail to 

obey promptly, but the referee shall 

‘not tap the gloves: or arms of the 
boxers while they are in a clinch; 

accept a boxer’s acknowledgement 

of defeat if he is unable to resume 

boxing at the timekeeper’s signal; 

stop the fight if he considers it to be 

one-sided even though a boxer has 

'. not at ‘that stage sustained exces- 

_ (ee) 

sive punishment, and award the 
fight to the best boxer; 

stop the fight if a boxer is acciden- 

tally disabled or unable to defend 
_himself, and ware the fight to his 
opponent; tn 
-stop the fight ifa boxer goes down, 

and. .immediately start . counting 
each second audibly up to nine and 

indicate the tenth second as well as 

the end. of the fight with the word 
Ah tt”? 
out’, and award the fight to the 

opponent if by that time the boxer 
-. who is down has not arisen: Pro- 

.. vided that should a boxer go down 

"as a result of a blow, the referee 
shall give him a mandatory count of 

‘ eight before ordering the boxer to 
continue boxing;
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(gg) indien ’n bokser neer is en ’n lae p 
* hou eis wat die skeidsregter nie | - 

gesien het nie, tot tien tel maar nie 

die woord ‘‘uit” sé nie, en dan die 
beoordelaars raadpleeg en daarna 
’n beslissing gee; 

’n geveg stopsit wanneer ’n bokser 
drie maal in dieselfde ronde neer is 
as gevolg van wettige houe; 

. (ii) indien. ’n-bokser neer is sonder dat 
hy geslaan is, of neer is en neer bly 

(hh) 

nadat hy geslaan is, en die skeids- |. 
regter van oordeel is dat die bokser }- - 
sonder voldoende rede neer is of |: 

_ neerbly, tot tien tel maar nie “uit” 
. g@nie en die bokser diskwalifiseer; 

(jj) - die geveg stopsit en na goeddunke 
’n bokser waarsku of diskwalifiseer 
indien die bokser enigeen van die 
dade pleeg wat ingevolge regulasie 
26 ongeoorloofde gedrag en. 
optrede uitmaak, en in geval van ’n 

_ diskwalifikasie die beslissing in die 
guns van die bokser se teenstander 

gee; 

die geveg stopsit as hy van mening 
is dat een van of albei die boksers 
nie na sy of hulle beste vermoé 
boks nie, en na goeddunke een van 
of albei die boksers diskwalifiseer; 

(ll) besluit oor die vertolking van enige . 
aangeleentheid in verband met die 
geveg waarvoor nie uitdruklik in 
hierdie regulasies _ voorsiening 
gemaak is nie; 

(iii) na afloop van die geveg— 

(aa) die beoordelaars se telkaarte 
onmiddellik aan die kommissie se 
verteenwoordiger oorhandig; en 

in die geval van ’n diskwalifikasie 
ingevolge regulasie 26, binne 36 
uur na ‘so ’n gebeurtenis skriftelik 
verslag daaromtrent aan die kom- 
missie doen. 

(bb) 

(d) Skeidsregters moet ’n kursus deurloop in die . 
mediese fasette van boks, wat jaarliks of soos 
vereis deur die senior krytgeneesheer aange- 
bied word, asook ’n kursus in kardiopulmonére 
resussitasie, en ’n gepaste sertifikaat ten 
opsigte van albei kursusse verwerf. 

-(4) (a) (i) Die beoordelaars moet aan drie kante 
van die kryt sit en die tydhiouer aan die vierde kant. 

(ii) ledere beoordelaar moet afsonderlik aan die 

boksers punte toeken en altyd gereed wees om, indien 

die skeidsregter dit verlang, van hulp te wees om te 

beslis of daar ongeoorloofde gedrag was, en hulle kan 
aan die einde van ’n ronde enige ander saak onder die 
aandag van die skeidsregter bring.   

(gg) should a boxer go down and claim 
’ that he has been hit beiow the belt 

by a blow that the referee did not 
see, the referee shall count up to 
ten but shall not pronounce the 

- word “out”, upon which he shall 
consult the judges and thereafter 
give his decision; 

.(hh) stop the fight when a boxer goes 
down three times in the same round 
as a result of legal blows; 

_(ii). should a boxer go down without 
~ - being hit, or go down and remain 

down after having been hit and the 
teferee is of the opinion that such 
“boxer is or remains down without 
just cause, the referee shall count 
to ten, but shall not pronounce the 
word “out” and shall disqualify the 
boxer; 

(jj) stop the fight and at his discretion 
- _ either. warn or disqualify a boxer if 

the boxer commits any of the acts 
constituting unlawful conduct and 
behaviour in terms of regulation 26, 

__and in the event of a disqualifica- 
"tion, the referee shall award the 

decision in favour of such boxer’s 
opponent; 

(kk) stop the fight if he is of the opinion 
’ that one or both the boxers are not 

boxing to the best of their ability, in 

which case he shall disqualify one 
or both of the boxers; 

(ll) decide on the interpretation of any 
matter. concerning the fight not 
expressly provided for in these 
regulations; 

(iii) after the fight— 

(aa) immediately hand the judges’ 
scorecards to the representative of 

the commission; and 

- (bb) in the case of a disqualification in 

terms of regulation 26, report in 
writing to the commission, within 36 
hours of such occurrence. 

_(d) Referees shall complete a course in the medi- 
_ cal aspects of boxing, which course is run 
annually or as required by the senior ringside 
physician, as well as a course in cardiopulmo- 
nary resuscitation, and obtain a suitable certifi- 
cate in respect of both courses. 

(4) (a) (i) The judges shall be seated on three sides 
of the ring and the timekeeper on the fourth side. 

(ii) Every. judge shall independently award poinis to 
the boxers and be ready at all times to assist when 

| requested by the referee to decide whether a foul has 
-been committed and they may. at the end of a round, 

| bring any other matter to the attention of the referee.
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“ (iii). Aan die einde van. nl geveg wat die vasgestelde | 
getal.rondes geduur het, moet die beoordelaars hulle 
telkaarte aan die. aankondiger oorhandig, wat dit op sy 
beurt aan die skeidsregter oorhandig. 

~ (b). Beoordelaars mag nie terwyl hulle optree, hetsy | 
in-die loop van ’n ronde of gedurende ’n rustyd tussen’ 
rondes, ’n gesprek met enige persoon in die gehoor 
voer nie en hulle mag geen: beslissing wat deur die 
skeidsregter gegee is, in die openbaar kritiseer nie. 

(c) Telkaarte mag nie gedurende of na ’n geveg | 

deur ’n beampte ‘aan die ‘publiek getoon of met die | jo the public or discussed with the public during or after 
publiek bespreek word:nie, maar die punte wat behaal 
is, kan aan die einde van ’n geveg wat die volle getal_ 
rondes geduur het, aan die publiek uitgelees word. 

~ (5) (a) Die tydhouer moet langs die kryt by die 
ghong of elektriese klok sit, en hy moet van ’n geskikte 
stophorlosie voorsien word wat hom in staat stel om 
rekening te hou met’ t'stopsettings wat die skeidsregter 
beveel. : 

(b) Die tydhouer moet die begin en die einde van 
elke ronde deur ’n slag op die ghong of klok aandui en 
hy moet, behalwe in die laaste ronde, nie die ghong 
slaan om die einde van die ronde aan te dui terwyl ’n 

. bokser uitgetel word nie. 

(c) Die tydhouer moet vyf sekondes voor die aan- 
vang van ’n ronde die woorde “‘Helpers uit!” uitroep en 
‘die nommer van die ronde aankondig en nadat hy die 
woorde “‘laaste ronde”’ uitgeroep het, moet hy die 
bevel ‘‘gee hand” byvoeg. 

(6) (a) (i) Die aankondiger moet voor die begin van 
die geveg die name van die boksers en hulle rekords, 
hulle gewigte, die titel wat op die spel is (as daar is), die 
aantal en duur van die rondes, en die name van die 
skeidsregter, beoordelaars en tydhouer op ’n bevredi- 
gende manier, verkieslik deur middel van ’n luid- 
spreker, vanuit die kryt aankondig. 

(ii) Die aankondiger moet. na afloop van die geveg 
die telkaarte by die beoordelaars insamel, dit aan die 
“skeidsregter oorhandig en die uitslag van die geveg 
aankondig wanneer die skeidsregter hom aansé om dit 
te doen.: ; 

(b) Op versoek van die promotor of die skeidsregter 
en met.goedkeuring van die betrokke provinsiale kom- 
missie kan die aankondiger enige ander aankondiging 
doen. 

(c) Die. aankondiger mag; rile tydens die geveg na 
die beoordelaars se telkaarte kyk nie en. ook geen 
inligting wat hy. daaromtrent bekom: het, aan iemand 
anders bekend maak nie: 

(7) Die krytmeester— a 

(a) oefen beheer uit oor die kryt en alle toebehore, 
en moet sorg | dat die krytvloer behoorlik gehar- 
puis bly en: dat ’n voldoende. voorraad skoon 
water beskikbaar i is; 

(b) is. verantwoordelik vir r die handskoene ¢ en moet 
-sorg dat daar nie tyd tussen gevegte verspil 
word nie as gevolg van onvoorbereidheid aan 
die kant van die boksers. . 7   

No. 15281. 17 

(iii) At. the..end -of a. fight lasting: the scheduled 
number. of rounds the judges. shall hand their 
scorecards.to the announcer, who, in turn, shall hand 
themtothereferee..- = , =. 

-(b) -Judges shall not, while officiating, converse with 
any person in the audience, either during the course of 
a round or during an interval between rounds, nor shall 

they criticise in public any. decision given by the refe- 
ree, ve 

' (c). Scorecards shall not be exhibited by any official 

a fight, but at the end of a fight'that has lasted the full 
number of rounds the number of Points scored may be 
read out to the public. ~ 

(5 ) (a) The timekeeper shall be seated at the side of 
the ring close to the gong or electric bell, and he shall 
be’ provided with a suitable stopwatch that shall permit 
him. to-make due allowance f for: stoppages ordered by 
the referee. oo 

(by ‘The timekeeper shall indicate ihe beginning and 
the end-of each round by sounding the gong or bell and 
shall, except in the last round, not sound the gong to 
indicate the end of the round ifa ‘boxer is being counted 
out. 

(c) Five seconds before the beginning of a round, 
the timekeeper shall call out the words “Seconds out!”, 
and announce the number of the round, and after he 
has called out the words “last round”, he shall add the 
command “shake hands”, 

_(6) (a) (i) The announcer shall before the fight 
| starts announce from the inside of the ring and in a 

- satisfactory manner, preferably by microphone, the 
names _of the boxers and their records, their weights, 
the title at stake (if any) the number and duration of the 
rounds and the names of the referee, judges and time- 
keeper. 

(ii) The announcer shall after the fight collect the 
scorecards from the judges, hand them to the referee 
and announce the result of the fight when instructed 
thereto. -by'the referee. 

(b) At the request of the promoter or the referee and 
with the approval of the provincial commission con- 

cerned, the announcer may make any other announce- 
ment. 

(co) ‘The announcer - may not during the fight look at 
the judges’ scorecards, nor. divulge to any person any 
information that he may have. gathered in connection 
therewith. , 

(7) The ringmaster— 

. (a) shall be in.control of the ring and all accesso- 
' fies, and shall ensure that the floor of the ring 

is kept properly resined and that a sufficient 
quantity of clean water i is available; LO 

. -(b) shall be responsible forthe gloves and. shall 
~,. ensure that-time is not wasted during fights as 

“a result of unpreparedness on the part-of 
boxers. mo
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(8) (a) ’n Helper is iemand wat by die bokser se 
hoek van die kryt sit of staan om, voordat die geveg 'n 
aanvang neem en gedurende ruspouses tussen 
rondes, aan die bokser huip te verleen of hom van raad 
te dien. . 

(b) Elke bokser is geregtig op hoogstens drie hel- 
pers by sy hoek en al drie moet tot tevredenheid van 
die betrokke provinsiale kommissie geklee wees. 

(c) Elke bokser moet ’n hoofhelper 
skeidsregter nomineer en slegs bedoelde hoofhelper 
mag die uittreding van sy bokser uit 'n geveg verklaar’ 
deur ’n handdoek in die kryt te gooi en die skeidsregter 
se aandag mondeling daarop te vestig.. 

(d) Gedurende rondes mag ’n helper nie met sy 
bokser praat of aan hom raad gee nie en mag hy ook 
nie water of iets anders oor sy kop uitgooi, blaas of 
spuit of hom op enige ander wyse behulpsaam wees 

- ie en met die uitsondering van water en reuksout mag 
jeen ander herstelmiddel gedurende ’n ruspouse tus- 
sen rondes aan ’n bokser toegedien word nie. 

(e) Slegs een helper mag tussen rondes in die kryt 

toegelaat word en hy moet op die tydhouer se bevel 

“Helpers uit!” die kryt onmiddellik verlaat en alle 

belemmerings soos stoele, emmers, ensovoorts, daar- 
uit verwyder, en geeneen van hierdie artikels mag weer 
op die krytvloer geplaas word voordat die ghong of klok 

die einde van die ronde aangedui het nie. ; 

PUNTETELLING 

24. (1) (a) Aan die einde van elke ronde van ’n 
geveg moet 10 punte toegeken word aan die bokser 
wat die beste vertoning gelewer het en ’n proporsionele 
aantal punte aan sy teenstander, maar indien hulle 
gelykop boks, word 10 punte aan elkeen toegeken. . 

(b) Halwe punte of ander breuke mag nie gebruik 
word nie en die getal punte deur ’n bokser behaal, 
moet aan die einde van elke ronde op sy telkaart aan-_ 
geteken word. 

(2) Punte word toegeken vir— 

(a) aanval, bestaande uit direkte skoon houe met 
die kneukelkant van die gebalde handskoen 
op enige deel van die voorkant of die sykante 
van die kop of lyf bokant die lyfband, hieronder 
“die teikengebied” genoem (kyk Bylae L), 
asook vir effektiewe aggressie; en 

(b) verdediging, bestaande uit beskerming, ont- 
glipping, wegduiking, blokkering en in die alge- 
meen die Knap ontduiking van houe, asook vir | 

teenaanvalle: 

Met-dien verstande dat punte wat vir verdediging toe- 

geken word, nie dié wat vir aanval toegeken word, mag 
oorskry nie. . 

(3) Punte word nie toegeken nie vir— 

(a) tikhoue; en 

(b) houe buitekant die teikengebied. 

(4) Punte word afgetrek vir ongeoorloofde optrede 

wat na die uitsluitlike oordeel van die skeidsregter nie 

ernstig genoeg is om diskwalifikasie te regverdig nie, in 

welke geval hy die beoordelaars gelas hoeveel punte 
afgetrek moet word. ,   
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(8) (a) A second is a person who, seated or stand- 
ing at the boxer’s corner of the ring to assist or advise a 
boxer before a fight begins and during the intervals 
between rounds. 

(b) Each boxer shall be entitled to have not more 
than three seconds at his corner, and all three shall be 

attired to the satisfaction of the provincial commission 
- concerned. 

by die | (c) Achief second shall be nominated to the referee 
by each boxer, and the said chief second alone may 
declare the retirement of his boxer from a fight by 
throwing a towel into the ring and by orally drawing the 
referee’s attention thereto. , 

(d) During rounds a second shall not speak to his 
boxer or advise him, nor shall he throw, squirt or spray 
water or anything else over his boxer’s head or assist 
him in any other way, and with the exception of water 
and smelling salts, no other restorative shall be admin- 
istered to a boxer during an interval between rounds. 

(e) Only one second shail be allowed in the ring 
between rounds and, on the timekeeper’s command 

“seconds out!’”, he shall leave the ring immediately, 
removing all obstructions such as chairs, buckets, etc. 
therefrom, and none of these articles shall again be 

_ placed on the ring floor before the gong or bell has 
signalled the end of the round. 

POINTS SCORING 

24. (1) (a) At the end of each round of a fight 10 
points shall be awarded to the boxer who has given the 
best performance and a proportionate number of 
points shall be awarded to his opponent, but if they tie, 
10 points are awarded to each. 

_ (b) Half points or other fractions shall not be used 
and the number of points scored by a boxer shall be 
recorded on his scorecard at the end of each round. 

(2) Points shall be awarded for— 

(a) attack, consisting of direct, clean blows with 
the knuckle side of the clenched glove on any 
part of the front or the sides of the head or 

body above the belt, hereinafter referred to as 

“the target area’ (see Annexure L), and also 

for effective aggression); and 

(b) defence, consisting of guarding, slipping, 
ducking, blocking and in general, cleverly 

evading blows, and for countering: 

Provided that the points awarded for defence shall not 
outweigh those awarded for attach. 

(3) Points shall not be awarded for— 

(a) tapping; and 

(b) blows off the target area. 

(4) Points shall be deducted for unlawful conduct 
that is not serious enough in the sole opinion of the 
referee to warrant disqualification, in which case he 
shall instruct the judges as to how many points should 
be deducted.
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BESLISSING. 

25.. (1) (a) Na afloop van ’n geveg wat die volle 
bepaalde aantal rondes geduur het, word die wenner 
aangewys op die grondslag van ’n meerderheidsbe- 
slissing van die drie beoordelaars met inagneming van 
die totale punte wat ’n beoordelaar ten opsigte van al 

. die rondes aan ’n bokser toegeken het, en nie op die 
grondslag van die grootste aantal rondes wat een van 
die boksers gewen het nie. 

(b) Wanneer die meerderheidsbeslissing vasgestel 
is in ’n geveg wat die bepaalde aantal rondes geduur 

. het, moet die skeidsregter die aankondiger magtig om 
die uitslag aan te kondig. 

(2) Wanneer die beslissings van al drie die beoorde- 
laars nie eenparig is nie, moet die uitslag aangekondig 
word, as ‘“‘gelykop”’, behalwe in die geval van— 

(a) ’n kampioenskapsgeveg om ’n vakante titel, 
wanneer ’n wenner aangewys word deur ’n 
meerderheidstem van die becordelaars; 

(b) ’n kampioenskapsgeveg om ’n beroepstitel, 
wanneer die titelhouer sy titel behou. 

(3) In die gevalle waar die. geveg nie die volle. 
bepaalde aantal rondes duur nie, gee ‘slegs die 
skeidsregter ‘n beslissing. 

(4) Indien ’n.bokser opsetlik of per ongeluk deur sy 
teenstander buite aksie gestel word of ’n sny opdoen 
deur ongecorloofde optrede, kan die skeidsregter die 

_ beseerde bokser ’n tydperk van hoogstens vyf minute 
gun om te herstel. 

(5) In die geval van opsetlike ongeoorloofde optrede 
bedoel in subregulasie (4) moet die. skeidsregter, 
indien hy van oordeel is dat die beseerde bokser na 
sodanige tydperk van herstel nie verder kan boks nie, 
die ander bokser diskwalifiseer en die geveg aan die 

. ,beseerde bokser toeken. 

(6) Indien die skeidsregter in enige ander geval as 
die geval in subregulasie (5) beoog, van oordeel is dat 
die beseerde bokser nie verder kan boks nie as gevolg 

__ van beserings wat deur ongeoorloofde optrede veroor- 
' saak is, moet die skeidsregter— 

(a) indien drie of meer rondes van die geveg vol- 
tooi is en die beseerde bokser in daardie sta- 
duim volgens die telkaarte van die beoorde- 
laars— 

(i) meer punte as die ander bokser behaal ” 

het, die geveg aan die beseerde bokser 
toeken; of 

(ii) nie meer punte as die ander bokser 
behaal het nie, die geveg as tegnies 
gelykop verklaar; of 

(b) indien minder as drie rondes van die geveg 
voltooi is, die geveg as tegnies gelykop ver- 
kiaar. 

(7) Indien ’n bokser weier of onwillig is om in opdrag 
_ van die skeidsregter verder te boks nadat ’n tydperk 
van herstel kragtens subregulasie (4) aan hom gegun 
is weens ’n opsetlike of toevallige lae hou wat nie dis-. 
kwalifisering regverdig nie, word die geveg aan sy 

.. teenstander toegeken.   
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‘DECISION 

25. .(1) (a) At the conclusion of a fight that lasts’ 
the full scheduled number of rounds, the winner shall 

be determined by a majority decision of the three 
judges taking into account the total points awarded by 
‘a judge in- respect of all the rounds, and not by the: = 

greater number of rounds won by one of the boxers. 

(b) When the majority decision has been ascertained: 
in a fight that has lasted the scheduled numer of 
rounds, the referee shall authorize the announcer to. 
announce the result. 

(2) When the three judges are not unanimous in 

their decision, the result shall be announced as a draw, 

except in the case of — , 

_ (a). a championship fight for a vacant title, when a | 
_winner shall be nominated by a majority vote of . ’ 
the judges; . 

(b) a championship fight for. a professional title, 
when the title holder shall retain his title: . 

(3) In cases where. the’ fight does not go the full - 
number of rounds. scheduled, only the referee shall 
render the decision. 

(4) Ifa boxer is deliberately or accidentally put out of 
action by his opponent or sustains a cut through unlaw- 

| ful conduct, the referee may allow the injured boxer a . 

period not exceeding five minutes to recover. 

(5) In the event of deliberate unlawful conduct 
referred to in subregulation (4) the referee shall, if he is 
of the opinion that the injured boxer is unable to conti- 
nue boxing after such period of recovery, disqualify the 

_ other boxer and award the fight to the injured boxer. 

(6) If, in any case other than the case contemplated 
in subregulation (5), the referee is of the opinion that 
the injured boxer is unable to continue boxing as ‘a 
result of injuries caused by unlawful conduct, the refe- 
ree shall— 

(a) if three or more rounds of the fight have been 

completed and if at that stage the injured boxer 
has according to the score cards of the | 
judges— 

(i) scored more points than the other boxer, 
award the fight to the injured boxer; or 

(ii) not scored more points than the other 
boxer, declare that fight a technical 
draw; or 

(b) if less than three rounds of the fight have been 
completed, declare the fight a technical draw. 

(7) If a boxer refuses or is unwilling to continue box- - | 
ing on the instruction of the referee after a period of 
recovery in terms of subregulation (4) has been 
allowed him on account of a deliberate or accidental 
blow below the belt that does not warrant disqualifica- 
tion, the fight shall be awarded to his opponent.
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ONGEOORLOOFDE GEDRAG EN OPTREDE 

26. Die volgende dade maak ongeoorloofde 
gedrag en optrede uit en die skeidsregter kan ’n bokser 
wat een of meer van die genoemde dade pleeg, met of 
sonder ’n voorafgaande waarskuwing diskwalifiseer: 

(1) Laagslaan; 

(2) ’n teenstaander slaan wat neer is of wat besig 
is om op te staan nadat hy neer was; 

(3) met die binnekant of muis van die hand, die 
gewrig of elmboog slaan; 

(4) metdie kop stamp; 

(5) gebruik maak van die nierslag; 

(6) met die knieé skop of stamp; 

7) gebruik maak van die swaaislag; 

8) gebruik maak van die konynslag; 

9) met opset neergaan sonder dat hy geslaan is; 

(10) nie in erns is of probeer om in erns te wees 
nie; 

(11) sonder voldoende oorsaak uit die geveg tree; 

(12) ’n onregverdige liggaamlike daad pleeg wat ’n 
teenstander kan beseer; — 

(13) weier om die skeidsregter te gehoorsaam; 

(14) ’n teenstander houe met die agterkant van die 
hand toedien of hom met die oop handskoen 
slaan of klap; 

(15) ’n teenstander vashou of sy arms of kop vas- 
klem of vashou; 

(16) ‘n teenstander met die een hand vashou en 
hom met die ander hand slaan; 

(17) die toue met die een hand vashou om 
sodoende groter krag te kry om ’n teenstander 
met die ander hand te slaan; 

(18) inboring of op ’n teenstander lé; 

(19) stoei of ruwe spel; 

(20) nie behoorlik wegbreek wanneer hy daartoe 
beveel word nie; , 

(21) op die toue rus gedurende ’n stopsetting; 

(22) nadat ’n stopsetting beveel is, begin boks of ’n 
poging aanwend om te begin boks sonder dat 
hy aldus gelas word; 

(23) die gebruik van onbetaamlike taal of slegte 
gedrag gedurende ’n geveg; 

(24) die bolyf rondswaai, duik of dobber onderkant 
’n teenstander se middellyn gedurende ’n aan- 
val; 

(25) passiewe verdediging; 

(26) gekskeerdery; en 

(27) met opset ’n lewensbelangrike liggaamsdeel 
van hom aan ’n teenstander blootstel. 

( 
( 
( 

FINANSIELE STATE VAN PROMOTORS 

27. (1) (a) Elke promotor wat ’n bokstoernooi 
aanbied, moet met die goedkeuring van die provinsiale 
kommissie in wie se gebied sodanige toernooi gehou 
gaan word, toegangskaartjies vir dié toernooi laat druk, 
welke kaartjies in numeriese volgorde genommer word 
en die toegangsgeld daarop vermeld. 
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UNLAWFUL CONDUCT AND BEHAVIOUR 

26. The following acts shail constitute unlawful 
conduct and behaviour, and the referee may disqualify 
a boxer who commit one or more of the said acts, with 
or without previous warning: 

(1) A blow below the belt; 

(2) hitting an opponent who is down or who is get- 
ting up after having been down, 

(3) hitting with the inside or the butt of the hand, 
wrist or elbow; 

(4) butting with the head; 

(5) making use of the kidney punch; 

(6) knocking with the knees; 

(7) making use of the pivot blow; 

(8) making use of the rabbit punch; 

(9) purposely going down without having been 
hit; 

(10) not being in earnest or not trying to be in 
earnest; 

(11) retiring from the fight without sufficient cause; 

(12) committing an unfair physical action that may 
injure an opponent; 

(13) refusing to obey the referee; 

(14) delivering back-handed blows, or hitting or 
flicking with the open glove; 

(15) holding an opponent in a clinch or holding or 
locking an opponent’s arms or head; 

(16) holding an opponent with one hand and hitting 
him with the other; 

(17) holding on to the ropes with one hand for the 
purpose of obtaining greater force in hitting an 
opponent with the other hand; 

(18) boring or lying on an opponent; 

(19) wrestling or roughing; 

(20) not breaking promptly when ordered to do so; 

(21) resting on the ropes during a stoppage; 

(22) after a stoppage has been ordered, resuming 

or attempting to resume boxing without being 
ordered to do so; 

(23) using offensive language or bad behaviour 
during a fight; 

(24) weaving, ducking, or bobbing below an oppo- 

nent’s waistline during an attack; 

(25) a passive defence; 

(26) clowning; and 

(27) deliberately exposing a vital part of his body to 

an opponent. 

PROMOTERS’ FINANCIAL STATEMENTS 

27. (1) (a) Every promoter holding a boxing tour- 
nament shall, with the approval of the provincial com- 
mission under whose jurisdiction such tournament is to 

be held, have admission tickets printed for the tourna- 

ment, which tickets shall be numbered in numerical 

order and state the admission fee thereon.  
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(b) Die promotor moet voile besonderhede van die 
nommers en toegangsgeld soos op sodanige kaartjies | 

vermeld, aan die sekretaris van die betrokke provin- 
siale kommissie verstrek. 

(2) (a) Behalwe met die goedkeuring van die 
betrokke provinsiale kommissie mag geen ander kaart- 
jies as dié genoem in subregulasie (1), uitgereik word 
of geldig wees as toegangskaartjies vir genoemde 
toernooi nie, en niemand mag tot dié toernooi toege- 
laat word sonder ’n geldige kaartiie nie. 

(b) Die bewyslas rus op die promotor om toe te sien 
dat slegs ’n persoon wat ’n geldige kaartjie besit, toe- 
gang tot die toernooi verkry. 

(3) ’n Promotor moet binne een maand na die 
datum van die toernooi deur hom aangebied, aan die 
betrokke provinsiale kommissie ’n staat voorlé van alle 
inkomste wat regstreeks of onregstreeks verkry is uit of 
in verband met sodanige toernooi: Met dien verstande 
dat so ’n staat die nommers moet toon van die uitge- 
reikte kaartjies en die toegangspryse daarop gedruk, 
en vergesel moet gaan van alle kaartjies wat nie uitge- 
reik is nie, sowel as die teenbiaaie van alle kaartjies 
deur hekwagters in ontvangs geneem vir die verlening 
van toegang aan toeskouers by die toernooi, en die 
ander getuienis en inligting ter stawing van die beson- 
derhede op die staat wat daardie provinsiale kommis- 
sie verlang: Met dien verstande voorts dat sodanige 
provinsiale kommissie kan vereis dat ’n promotor ook 
’n staat indien wat die uitgawes toon wat in verband 
met ’n toernooi aangegaan is indien dié gegewens as 
’n kontrolemaatreél verlang word. 

BOKSERLIEFDADIGHEIDSFONDS 

28. Die liefdadigheidsfonds kragtens artikel 7 (n) 
van die Wet deur die kommissie ingestel, is aan die 
volgende onderworpe: 

(1) Die hoofkwartier van die Fonds is op dieselfde 
plek as dié van die kommissie geleé. 

Die doel waarvoor die Fonds ingestel word, is 
om huip te verieen aan behoeftige persone wat 

tans aktief deelneem of in die verlede aktief 
deelgeneem het aan die bokssport by toer- 
nooie, en om hulp te verleen aan die afhank- 
likes van sodanige persone deur middel van 
skenkings, lenings, toelaes, jaargelde of die 
betaling van mediese of begrafniskoste, na 
goeddunke van die kommissie: Met dien 
verstande dat die finansiéle bystand hoofsaak- 
lik aan boksers wat tydens ’n boksgeveg 
ernstig of noodiottig beseer word, en hulle 
afhanklikes verieen word. 

Die Fonds bestaan uit gelde wat verkry word 
uit watter bronne of op watter wyse ook al wat 
die kommissie van tyd tot tyd bepaal. 

Die kommissie moet die sake van die Fonds 

bestuur, en beheer en met al die aangeleent- 
hede van die Fonds handel, en oor die alge- 
meen met alle sake handel rakende die wel- 

stand van boksers wat aktief aan toernooie 
deelneem of in die verlede aktief daaraan 

(2) 

  deeigeneem het. 
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(b) The promoter shall furnish the secretary of the 
provincial commission concerned with full details of the 
numbers and admission fee as stated on such tickets. 

(2) (a) Except with the approval of the provincial 
commission concerned, no tickets other than those 
referred to in subreguiation (1) shall be issued or be 
valid as admission tickets for the said tournament, and 
no person shall be admitted to the tournament without 
a valid ticket. 

(b} The onus shall be on the promoter to ensure that 
only a person in possession of a valid ticket shall gain 
admission to the tournament. 

(3) A promoter shall, within one month of the date of 
the tournament being staged by him, submit to the 
provincial commission concerned a statement of all 
income derived directly or indirectly from or in.connec- 
tion with such tournament: Proviced that such siate- 
ment shall reflect the numbers of the tickets issued and 
the prices of admission printed thereon, and shall be 
accompanied by ali tickets not issued, as well as the 
counterfoils of all tickets received by gatekeepers 
granting admission to the spectators at the tourna- 
ment, and such other evidence and information in sub- 
stantiation of the details in the said statement as such 
provincial commission may require: Provided further 
that such provincial commission may require that a 
promoter also submit a statement reflecting the expen- 
diture incurred in connection with the tournament if 
such particulars are needed as a control measure. 

BOXERS’ BENEVOLENT FUND 

28. The benevolent fund established by the com- 
mission under section 7 (n) of the Act, shall be subject 
to the following: 

(1) the headquarters of the Fund shall be at the 
same place as those of the commission. 

(2) The object for which the Fund is established 
shall be to assist distressed persons who at 
present actively participate or who have in the 
past actively participated in the sport of boxing 

at tournaments and to assist the dependants 

of such persons by means of donations, loans, 
allowances, annuities or the payment of medi- 
cal or funeral expenses, as the commission 
may deem fit: Provided that the financial assis- 
tance shall be given mainly to boxers who are 
seriously or fatally injured during a fight, and to 
their dependants. 

The Fund shall consist of money obtained from 
whatever source or in whatever manner the 
commission may from time to time determine. 

(4) The commission shall manage and control the 
affairs of the Fund, deal with all matters affect- 
ing the Fund, and generally with all matters 
atfecting the well-being of boxers who actively 
participate in tournaments or who have in the 
past actively participated in tournaments.
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(5) (a) Die kommissie is bevoeg om geid in te 
samel deur middel van gelde, heffings op boksers se 
beurse, skenkings, bydraes, toernooie of enige ander 
bron van watter aard ook al. 

(b) ’n Bokser wat geregistreer is, uitgesonderd ’n 
buitelandse bokser, moet aan die kommissie ’n heffing 
van 1,5% op sy beurs betaal ten opsigte van elke 
geveg waarin hy betrokke is, ongeag of die boksgeveg 
binne die grense van die Republiek van Suid-Afrika 
plaasvind al dan nie. 

(6) Die kommissie is bevoeg om die geld van die 
Fonds wat nie vir die onmiddellike bestryding van koste 

-of ander betalings nodig is nie, te bank, te belé of 
andersins daarmee te handel op die voorwaardes wat 
die kommissie dienstig ag: Met dien verstande dat 
indien die kommissie dit dienstig ag om ’n groeps- 
versekeringspolis uit te neem tot voordeel van die 
boksers of hulle afhanklikes, indien sodanige boksers 
beserings sou opdoen in boksgevegte tydens toer- 

-. nooie deur ’n provinsiale kommissie goedgekeur, as 
gevoig waarvan so ’n bokser te sterwe kom of as 
gevolg waarvan hy deur ’n paneel van drie geregis- 
treerde mediese praktisyns deur die kommissie aan- 
geste!l, ongeskik verklaar word om-sy gewone beroep 
te becefen, die kommissie geld uit die Fonds kan aan- 

wend om die premies op sodanige versekerinspolis te 

- betaal. 

(7) Die kommissie kan alle aansoeke vir die. onder- 
houd van behoeftige persone wat by toernooie aktief 
aan boks deelneem of in die veriede aktief daaraan 
deelgeneem het en van hulle afhanklikes, oorweeg en 
sodanige skenkings of ander hulp verleen as wat nodig 
geag word, hetsy deur geldelike skenkings, betaling 
van koste, ondernemings om koste te betaal of op 
enige ander wyse. 

(8) Die kommissie kan ’n mediese paneel van een 
of meer mediese praktisyns aanstel en boksers of hulle 
afhanklikes na sodanige paneel verwys vir ondersoek, 
behandeling of aanbeveling vir verdere gespesiali- 
seerde behandelings. 

(9) Die kommissie moet op naam van die Bokserlief- 

dadigheidsfonds ’n bankrekening open waarin alle 
gelde van die Fonds gestort word. 

(10) Alle tjeks, aktes, verbandaktes, volmagte, kon- 
trakte en stukke van die Fonds moet deur die voorsitter 
en die sekretaris of waarnemende sekretaris van die 

kommissie onderteken word. 

(11) In geval van enige geskil insake die betekenis 
of uitwerking van enige, voorwaarde of doelstelling van 
die Fonds, word die geskil deur die kommissie besleg. 

APPELLE 

29. (1) ’n Appél ingevoige artikel 24 (1) van die 
Wet moet— 

(a) binne een maand na die datum van die besilis- 
sing waarteen geappelleer word, by die 
betrokke provinsiale kommissie of die kommis- 
sie, na gelang van die geval, aangeteken 
word;   
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(5) (a) The commission is empowered to raise 
money by means of fees, levies on boxers’ purses, 

donations, contributions, tournaments or any other 

source whatsoever. 

(b) A boxer who is registered, except a foreign 
boxer, shall pay to the commission a levy of 1,5% on 
his purse in respect of each fight in which he is 
involved, irrespective of whether the fight takes place 
within the borders of the Republic of South Africa. 

(6) The commission is empowered to bank, invest or 
otherwise deal with the money of the Fund not immedi- 
ately required to defray expenses or other payments 
on such conditions as the commission may deem 
expedient: Provided that, should the commission con- 
sider it practicable to take out a group insurance policy 
for the benefit of boxers or their dependants, the com- 

mission may, if such boxers were injured in boxing 
bouts during tournaments approved by a provincial 
commission and as a result of which such boxers died 
or as a result of which they were declared unfit to 
pursue their ordinary occupations by a panel of three 
registered medical practitioners appointed by the com- 

mission, utilize money out of the Fund to pay the premi- 
ums on such insurance policy. 

(7) The commission may consider all applications 
for relief from distressed persons who are actively 
engaged or who have in the past been actively 
engaged in the sport of boxing at tournaments, and 
from their dependants, and grant such donations or 
other assistance as may be deemed necessary, 
whether by way of monetary donations, payments of 
expenses, undertakings to meet expenditure, or by any 
other means. 

(8) The commission may appoint a medical panel of 
one or more medical practitioners and refer boxers or 
their dependants to such panel for examination, treat- 

ment or recommendation for further specialised treat- 
ment. 

(9) The commission shall open a bank account in 
the name of the Boxers’ Benevolent Fund in which all 
money of the Fund shail be deposited. 

(10) All cheques, deeds, deeds of hypothecation, 
proxies, contracts and instruments of the Fund shall be 

signed by the chairman of and the secretary or the 
acting secretary of the commission. 

(11) Inthe event of any dispute as to the meaning or 
effect of any condition or object of the Fund, the dis- 
pute shall be settled by the commission. 

APPEALS 

29. (1) An appeal in terms of section 24 (1) of the 

Act shall— 

(a) be lodged with the provincial commission con- 

cerned or the commission, as the case may 
be, within one month from the date on which 
the decision was given against which the - 
appeal is lodged;
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“(b). in drievoud wees en die volledige gronde vir 
. die appél uiteensit; 

. (c) vergesel gaan.van’n 1 bedrag— 

(i) van R500 indien ’n spesiale vergadering 
van die kommissie of die betrokke pro- 
vinsiale kommissie, na gelang van die 

. geval, belé moet word om die appel aan 
te hoor; of 

(ii) van R250, indien die appellant bereid is 
dat die appel by die volgende gewone 
vergadering van die kommissie of die 
betrokke . provinsiale kommissie na 
gelang van die geval, aangehoor word. 

(2) ’n Afskrif van die appé! en die gronde daarvan 
moet deur die applikant aan die betrokke plaaslike 
kommissie of provinsiale kommissie, na gelang van die 
geval, gestuur word, wat binne 30 dae na ontvangs van 
die afskrif die redes vir sy beslissing aan die betrokke 
provinsiale kommissie of die kommissie moet verstrek. 

KIESKOLLEGE 

30. (1) Vir elke provinsiale kommissie is daar ’n 
kieskollege wat vir die eerste vergadering daarvan 
bestaan uit alle huidige en vorige lisensiehouers van 
die betrokke provinsie wat in daardie provinsie woon- 
agtig is, en vir alle vergaderings daarna slegs uit hui- 
dige lisensiehouers: Met dien verstande dat sodanige 
vorige lisensiehouers vir ’n tydperk van drie jaar voor 
die datum van die vergadering van die eerste kieskol- 
lege lisensiehouers was: Met dien verstande voorts dat 
sodanige vorige lisensiehouers nie geskors is op grond 
van oneerlikheid of skandelike gedrag nie. 

(2) Die sameroeper van ’n kieskollege moet ’n lid of 
amptenaar van die kommissie wees: Met dien ver- 
stande dat vir die eerste vergadering van die kieskol- 
lege. vir elke provinsiale kommissie, enige persoon 
waarop deur die kommissie en die .Suid-Afrikaanse 
Nasionale. Koérdinerende Boksraad . ooreengekom 
word, as sameroeper deur die kommissie aangewys 
word. 

(3) Die kworum vir ’n kieskollege is 10 persent van | 
die lisensiehouers per kategorie ingevoige artikel 13 
(1) (b) van die Wet bedoel: Met dien verstande dat daar 
minstens twee lisensiehouers per kategorie by ’n 

bepaaide vergadering moet wees. Met dien verstande 
verder dat die kworum vir die kategorieé ingevolge arti- 
kel 13 (1) (a) van die Wet die persone is wat by die 
Kieskollege teenwoordig is. 

(4) ’n Kieskollege kom op die plekke en tye byeen 
wat die sameroeper van tyd tot tyd bepaal. 

(5) Die nege lede van ’n provinsiale kommissie word 
soos volg genomineer en aangestel: 

(a) Die sameroeper van die betrokke kieskollege 
tree op as voorsitter van die vergadering en 
het die bevoegdheid en plig behoudens die | 
bepaling van die Wet om uitspraak te lewer en 
te besiuit oor tersaaklike aangeleenthede. 

. (b) Die sameroeper van die betrokke kieskollege 
moet.verseker dat die bepalings van artikel 13 
(2) van die Wet nagekom word.   

(b) be in triplicate, setting. out i in n full the ® grounds 
. for the appeal; ; 

(c) be accompanied by an amount— ©. 

(i) of R500, if a special meeting of the com- 
‘mission’ or. the provincial. commission 

’ concerned, as the case may be, be con- 
.  vened to hear the appeal: or 

(i of R250, should the applicant be willing 
that the appeal be heard at the next ordi- 
nary meeting of the commission or the 
provincial commission. concerned, as the 

. case may be. 

(2) A copy of the appeal and the reasons therefor 
shall be furnished by the appellant to the local commis- 
sion or provincial commission concerned, as the case 
may be, who shall within 30 days after receiving such 
copy, submit the reasons for its decision to the provin- 
cial commission concerned or to the commission. 

ELECTORAL COLLEGE . 

30.. (1)) For each provincial commission. there 
shall be an electoral college which shall for the first 
meeting thereof comprise all. current and: previous 
licence holders ofthe province concerned resident in 
such province, and shall, for all meetings thereafter 

‘comprise current licensees only: Provided that such 
previous licence holders shall have been licensees for 
a period of three years prior to the date of the meeting 
of the first electoral college: Provided further that such 
previous licence holders have not been suspended on 
ihe ground of dishonesty or disgraceful conduct. 

(2) Die convenor of an electoral college shall be a 
member or servant of the commission: Provided that 
for the first meeting of the electoral college for each 
provincial commission, any person agreed upon by the 
commission and the South African National Boxing 

. Co-ordinating Council, shall .be designated as conve-. 
nor by the commission: 

(3) The quorum for any electoral college shall’ be 10 
percent of the licence holders per category referred to 
in section 13 (1) (b) of the.Act: Provided.that there shall 
be no fewer than two licence holders per.category at a 

specific meeting: Provided further that.the quorum for 
the categories in terms of section 13 (1) (a) of-the Act 
be those persons of the electoral.college-present. - 

(4) An electoral college shall meet at such places 
_ and times ad the convenor may ¢ determine from time to 
time. - 

(5) The nine members of a ‘provincial commission 
shall be nominated and appointed as follows: 

(a) The convenor of the electoral college con- 
cerned shall act as chairman.of the meeting 
and shall have the power and duty, subject to 
the provisions of the Act to rule and decide on 
relevant issues. . 

(b) The convenor of the. electoral college con- 
.. cerned shall ensure that the provisions of sec- 

tion 13 (2) of the Act be complied with.
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(Cc) 

@) 

Betreffende benoemings— 

(i) mag niemand homself benoem nie; 

(ii) moet alle) benoemings gesekondeer 
word; ~ 

(iii) moet elke benoemde die benoeming 
voor of. gedurende die vergadering skrif- 
telik aanvaar. ' 

Indien, by die aanvang van ’n vergadering van 
’n kieskollege of ’n kworum in ’n bepaalde 
kategorie, soos in subregulasie (3) uiteengesit, 
nie teenwoordig is nie, moet die vergadering ’n 
tydsverloop. van 30 minute toelaat voordat 
stemming. in daardie bepaalde kategorie 
gekanselleer kan word: Met dien verstande dat 

in so ’n geval die lys van voorgestelde kandi- 
date wat van advertensies verkry is, binne 

- sewe dae aan die Minister gestuur word, 
waarna die Minister ’n nuwe lid of lede in daar- 
die bepaalde kategorie aanstel. 

indien die vereiste kworum teenwoordig is, 
vind stemming deur middel van geheime stem- 

- ming per stembrief plaas. 

(f) 

(g) 

(h) 

(i) 

(i) 'n Lys van alle persone wat in die katego- | 
rieé. bedoel in artikel 13 (1) (b) van die 
Wet benoem kan word, word deur die be- 
trokke provinsiale kommissié saamgestel 
en die sameroeper moet sorg dat dit by 
die vergadering van sodanige kiesko!- 
lege beskikbaar is. 

(ii) Indien ’n persoon se naam nie op die lys 
in subparagraaf (i) bedoel, verskyn nie 
maar sodanige persoon daartoe in staat 
is om ’n geldige lisensie of enige ander 
aanvaarbare bewys te toon wat hom 

daarop geregtig maak om te stem, moet 
die sameroeper sodanige persoon se 
naam by die lys voeg. 

’n Kieser het net een stem per kategorie in 
artikel 13 (1) (b) van die Wet bedoel waarvoor 
hy ’n lisensie: hou; en het daarbenewens een 
stem in elk van die kategorieé in artikel 13 (1) | 
(a) (i)-(iii) en twee stemme ‘in die kategorie in 

artikel 13 (1) (a) (iv) van die Wet bedoel: Met: |. 
dien verstande dat stemming eerste begin oor 
die kategorieé in artikel 13 « ) (b) van die Wet 
bedoel. 

Enige persoon wat reeds. in ’n kategorie ver- 
kies is, mag nie in enige van die oorblywende 
kategorieé verkies word nie. 

‘(i) Onmiddellik nadat daar ooreenkomstig 
paragraaf (e) gestem.is, word die stem- 
briefies deur die. sameroeper en. die 
sekretaris in paragraaf (k) bedoel, getel 
in die teenwoordigheid van diegene wat 
die vergadering bywoon. 

(ii) Alle stembriefies moet aan die kommis- 
sie voorgelé word en stembriefies mag 
net na ’n tydperk van ses maande na | 
atloop van die vergadering vernietig 
word.   

‘STAATSKOERANT, 26 NOVEMBER 1993: 

(c) In connection with nominations — - 

(d) 

(i) no person may nominate himself; 

(ji) all nominations shall be seconded; 

(iii) each nominee shall accept the nomi- 
nation -in writing before or during the 
meeting. 

If, at the commencement of a meeting of an 

electoral college, a quorum in a specific cat- 
egory is not present as set out in subregulation 
(3), the meeting shall allow a time lapse of 30 
minutes before voting in such category can be 

| -called off: Provided that in such an event the 

list of. proposed candidates obtained from 

advertisements shall be forwarded to the Min- 
ister within seven days, after which the Minister 

shall appoint from the list the new member or 
members in that specific category. 

If the required quorum is present, voting shall 
take place by means of a secret ballot by ballot 

" paper. 

(f) 

. (9) 

(i) 

(i) A list of.all persons eligible for nomination 
in the categories referred to in section 13 

_ (1) (b) of the Act, shall be compiled by the 
‘ ‘provincial commission concerned and 

‘the convenor shall ensure that it is avail- 
able at the meeting of such electoral col- 
lege. 

(ii) Ifa person’s name does not appear on 
the official list referred to in subpara- 

graph (i) but such person is able to pro- 
- duce a valid licence or any other accep- 
table proof which will make him eligible to 
vote, the convenor shall add such per- 

son ’s name to the list. 

A voter shall have only one vote per category 
referred to in section 13 (1) (b) of the Act for 
which he holds a licence and shall further have 
one vote on each of the categories referred to 

in section 13 (1) (a) (i)-(iii) and two votes in the 
category in section 13 (4) (a) (iv) of the Act: 
Provided that voting shall first start on the cat- 
egories referred to in section 13 (1) (b) of the 

‘Act. 

Any person already elected in any catogory 
may not be elected in any of the remaining 

categories. 

(i) Immediately after votes have been cast 
in accordance with paragraph (e), ballot 
papers shall be counted by the convenor 
and the secretary referred to in para- 
graph (k) in the presence of those attend- 
ing the meeting. 

(ii) All ballot papers shall be submitted to the 
commission and ballot papers may be 
destroyed only after a period of six 
months after the meeting took place.
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6) Indien n | staking \ van | stemme gedurende n. 

stemming plaasvind, moet. die sameroéper.| 

van die vergadering die finale keuse bepaal 

‘deur loting. 

- (k) ’n Beampte van die Departement van Nasio- 

‘nale Opvoeding (Hoofdirektoraat Sport- en 

Ontspanningsbevorderings). moet vooraf deur 

die Hoofdirekteur van genoemde Direktoraat 

~ aangestel word om as sekretaris en nateller by 
die vergadering van kieskolleges op te tree. 

(I) Na die betrokke kieskollege die véreiste aantal | 

"persone deur middel van ’n meerderheidstem | — 

-benoem het, word twee > lyste opgestel, naam- 

lik— ‘ 

(i) ’n Lyé'van ¢ die name van. n. die vereiste 

aantal genomineerdes: per kategorie in-. 

gevolge artikel 13. (1) (a) van die-Wet; en 

(ii) ’n Lys van die, name ‘van vier kandidate 

ingevolge artikel 13 (1) (b) van: die Wet. 

. INSAMELING VAN GELDE DEUR’ BETROKKE | 

PROVINSIALE KOMMISSIES 

31. (1) Elke provinsiale. kommissie’ moet; alle regi--| 

strasiesertifikaat- en “sekondére registrasiesertifikaat-.| 

gelde, in regulasie 3 bedoel, betalings van registrasie- 

geld vir die aanbied van toernooie en heffings.op bok- 

sers ingevolge regulasie 28 (5) (b) ten Rehoewe van 

~ die kommissie, invorder. oe | 

(2) Provinsiale kommissie kan. alle lopende. uit- 

gawes, met. inbegrip van alle bedraé: verskuldig inge-" 

. fees all current: expenses, ‘including all amounts due in volge regulasie 28 (2) uit hierdie.geld-betaal. 

(3) (a) ’n Maandstaat van ontvangste en uitbeta- 

lings moet binne sewe dae na die einde van.die maand 
waarop sodanige staat betrekking het, voorgelé word 

aan die kommissie, wat van tyd tot tyd moet besluit 

behou mag word. en watter bedrae aan die kommissie 

gestuur moet word. : 

stukke ten opsigte van ontvangste en uitbetalirigs vir ’n 

tydperk van 30 jaar hou en ’n geouditeerde staat vir die 

tydperk eindigende 31.Desember van elke jaar binne 

90 dae na daardie datum aan die kommissie voorlé. 

NOTULE, EN UITSLAE VAN TOERNOOIE 

32. (1) Elke provinsiale kommissie moet afskrifte | 
van die notules van al sy vergaderings aan die sekreta- 

ris van die kommissie en aan die ander provinsiale 

kommissies stuur, hoogstens 10 dae na afloop van n 

vergadering van sodanige provinsiale kommissie. 

afloop van ’n toernooi. deur ‘die. betrokke provinsiale 
kommissie aan die sekretaris van die kommissie ver-. 

strek word.   

i lf an ‘equality of votes, occurs during any ballot, 

. the convenor. of. the; meeting shall: determine 

the final selection by drawing of lots. 

(k) An officer of the Department of National Edu- 
"cation (Chief Directorate of Sport and Recrea- 

tion Advancement) shall have been appointed 
in advance ‘by the Chief Director of the said 

Directorate to act as “secretary and scrutineer 

at meetings of electoral colleges. 

- (Il) After the electoral college concerned has nom- 

inated the required number of persons by 

means of a majority vote, two lists of names 

shail be compiled, namely— - 

(i) a list: -of the names -of the. required 

» numberof nominees. per. category in 

terms of section 13 (1) (a) ofthe Act; 
and: 

(ii) ‘a list of the names of four candidates in 
~ terms of section 13.(1) (b) of the Act. 

. ‘COLLECTION OF FEES BY THE PROVINCIAL 

» COMMISSIONS CONCERNED 

31. A ) Every provincial commission shail collect 

all: fees in. respect of. certificates of registration and 

secondary certificates of registration, fees referred to in 

regulation 3, payments of registration fees for the stag- 

ing of tournaments, and levies imposed on boxers in 

| terms of regulation 28 (5) (b) on | behalf of the commis- 
sion. vo oe 

“ (2) A. provincial ¢ commission may pay out of these 

terms of regulation 28 (2). 

(3) (a yA monthly statement of receipts and pay- 

ments shall, within seven days after the end of the 
month to which such, statement applies, be submitted 

watter kontantbedrae deur die provinsiale kommissie || to the commission, which shall decide from time to time 
‘ what cash amounts. may-be retained by the provincial 

|. commission and what amounts shall be remitted to the 

- commission. 
(b) Die provinsiale. kommissie moet alle bewys- 

- (b) The provincial commission shall retain all vouch- 
ers in respect of receipts and payments for a period of 

30 years and shall submit to the commission an audi- 
_ted statement for the period ending 31 December of 

|. each year within 90 days of that date. 

.-MinuTEs, AND RESULTS OF TOURNAMENTS 

32. (1) Every provincial commission shall forward 

copies of the minutes of all its meetings to the secre- 

: tary of the commission and to the other provincial com- 

“missions, ‘not later than 10 days after the conclusion of 

a meeting of such provincial commission. 

(2) Uitslae van toernooie moet binne sewe dae na |: (2) Results of tournaments shall be furnished to the 

secretary of the commission by the provincial commis- 

_ sion concerned. within seven days after the conclusion 
ofa tournament. ,
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-TOETSING VAN BEKWAAMHEID> 

33. (1) Indien die: bekwaamheid van iemand wat | 
aansoek doen om as bokser, skeidsregter of beoorde- 
laar geregistreer te word deur ’n provinsiale of plaas- 
like kommissie getoets is, is hy in die geval van ’n 
bokser nie geregtig— 

-.(a) om aan ’n geveg deel te neem nie tensy. en 
totdat sy registrasiesertifikaat deur die kom- 
missie of, in ’ri dringende geval, deur die lid 
van die.kommissie wat in die betrokke provin- 

- sie woon en: die provinsie. verteenwoordig, 

goedgekeur is; en , 

(b) om met ’n- registrasiesertifikaat uitgereik te 
- word, indien hy onder.die ouderdom van 19 
jaar is. 

(2) In die geval van ’n aansoek om ’n registrasieser- 
tifikaat as skeidsregter of beoordelaar— 

(a) moet sodanige applikant deur die betrokke 
provinsiale kommissie of deur ’n komitee wat | | 
deur sodanige provinsiale kommissie aange- 
wys is, getoets word by wyse van’’n skriftelike © 
eksamen, of deur sy optrede in of langs die 
kryt of deur enige ander metode wat sodanige 
provinsiale kommissie of so n komitee be- 
paal; 

-.(b) moet die eksamenstukke, as daar is, tesame . 
met ’n verslag en aanbeveling van sodanige 
provinsiale kommissie of so ’n komitee, na 
gelang van die geval, aan die kommissie vir 
insae voorgelé word; 

(c) mag die uitslag van sodanige eksamen nie 
aan die applikant bekendgemaak word voordat 

_die kommissie sy belissing gegee het nie; 

(d) moet die betrokke provinsiale kommissie, be- 
houdens die goedkeuring van die kommissie, 
’n lys opstel van skeidsregters en beoorde- 
laars wat by nasionale titel- en provinsiale 
kampioenskapgevegte mag optree - gedagtig 
daaraan dat die gebruik van skeidsregters en 
beoordelaars uit neutrale provinsies aange- 
moedig moet word. , 

OORTREDINGS EN STRAWWE 

34. lemand wat ’n bepaling van hierdie regulasies 

oortree of versuim om daaraan te voldoen, is aan ’n 
misdryt skuldig en by skuldigbevinding strafbaar met ’n 
boete of met gevangenisstraf vir ’n tydperk van 

hoogstens ses maande. , 

STRAFINDEKS 

35. (1) ’n Strafindeks soos uiteengesit in Bylae M, 
moet ten opsigte van elke boksgeveg in die Republiek 

van Suid-Afrika deur die toesighoudende beampte by 

die geveg ingevul en deur hom en elke lid van die 

betrokke provinsiale kommissie en die kommissie wat 

by sodanige boksgeveg teenwoordig is, onderteken 

word. : 

(2) Die strafindeks moet deur die provinsiale kom- 
missie. in wie se gebied die. boksgeveg plaasgevind . 
het, in ontvangs geneem en bewaar word as deel van   

me ‘TESTING OF ABILITY 

- 33. (1) If the ability of any person applying ‘for 

registration as a boxer, referee or judge is-tested bya 

provincial or local commission, he shall in the case ofa 

boxer not be entitled — 

(a) to take part in a fight unless and until his certifi- 

cate of registration has been approved by the 

commission, or, in an urgent case, by the 
member of the commission residing in and 

representing such province; and 

(b) to be issued with a certificate of registration if 

he is under the age of 19. years. 

(2) In the case of an application for a certificate of 

registration as a referee or as a judge — 

(a) such applicant shall be tested by the provincial 

commission concerned or by a committee des- 

ignated by such provincial commission by 

means of a written examination, either by his 

conduct in the ring or at the ringside, or by 

such other method as may be determined by 

such provincial commission or such commit- 

tee; 

‘(b) the examination papers, if any, together with a 
report and recommendation by such provincial 
commission or such committee, as the case 

- may be, shall be submitted to.the commission 

for scrutiny; 

{c) ihe result of such examination shall not be 

communicated to the applicant before the 

commission has given its decision; 

(d) the provincial commission concerned shall, 

subject to the approval of the commission, 

compile a list of referees and judges who may 

officiate at national title and _ provincial 

championship fights - bearing in mind that the 

use of referees and judges from neutral pro- 

vinces shall be encouraged. 

_ OFFENCES AND PENALTIES 

34. Any person who contravenes or fails to comply 

with any provision of these regulations shail be guilty of 

an offence and liable on conviction to a fine or to impri- 

sonment for a period not exceeding six months. 

PUNISHMENT INDEX 

35. (1) Apunishment index as set out in Annexure 

M shall be completed in respect.of each boxing match 
_in the Republic of South Africa by the supervising offi- 

cial at the fight, and shail be signed by him and by each 

member of the provincial commission concerned and 
by each member of the commission present at such 

‘boxing match. 

(2) The punishment index shall be collected by the 

provincial commission in whose region the boxing 

match took place and shall be retained as part of the
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die permanente rekord van daardie provinsiale kom- 
missie, wat by oorweging van ’n aansoek om die 
‘toestaan of hernuwing van 'n sertifikaat en lisensie 
‘rekening moet hou met die inligting wat in die strafin- 

__ deks vervatis. 

(3) ’n Gesertifiseerde afskrif van elke strafindeks 
moet onmiddellik na elke toernooi deur die betrokke 

provinsiale kommissie aan die kommissie gestuur 
word. 

HERROEPING VAN REGULASIES 

36. Die regulasies afgekondig by Goewerments- 
kennisgewing No. R. 258 van 17 Januarie 1992, word 

permanent records of that provincial commission, 
which provincial commission shall, in considering an 
application for the granting or renewal of a certificate 
and licence, take into account the information con- 
tained in the punishment index. ‘ 

(3). A certified copy of each punishment index shall 
be forwarded to the commission by the provincial com- 
mission concerned immediately after each tournament.. 

REPEAL OF REGULATIONS 

36. The regulations published by Government 
Notice No. R. 258 of 17 January 1992, are hereby 

  hierby herroep. repealed. 

KORT TITEL SHORT TITLE 
_ 37. Hierdie regulasies heet die Boksregulasies, 37. These regulations shall be called the Boxing 
1993. Regulations, 1993. 

BYLAE A 

- [Regulasie 2 (1)] 

DIE SUID-AFRIKAANSE NASIONALE BOKSBEHEERKOMMISSIE i 

AANSOEK OM REGISTRASIE DEUR ’N PROMOTOR, BESTUURDER, AFRIGTER, HELPER OF BOKSER 

CUD: | ee ee Provinsiale Boksbeheerkommissie 

Hiermee doen ek aansoek om geregistreer te word/hernuwing van my registrasie as promotor, bestuurder, vegknoper, 
afrigter, helper of bokser (skrap waar nodig) ingevolge die regulasies uitgevaardig kragtens artikel 9 van die Wet op die 
Beheer van Boks en Stoei, 1954 (Wet No. 39 van 1954), en onderneem ek om aan al die regulasies, waarmee ek vertroud is, 
te voldoen.. 

Die bedrag van R500, R50, R25 as lisensie-/registrasie-/nernuwingsgeld (skrap waar nodig) is ingesluit. 

Onderstaande persoonlike gegewens is waar en juis en dokumentére bewys van my identiteit is aangeheg: 
VOME NAAM «...eseesesseesesssessessessessessessesnssussecsussussuscusssesucasssessssssssusaucssenssasauseeseucsussusageavsssssssatssssasssvesetsstatsspeessieecesesseestceseess 
Datum en geboorteplek .........ccccsceecsssesssssecessseesseeessssesssnsecsunecsntes secacseesessenesucaesecseassnsseescscsseesesessssntacsesstsavsncarenessees settee | 
NaSionalliteit .........seesseessescseessesssecssessseeseessnscssessuessuessueessessueeaneeasesasssessessesunsssesanecseessensaseeese seseeeeeesee seseeresaeaeseesceneeeasenesueane on 7 

Gewig en lengte (naak, slegs DOKSEYS) .......cccccccesesssesessesesteeeeeeeece “eanteaceeeeeens KQ cece eeseeeceeeeadeceesseeeeseeeeeseesseeeeseesseseaes cm 
Is. uooit skuldig bevind aan ’n misdaad? (Indien wel, verskaf besonderhede): 

AAA even epanwaneunsnaconeuvenasceucccasesieetannatcaneareaen san arE oes Denna shana e ens aa mea e eee Deedee TORE BERS RR REET EERE ESOP DARE HOOPER EOES DEE HOR OR PDEA SERGE net pOauaunacnnneneteunaesnasevece 

  

(a) Ek aanvaar hierby dat enige registrasiesertifikaat wat as gevolg van hierdie aansoek uitgereik is, ’n kontrak . 
tussen my-en die Provinsiale Boksbeheerkommissie is. 

(b) Dit is ‘n voorwaarde van hierdie aansoek dat enige lisensie of registrasiesertifikaat wat uitgereik word as” 
gevolg van die aansoek, vir een jaar en slegs in die provinsie waar dit uitgereik is, geldig is. 

(c) In die besonder onderneem ek om enige kwessie wat uit die vertolking of toepassing hiervan voortspruit, na 
die Suid-Afrikaanse Nasionale Boksbehéerkommissie te verwys vir beslissing, wat ek aanvaar as finaal en 
bindend.
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(d) Ek verklaar uitdruklik dat— 

(i) my aandag gevestig is op die bepalings van die regulasies wat verband hou met registrasie en in die 
besonder met die veiligheid van boksers; 

(i) ek geen kennis dra van enige feit of omstandighede wat, indien bekend, sou meebring dat die 

Kommissie hierdie aansoek weier of dit met voorbehoud toestaan nie; 

(iii) ek verder onderneem om die Kommissie onmiddellik in kennis te stel van enige feit of omstandigheid 
wat, nadat ’n registrasiesertifikaat aan my uiigereik is, mag ontstaan en wat die besit van ’n registra- 
siesertifikaat ten opsigte van myself en my bokser in gedrang kan bring, ten einde die Kommissie in 
staat te stel om die toedrag betreffende my registrasiesertifikaat in heroorweging te neem met inag- 
neming van sodanige feit of omstandighede. 

  

Datum... eeecccccecsccceeceeccecesesnnscnssnsoseceseeseeneessesssusaaaeaseetenteneeenions 

AICS 0... eecccccccecseecececcesccsesuneaceeeacsneseneeaneeseneceseeeueusssgussscsseeeeetees 

veneasessevsueauecaseneveas i seciokonng 

BYLAE B 

[Regulasie (2) (1)] 

DIE SUID-AFRIKAANSE NASIONALE BOKSBEHEERKOMMISSIE 

AANSOEK OM REGISTRASIE DEUR ’N BEAMPTE 

AN Cie «0... cee ceeeecccecceeeeesescccesseseaseeceesecssscesessneneeseseeeeeeeseseeeeesauneaseesesnentes Provinsiale Boksbeheerkommissie 

Hiermee doen ek aansoek om registrasie/hernuwing van my registrasie as Skeidsregter, Beoordelaar, Krytmeester, 

Tydhouer of Aankondiger (skrap waar nodig) ingevolge die regulasies uitgevaardig kragtens artikel 9 van die Wet op die 

Beheer van Boks en Stoei, 1954 (Wet No. 49 van 1954), en onderneem ek om aan die bepalings van die regulasies, waarmee 

ek vertroud is, te voldoen. 

  

Da@tuim ooo. .ccceccecsecseeceneesneeceeeseseneanessaesseseseassaupasaesnecsseessansareenenes 

AGIOS oo..cceccccccccecseeeneeseeeeesseneesesesecasensaeeeeensseceesseeseneesenseeennentes 

seneeeeeenevateateneeenseses ij smdiokening 

BYLAE C 

[Regulasie 2 (2)] 

DIE SUID-AFRIKAANSE NASIONALE BOKSBEHEERKOMMISSIE 

REGISTRASIESERTIFIKAAT VIR BOKSERS 

HIERBY WORD GESERTIFISEER DAT 

vandag geregistreer is as bokser in die ProvinSie ...........-.ssseseeseeeeeeeeesensereteees en toestemming word hierby aan hom verleen 

OM iN die PrOVINSIC «2... esses eseeeteeceteseseesnaneneeeeeeteteetsnesanasenneressenenaseneaaraceneneasatentannacans te boks tot en met 31 Desember 19..... 

D@tuim ..eeeccecccseeccteeseeceteeseesenessueseaseseecneeascersanesseatiaaneereeaernes 

KwitanSiCNOMIMe .......-.ccecceeeeeesceeceeeeneeeneeeneeenesaneeeteecaeteeneeeens 

Handtekening 

L.W.: Hierdie registrasiesertifikaat is slegs gedurende die jaar van uitreiking geldig en moet iedere jaar daarna hernu word. 

Dit word uitgereik op voorwaarde dat dit onmiddellik gekanselleer, ingetrek of opgeskort kan word na goedvinde van 

die Suid-Afrikaanse Nasionale Boksbeheerkommissie sonder dat enige rede daarvoor bekendgemaak word, en die 

houer is onderworpe aan en gebind deur die regulasies uitgevaardig kragtens artikel 9 van die Wet op die Beheer van 

Boks en Stoei, 1954 (Wet No. 39 van 1954).
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BYLAE D 

[Regulasie 2 (2)] 

DIE SUIt)-AFRIKAANSE NASIONALE BOKSBEHEERKOMMISSIE 

REGISTRASIESERTIFIKAAT UITGEREIK AAN ’N PROMOTOR, 

HELPER, AFRIGTER OF BESTUURDER 

HIERBY WORD GESERTIFISEER DAT 

vandag geregistreer is as ’n Promotor/Hélper/Afrigter/Bestuurder/Veégknoper (skrap waar nodig) in die provinsie.................. en 

hy word hierby gemagtig om as sodaiig op te tree in die provinsie 

Handtekening 

L.W.: Hierdie registrasiesertifikaat.is slegs gedurende die jaar van uitreiking geldig en moet iedere jaar daarna hernu word. 

Dit word uitgereik op voorwaafde dat dit onmiddellik gekanselleer, ingetrek of opgeskort kan word na goedvinde van 

die Suid-Afrikaanse Nasionale Boksbeheerkommissie sonder dat enige rede daarvoor bekendgemaak word, en die 

houer is onderworpe aan en-gebind deur die regulasies uitgevaardig kragtens artikel 9 van die Wet op die Beheer van 

Boks en Stoei, 1954 (Wet No. 39 van 1954). 

  

BYLAE.E 

[Regulasie 2 (2)] 

DIE SUID-AFRIKAANSE NASIONALE BOKSBEHEERKOMMISSIE 

REGISTRASIESERTIFIKAAT UITGEREIK AAN’N BEAMPTE 

HIERBY WORD GESERTIFISEER DAT 

vandag geregistreer is as ’n Skeidsregier/Beoordelaar/Tydhouer/Aankondiger/Krytmeester (skrap waar nodig) in die 
PVOVINSIS oo. ee cee cee cere ccue cence caaeganeenaeesaeesaaeseneraeessaeenseeeessarsssatesgensesenneasaeesenees en hy word hierby gemagtig om as sodanig 

OP te tree i die PrOVINSIC....... ee. eee ccthectesesecteteseececseereseeetesenesesesedusensavereacesanetaearaeenenseessereeaneans tot en met 31 Desember 19..... 

  

Handtekening 

L.W.: Hierdie registrasiesertifikaat i is s slegs gedurende die j jaar vaf uitreiking geldig en moet iedere jaar daarna hernu word. 
Dit word uitgereik op voorwaardé dat dit onmiddellik gekanselleer, ingetrek of opgeskort kan word na goedvinde van 
die Suid-Afrikaanse Nasionale Boksbeheerkommissie sonder dat enige rede daarvoor bekendgemaak word, en die 
houer is onderworpe aan en gebind deur die regulasies uitgevaardig kragtens artikel 9 van die Wet op die Beheer van 
Boks en Stoei, 1954 (Wet No. 39 van 1954).
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np
 . Onderwysstanderd geslaag 

. Vorige rekord: Aantal gevegte 

. Enige geskiedenis van stuiptrekkings, siekteaanvalle, konvulsies, epilepsie 

. Enige geskiedenis van geestesongesteldheid 

. Enige geskiedenis van oogprobleme, met betrekking tot gesig of andersins 

. Enige geskiedenis van vorige ongesteldheid of besering 

Indien Ja, verskaf asseblief volle besonderhede 

Aantal nederlae 

Aantal uitklophoue deur bokser opgedoen 

. Ondersoeke: 

PUPILLE: LIQ)... es ceeteeeeteseeeeeeeees 

Aa@npaSSiNng......ccseee 

GESIG 0.0... eeceeteneereeeeetssnseteeesensnerenene 

FUND... eeeeeesereeeneeesesseteensenreneners 

REFLEKSIE: Knii€ occ ceccserteeeees 

Enel... eee eeeeeeeteees 

BiSEPS.....leeeeeeeee eee 

TTIS@PS .ceeeeeeeeseteeeeeee 

MG QQ. ccescereeeetenereees 

VINGER-NEUSTOETS.....seseceeesssesee 

STEM/SPRAAK .......c:ceecccetereeteseereeeees 

ANDER NEUROLOGIESE TEKENS 

BYLAE F 

MEDIESE ONDERSOEK 

Regs 

[Regulasie 2 (3) (d)] 

Links 
  

  

| _Normaal | Abnormaal | Abnormaal 
  

  

| Normaal | | Abnormaal | | Normaal | | Abnormaal | 
  

  

  
  

  
  

  
  

  
    

  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

| Normaal | Abnormaal | | _Normaal | 

/20 6 /20 6 

| Normaal | [ Abnormaal | [ Normaal | | Abnormaal | 

| _Normaal | | Abnormaal | | Normaal | | Abnormaal | 

| Normaal | Abnormaal | Normaal | Abnormaal | 

| Normaal | | Abnormaal | | Normaal | | Abnormaal | 

| _Normaal | Abnormaal | | Normaal | | Abnormaal 

| Normaal. | | Abnormaal | Normaal | | Abnormaal | 

| Normaal. | | Abnormaal | | Normaal | | Abnormaal | 

_| | | Abnormaal 
  

  

  

Normaal | | Abnormaal | 
  

POLS/MIN ..ccccccccccesesetseeseetetsesesesteeseeses  ssvesasacavavesusasacavuasenestssessacsessavacasevasaesssssusaneasacsssvavavavacscavacacacseveseseasausesesesegeatseaeetaes 

BLOEDDRUK 

NEUS/KEEL........ccceecececesesereeseeeeassaeeanenensesseesenteeeneneneyes 

MAAG/BREUK 

BOONSTE LEDEMATE 

ONDERSTE LEDEMATE 

URINE-ONTLEDINGS: 

Suiker .......... 

Albumien...... 

  

[ Normaal ‘| | Abnormaal | 
  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

| Normaal | | Abnormaal | 

| Normaal | | Abnormaal | 

[_ Normaal | | Abnormaal | 

| Normaal | | Abnormaal | 

| Normaal | | Abnormaal | 

| Normaal | | Abnormaal | 

| Afwesig | [Teenwoordig| 

| Afwesig | | Teenwoordig| 

| Afwesig | |Teenwoordig| 
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Indien enige bevinding abnormaal is, verskaf asseblief volle besonderhede: 

Naam van dokter.......fcccecccecesssseetessestseneneseneess selesenaesedtenedansees’ Handtekeniing «..........cecscccseceeeeereeeeeees dteceecesteeeees 

AGIOS sessssscesssssesssesessseesesesesscanesestnssnsnussentnsnssssensssneriee Lae | Kwalifikasies..... - sess sesuuseseusetenenvese eeceseseee 

ueeagsansasenseauseueecessseeasasausoussouseususnesunaseussasaseasesanquasoasseeasasenaeansers Datum van ONAESOCK seeseeeneeesneeenetrneee 

Ek, die ondergetekende, .............ceceeeceees sesssssstusensee sesssteenseeeuesees a ceveassesesneeney seeeeeesevneseseesnsnsas esesseseeee , verklaar 
hierby dat die voorgaande besonderhede wat deur my aangeteken en verskafis, in alle opsigte waar en korrek is. 

  

  

Bokser .. 

Getuies: 

1. 

2. 

* Dui met X aan in ooreenstemmende biokkie. 

BYLAEG. 

[Regulasie 2 (7)] 

DIE SUID- AFRIKAANSE NASIONALE BOKSBEHEERKOMMISSIE 

- AANSOEK OM’N' SEKONDERE REGISTRASIESERTIFIKAAT 

  Aan die ... a . — ...Provinsiale Boksbeheerkommissie 

Ek, die ondergetekende, Wat die houer iS VAN A ....esscscseccssssssssssessssseessessteettseesenee seepsiereeeeee FeQiStrasiesentifikaat in die 

provinsie sa sensaneeensoesseeetenerenses , doen hierby aansoek om die erkenning van my gemelde registrasiesertifikaat i inu Provinsie. 

Ek sertifiseer hierby dat my registrasiesertifikaat nog geldig is en dat ek nie sedert die uitreiking of hernuwing daarvan in 

die Provinsie ..... 022... -geskors is nie. : 

Die bedrag van rit ten cig van registrasie/hernuwing (skrap waar nodig) is ingesluit. 

Ek aanvaar hierby dat enige registrasiesertifikaat wat as gevolg van hierdie aansoek uitgereik word, onderworpe is aan 
dieselfde voorwaardes waarop die oorspronklike registrasiesertifikaat aan my toegestaan is. 

. Handtekening
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BYLAE H 

[Regulasie 2 (7)] 

DIE SUID-AFRIKAANSE NASIONALE BOKSBEHEERKOMMISSIE 

SEKONDERE REGISTRASIESERTIFIKAAT 

HIERBY WORD GESERTIFISEER DAT 

IM ie ProViNSie ....... cece eeceteseeeeeneteres geregistreer iS AS 1... eeceeeseeseettereeeeeees en ’n sekondére registrasiesertifikaat word 

hierby aan hom toegestaan om in die PrOvinSie...... eee seeeeeeteeeteenteneeeeeees in genoemde hoedanigheid op te tree tot en met 

31 Desember 19.... 

Datum... ccccecceseesseesetesessceeseenceesneeeceeesaecuaeseessaeeeeeneceerseeeeneates 

KwitansSienOMmmer uo... eeeecseseesececeeeecteneeteeteesaenereeenenaeenenanees 

Handtekening 

L.W.: Hierdie registrasiesertifikaat is slegs gedurende die jaar van uitreiking geldig en moet iedere jaar daarna hernu word. 

Dit word uitgereik op voorwaarde dat dit onmiddellik gekanselleer, ingetrek of opgeskort kan word na goedvinde van 

die Suid-Afrikaanse Nasionale Boksbeheerkommissie sonder dat enige rede daarvoor bekendgemaak word, en die 
houer is onderworpe aan en gebind deur die regulasies uitgevaardig kragtens artikel 9 van die Wet op die Beheer van 
Boks en Stoei, 1954 (Wet No. 39 van 1954). 

  

BYLAE i (1) 

(Regulasie 5) 

DIE SUID-AFRIKAANSE NASIONALE BOKSBEHEERKOMMISSIE 

AKTE VAN OOREENKOMS TUSSEN BOKSER EN PROMOTOR 

Ooreenkoms aangegaan tussen ............ Veaeevevscesuauscsenssaessetscuesseaeeaecaecacesaeeasesenecensecsececesoeeeaeseeeneenstenseessnaseessonesaseaaeaeenantatenses , 

AS VerteSNWoOOrdiger VAN ie oo... ec eeseceeceseeceeeneeeteneerercaeesesaneeasensaseecaneeseasseeneseaescesaseeseaseesaeseceessuesaeasseeeeseaecesecaesaserseeteuseneeneney , 

hieronder genoem die Promotor, en..............0. vesessasesesesessestinessssuuessssussesssuecsesunecessipestssueetsssiesssnieestssnesesiseseessnnseessensersaneeeensees ; 

hieronder genoem die Bokser. 

1. Die Bokser OnderneeM OM teen .........ceseeeteeeneeteeneeteseneeceeerersaeeeenaceseeceaeneueeenedeeseeesaasceusessaresencesesarereseeacesensecesseceseaaaeanaes 

in ’n titel-/nie-titelDOKSGEVEG VAN... ceceeccsceeeteeeeeteeeeteaeeneesenseseneeaescasssseuceeesseecasessaacssaeaeeeneecseaanneecsecessensesessaeseaenees 

TOMES VAN... ceeeeeeesceceeneeceneeeeeneeeeseeeseueneenaeeeseeascseaeeesueeseeesaseseesenanseseneaasneeeessessasaseseseecesaeeseseeeees minute elk teen die 

caeeannessnecaneesaeeceaeeececeneenscaeneeenaecsaeecceseneecsaesesassnessnaesausnaeseessesauaeeuegsesesaecaesenseecaeesnsansneescesaeeenieeneaeeneennnenss gewig te veg. 

2. Die geveg Vind plaas te... cece ceceseeseenescsecssceesseceuseesessacaeesenseeesecaecsscsessaeneneesaseesaesteciesinaeacesetassasssdeesareseseeneenenenaras 

OP eeeeseeseeeeneesecenescesesansaseessaececensaseeesecsecausanssssasseseucasesasaseuaneensesanseesenecscesseseseeusseeuseraeasesatantintetsanieteetaets , behalwe soos 

andersins hieronder bepaal. 

3. die besoldiging vir die Bokser iS Roo... eee esetsernsseeeseseeensneessnsesanessesesecenseesessesecsesesseaeeececenansanereseseciscaesanersenaraeearas 

Hierde bedrag moet betaal word in kontant of deur ’n goedgekeurde waarborg wat deur die Promotor aan die 

betrokke provinsiale kommissie (hieronder die Kommissie genoem) verskaf moet word minstens 14 dae voor die 

toernooi plaasvind, of, indien die Bokser besoldig moet word op 'n prestasiebasis, moet die Promotor ’n bedrag, 

bereken deur die Kommissie, en voldoende is om die bepaalde persentasie te dek, minstens 14 dae voordat die 

toernooi by die Kommissie inbetaal. Hierdie bedrag moet deur die Kommissie uitbetaal word behoudens die bepa- 

lings van regulasie 28 (5) (b) en ingevolge artikel 9 van die Wet op die Beheer van Boks en Stoei, 1954 (Wet No. 39 
van 1954), kragtens hierdie ooreenkoms en nadat die toernooi gehou is sal ’n aftrekking van 1,5 persent van die 

Bokser se beurs gemaak word vir oorbetaling aan die Bokserliefdadigheidsfonds. 

4. Die plaasvind van die geveg is onderworpe aan bogemelde bepalings. 

5. Indien die Promotor— 

(a) die geveg om watter rede ook al kanselleer; of 

(b) ’n ander mededinger teen die Bokser stel; of
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10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

(c) - besluit om nie met die toernooi waarvan genoémde geveg deel sou vorm voort te gaan nie; of 

{d) die toernooi of genoemde geveg op redelike gronde uitstel, 

kan hy dit doen mits hy die Bokser die volgende bedrae-betaal: . 

In die geval van— . a 

(a) die bedrag Van R...........ceeeccesssseerreessee 

(b) die bedrag Van Ru... cecceeeeceeesesersereeees 

(c) die bedrag van R............. secessucsssaeessecesasesece 

(d) die bedrag Van R vocseccsscccsssssssecessssecesssseseeees 
Die Bokser onderneem hierby om genoemde bedrag te aanvaar as voldoening aan enige eis voortspruitend uit 
hierdie Ooreenkoms wat hy teen die Promotor mag hé. oe 

Indien die Promotor egter verhinder word om genoemde geveg te reél weens ’n natuurramp of force majeure, of. op 
bevel van die Suid-Afrikaanse Poiisie of die Kommissie, is die Promotor nie verplig om enige bedrag aan die Bokser 
te betaal nie. (HIERDIE KLOUSULE MOET INGEVUL WORD INDIEN ALBEI PARTYE OOR DIE VOORWAARDES 
OOREENKOM.) 

6. (a) — Ingeval die Promotor die geveg of toernooi op redelike gronde moet uitsstel, onderneem die Bokser 
hierby, behoudens die betaling van die bedrag ingevolge klousule 5 (d) van hierdie ooreenkoms, om die 
voorwaardes van hierde ooreenkoms na te kom op ’n ander datum waaroor daar onderling ooreenge- 
‘kom word of, indien daar-nie aldus ooreengekom word nie, op 'n datum wat deur die Kommissie bepaal 
word, tensy die partye ooreenkom om hierdie ooreenkoms te kanselleer. po 

_ (b) -Ingeval daar ’n aanvaarbare rede bestaan, kan die Promotor met die goedkeuring van die Kommissie ‘n 
ander mededinger nomineer om teen die Bokser te veg in die plek. van die een wat in klousule 1 van 
hierdie ooreenkoms genoem is. 

As die Bokser by die amptelike inweging nie die gewig haal wat in klousule 1 van hierdie ooreenkoms bepaal is nie, 
moet hy 10 persent van sy beursgeld plus die bedrag van R.......... as skadevergoeding aan sy teenstander betaal, 
en magtig die Bokser die Kommissie hierby om die bedrag van sy beurs af te trek en om genoemde bedrag aan sy 
teenstander te betaal. Indien die Bokser in die geval van ’n titelgeveg die gewigsgrens oorskry, moet die bedrag aan 
sy teenstander betaal word. Indien die Bokser in die geval van ’n titelgeveg die gewigsgrens oorskry, wat meebring 
dat die Promotor die geveg nie as ’n titelgeveg kan aanbied nie, moet die Bokser die bedrag van R........ aan die 
Promotor betaal ten opsigte van bewese skade wat.die Promotor ly omdat hy so ’n geveg nie meer as 'n titelgeveg 
kan aanbied nie. Die Bokser magtig ook die Kommissie om ’n verdere tien persent af te trek van sy beursgeld indien 
hy nie inweeg teen die gewig gemeld in klousule 1 van hierdie ooreenkoms nie. 

Indien die Bokser nie opdaag op die tyd deur die Kommissie vir die amptelike inweging bepaal nie, of nie ten minste 
een uur voor die aanvang van die geveg teenwoordig en vir die geveg gereed is nie, moet hy ’n bedrag van R........ 
aan die Promotor betaal ten opsigte van bewese skade wat die Promotor gely het. Hierdie bepaling geld nie as die 
Bokser siek is of as hy weens ander omstandighede buite sy beheer verhinder word om sy verpligtinge na te kom. 
nie. Indien die Bokser ongesteld is, moet hy onmiddellik nadat hy siek geword het, by of die Promotor 6f die 
Kommissie, ’n mediese sertifikaat indien en, as die Kommissie dit vereis, hom aan ’n ondersoek deur. ’n geneesheer 
van die Kommissie onderwerp. , , 

Die Bokser onderneem om gereeld en getrou vir die geveg te oefen en op ’n tyd deur die Kommissie bepaal, vir 
inweging aan te meld en indien hy gedurende ’n namiddag aan ’n geveg moet deelneeém, hy hom voor 10:00 van 
‘dieselfde dag aan inweging moet onderwerp. Indien hy egter gedurende 'n aand aan ‘n geveg moet deelneem, moet 
hy hom voor 14:00 van dieselfde dag aan inweging onderwerp, en in die geval van ’n internasionale geveg of ’n Suid- 
Afrikaanse of provinsiale titelgeveg, vyf dae voor die geveg. 

Indien die Promotor aldus versoek, moet die Bokser op sodanige redelike tye as wat die Promotor bepaal, in die 
openbaar oefen. ; 
Indien die skeidsregter beslis dat die Bokser nie probeer het om sy geveg te wen nie, of indien die Kommissie dit 
nodig.ag om aangaande die geveg ondersoek in te stel, het die Kommissie die reg om die Bokser se beurs terug te 

~ hou. Die Promotor moet, indien deur die Kommissie aangesé om dit te doen, ’n’ skriftelike verslag oor die 
aangeleentheid aan die Kommissie lewer. Die Kommissie kan die Bokser ‘se: beurs of n gedeelte daarvan na 
goeddunke verbeurd verklaar en moet besluit oor die toewysing van sodanige verbeurdverklaarde beursgeld. 
Die Kommissie. is bevoeg om 'n bedrag waartoe die Bokser vooraf skriftelik ingestem, aan die Bokser se afrigter of 
bestuurder of ander lisensiehouer van die Kommissie te betaal en om sodanige bedrag van die Bokser se beurs af te 
trek, op voorwaarde dat die ooreenkoms vooraf aan die Kommissie voorgelé is en.die Kommissie goedkeuring 
daartoe verleen het. SO 
Die skeidsregter en beoordelaars van die geveg word deur die Kommissie aangestel. 
Die Bokser onderneem hierby om die geneesheer van die Promotor en die geneesheer van die Kommissie voor die 
geveg in kennis te stel van enige besering of enige siekte wat hy sedert of gedurende sy jongste geveg opgedoen 

het. " oo pe ~
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15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 

21. 

Die Bokser het geen eis teen die Promotor, die Kommissie of enigeen van die Kommissie se beamptes ten opsigte 

van beserings wat hy gedurende oefening vir die geveg of gedurende of na die geveg opdoen nie. 

Die Bokser onderneem om aan geen ander geveg of boksvertoning binne ........ dae voor die hieringenoemde geveg 

deel te neem nie. 

Afgesien van die name van vervaardigers van die bokstoerusting wat op sodanige toerusting verskyn, onderneem 

die Bokser dat daar sonder die voorafverkreé goedkeuring van die Promotor geen bewoording, simbole, prente, 

ontwerpe, name of ander advertensie of inligting op die broek, japon, skoene of ander kledingstukke wat deur hom, 

sy afrigters of helpers tydens of by die geveg gedra word, sal verskyn nie. Indien die Promotor na eie goeddunke nie 

sodanige goedkeuring verleen nie, moet die Bokser of sy afrigters of helpers, na gelang van die geval, onmiddellik 

die saak regstel of deur die ongecorloofde materiaal te verwyder of deur die betrokke kledingstuk of toerusting te 

vervang deur ’n kledingstuk of toerusting waarop geen sodanige ongecorioofde materiaal verskyn nie. 

Die Bokser onderneem hierby om met die Promotor saam te werk in sy publisiteits- en advertensieveldtog ter 

bevordering van die geveg. Die publisiteit kan ook, binne redelike perke, openbare optredes, vertonings en onder- 

houde (wat ook uitgesaai en gebeeldsaai kan word) insiuit soos en wanneer die Promotor bepaal. Die voorafgaande 

paragraaf in verband met kleredrag en toerusting is mutatis mutandis van toepassing. 

Indien enige geskil ontstaan tussen die partye by hierdie ooreenkoms, moet dit aan die Kommissie vir beslissing 

voorgelé word. 

Die Bokser bepaal sy domiciliurn citandl et CXECULANGITE ......ccscceceseececresetenetenseercceensenesnenerantenstsetsasensasonssensaneeaeenseaeaes 

betrekking tot of voortspruitend uit hierdie ooreenkoms. 

Die Promotor bepaal sy domicilium citandi et CEXECULANATTC ......... cece eetetie rece neeerentenerteeeeneneerereennasaeeanenas “saneetneeneetens 

betrekking tot of voortspruitend uit hierdie ooreenkoms. 

Onrderteken te woo... ceccccesceeseceeesneereneaeerseeeetieeseeneeseneeaanneesieen OP NEE ie... ee eee eee cee see csseeeeeeeneeeeeeseteaneseensnsneaseeessenenaes 

Getuie 

Getuie 

Bokser se handtekening 

Geteken COUN uno... ceccccceneceeceeaeenee seer sesaeseeeeeeenseenssseneeetreneeesetenas VAN. ceccscesscsseceeeseseececeeeceseeneeeeneneeseaseeesiaseeaaeecsaesiaeeteatenees 

as medeprinsipaal, medeverbondene en medeskuldenaar vir die behoorlike en stiptelike uitvoering deur die Bokser van al die 

voorwaardes vervat in die ooreenkoms en vir die betaling deur die Bokser van enige bedrag wat ter eniger tyd hierna 

verskuldig en betaalbaar word deur die Bokser aan die promotor as gevolg van of genoem in bostaande ooreenkoms, 

TO cececcccsecsssseceeneererseteesseansenneeesnetenss OP hede ie... ee ee cess cseeseeneetesseeseneeeeees DAG VAN... ee ccecetcseeeeeeeeesenesenseeeneeetenens 19... 

GRU oooce cece cece ececscceescccesennceeccceceneererneeneedsesscnsecesesesanenssgess 

GTUIS ooo. .cceceeccccecesscecesecececceeceeneetereeeeseneesncusesepeeasesassneeeesenenes 

Deur die Kommissie geregistreer Op «0... es ssstcessssssessetsssceseceesesecerecatenesnnarenssacessnsateasensenanenecaneaseateatacotansneneneneasaeseensisinenstetings 

Sekretaris 

L.W.: Hierdie ooreenkoms moet minstens 14 dae voor die datum waarop die beoogde geveg gehou sal word, by die 

sekretaris van die Kommissie onder wie se jurisdiksie die geveg gehou staan te word, ingedien word.
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BYLAE | (2) 

(Regulasie 5) 

DIE SUID-AFRIKAANSE NASIONALE BOKSBEHEERKOMMISSIE 

“SAKTE VAN OOREENKOMS TUSSEN ’N BUITELANDSE BOKSER EN PROMOTOR INDIEN DIE BEURSGELD VAN °N 
BOKSER IN DIE BUITELAND BETAALBAAR IS —— . 

Ooreenkoms aangegaan tUSSEN ......csssececccsesssssssecsesneesessssesessssesessssssssssvcssssussssssnecersnesesssassstssssesasttsstssitessiticsestesesesteescseeeecceeccc 
-AS VELEENWOOTAIGEL VAN Cie oo... esseecsessssecssesssessussssssssssssesnsessscssssssusasscssscsssssusssussusssarssnssasssusstuesisssassssesibisassstpesssseseteesesccsecceeeesce 

" hieronder genoem die Promotor, ON ..........csssscccecssssscssessessessessessessssscsessesassseseseteseeseess seseesesucusucaseueacatatassasesseseesasessavecsesavacsenansesees 
hieronder genoem die Bokser. 

1. Die Bokser onderneem on teen .......-..ccscccecsssecceseeseeee Lae tensa seesdeereeteeeeeseceusaaersnensdcssessenseusesessauaauastensaraueens peseseveceneetusaneaee . 
_ nen titel/nie-titelboksgeveg VAM 0... tseseseccssssssssssessueesssesessutsasssessucssasesssusesssasesisesssasessetssssictesece rondes van — 

ese eenaeeeeeseeseseeceneenesseenesaueeseneaceaesesseseeeuscucetenseasenses Minute Olk 1M Die ote eeeeeeseseciccstessescsvassbscseesstssenssavscecasusecavusueees 
gewigafdeling te veg. 

Die geveg Vind te oe eccccesescesesedeessecasesesesseaees Seeete ae eeneeeesacaseaneesanasscauesedeeessaesessesessaeaussseseseasessnaauensuenancnes plaas op 
ween enn eenceeeencaueceneentaceaesssaeessaesnssaeseauesesseeasaeeessaueceusessusnuessaseseasesunsasentuareneass , behalwe soos andersins hieronder bepaal. 

Die beursgeld van die Bokser is............... Die Promotor moet toesien dat ’n bedrag van... , Wat betaalbaar is in 
see eesteseeteeeenetens (montére eenheid) by....................... (naam van bank of ander finansiéle instelling) in... 
(naam van land) by wyse van ’n bankgewaarborgde tjek of......... (ander aanvaarbare betaalmiddel) voor of op.......... 

by gebrek waaraan die lisensie vir die toernooi teruggetrek sal word. Die beursgeld moet, behoudens die bepalings 

DOUE a. .seseeseesseesssessessessecsccssesscssnsssesueessesnsssussucsesssstssesusssssupsassasssusssssssesussasustesssatusavsitesseetseseceeces. (Kommissie/Bokser of 
ander firma/maatskappy) op skriftelike versoek van die Bokser minstens 14 dae voor die datum van die toernooi, 
BAN veeceesesceetetecsnstesetesenesenenssesesestsenenesesisacasseseneneseeceesasentsessusitsstsassssesssussessassssssssasatatatacessessassatsstesacecsesesesesee, tie deeeseaeees 

_ (ander persoon of liggaam as die Bokser) betaal word en sodanige betaling word geag aan die Bokser self gedoen te 
wees. 

Die geveg is onderworpe aan die regulasies uitgevaardig kragtens artikel 9 van die Wet op die Beheer van Boks en 
Stoei, 1954 (Wet No. 39 van 1954). 

Indien die Promotor— 

(a) die geveg om watter rede ook al kanselleer: of 

(b) ’n ander mededinger teen die Bokser stel; of 

(c) besluit om nie met die toernooi waarvan genoemde geveg deel sou vorm, voort te gaan nie; of 
(d) die toernooi of genoemde geveg op redelike gronde uitstel, 

kan hy dit doen mits hy die Bokser die volgende bedrae betaal: 

In die geval van— 

(a) hierbo, 'n bedrag van R.......ccccceceescecccescescesceceseusseee 

(b) hierbo, 'n bedrag van R.........ceseeessssecssscesessestsesscseeee 

(c) hierbo, ’n bedrag van Roi... cecececcscecescscestssecessecsees 

(d) hierbo, ’n bedrag van R.........ccsssccsssssescsessesessecseseeseese 

‘Die Bokser onderneem hierby om genoemde bedrag te aanvaar as voldoening aan enige eis voortspruitend uit 
hierdie. ooreenkoms wat hy teen die Promotor mag hé. 

Indien die Promotor egter verhinder word om genoemde geveg te reél weens 'n natuurramp of force majeure of op 
bevel van die Suid-Afrikaanse Polisie of die Kommissie, is die Promotor nie verplig om enige bedrag aan die Bokser 
te betaal nie. (HIERDIE KLOUSULE MOET INGEVUL WORD SLEGS INDIEN ALBEI PARTYE OOR DIE VOOR- 
WAARDES SAAMSTEM.) 

(a) Ingeval die Promotor die geveg of toernooi op redelike gronde moet uitstel, onderneem die Bokser hierby, 
behoudens die betaling van die bedrag ingevolge klousule 5 (d) van hierdie ooreenkoms, om die voorwaardes 
van hierdie ooreenkoms na te kom op ‘n ander datum waaroor daar onderling ooreengekom word of, indien 
daar nie aldus ooreengekom word nie, op ’n datum wat deur die Kommissie bepaal word, tensy die partye 
ooreenkom om hierdie ooreenkoms te kanselleer. 

(b) Indien daar ’n aanvaarbare rede bestaan, kan die Promotor met die goedkeuring van die Kommissie 'n ander 
mededinger nomineer om teen die Bokser te veg in die plek van die een wat in klousule 1 van hierdie 
ooreenkoms genoem is.
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7. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14, 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

As die Bokser by die amptelike inweging nie die gewig haal wat in klousule 1 van hierdie ooreenkoms bepaal is nie, 

moet hy 10 persent van sy beursgeld plus die bedrag van R........ as skadevergoeding aan sy teenstander betaal en 

magtig die Bokser die Kommissie hierby om die bedrag van sy beurs af te trek en om genoemde bedrag aan sy 

teenstander te betaal. Indien die bokser in die geval van ’n titelgeveg die gewigsgrens oorskry, moet die bedrag aan 

sy teenstander betaal word. Indien die Bokser in die geval van ’n titelgeveg die gewigsgrens oorskry, wat meebring 

dat die Promotor die geveg nie as ’n titelgeveg kan aanbied nie, moet die Bokser die bedrag van R... aan die 

Promotor betaal ten opsigte van bewese skade wat die Promotor ly omdat hy so ’n geveg nie meer as ’n titelgeveg 

kan aanbied nie. 

Die Bokser onderneem om gereeld en getrou vir die geveg te oefen. Die Bokser onderneem voorts om hom 

behoudens die bepalings van regulasie 21 (3) (b) van die regulasies uitgevaardig kragtens artikel 9 van die Wet op 

die Beheer van Boks en Stoei, 1954 (Wet No. 39 van 1954), op ’n tyd deur die Kommissie bepaal, vir inweging aan te 

meld: Met dien verstande dat indien hy gedurende ’n namiddag aan ’n geveg moet deelneem, hy hom voor 10:00 

van dieselfde dag aan inweging moet onderwerp. Indien hy egter gedurende ’n aand aan ’n geveg moet deeineem, 

moet hy hom voor 14:00 van dieselfde dag aan inweging onderwerp, en in die geval van 'n internasionale geveg of ’n 

Suid-Afrikaanse of provinsiale titelgeveg, vyf dae voor die geveg. Die Bokser neem kennis dat die inweging deur ’n 

verteenwoordiger van die Kommissie onderneem sal word of, indien die Kommissie aidus goedkeur, deur ‘n verteen- 

woordiger van die Promotor. 

Indien die Bokser nie opdaag op die tyd deur die Kommissie vir die amptelike inweging bepaal nie, of nie ten minste 

een uur voor die aanvang van die geveg teenwoordig en vir die geveg gereed is nie, moet hy ’n bedrag van R........ 

aan die Promotor betaal ten opsigte van bewese skade wat die Promotor gely het. Hierdie bepaling geld nie as die 

Bokser siek is of as hy weens ander omstandighede buite sy beheer verhinder word om sy verpligtinge na te kom 

nie. Indien die Bokser ongesteld is, moet hy onmiddellik nadat hy siek geword het, by of die Promotor of die 

Kommissie, ’n mediese sertifikaat indien en, as die Kommissie dit vereis, hom aan ’n ondersoek deur 'n geneesheer 

van die Kommissie onderwerp. , 

Indien die Promotor aldus versoek, moet die Bokser op sodanige redelike tye as wat die Promotor bepaal, in die 

openbaar oefen. 

Indien die skeidsregter beslis dat die Bokser nie probeer het om sy geveg te wen nie, of indien die Kommissie dit 

nodig ag om aangaande die geveg ondersoek in te stel, het die Kommissie die reg om die Bokser se beurs terug te 

hou. die Promotor moet, indien deur die Kommissie aangesé om dit te doen, ’'n skriftelike versiag oor die aangeleent- 

heid aan die Kommissie ewer. Die Kommissie kan die Bokser se beurs of ’n gedeelte daarvan na goeddunke 

verbeurd verklaar en moet besluit oor die toewysing van sodanige verbeurdverkiaarde beursgeld. 

Die Kommissie is bevoeg om ’n bedrag waartoe die Bokser vooraf skriftelik ingestem het, aan die Bokser se afrigter 

of bestuurder of ander lisensiehouer van die Kommissie te betaal en om sodanige bedrag van die Bokser se beurs af 

te trek, op voorwaarde dat die ooreenkoms vooraf aan die Kommissie voorgelé is en die Kommissie goedkeuring 

daartoe verieen het. 

Die skeidsregter en beoordelaars van die geveg word deur die Kommissie aangestel, behoudends die bepalings van 

regulasie 23 (1) van die regulasies uitgevaardig ingevolge artikel 9 van die Wet op die Beheer van Boks en Stoei, 

1954 (Wet No. 39 van 1954). 

Die Bokser onderneem hierby om die geneesheer van die Promotor en die geneesheer van die Kommissie voor die 

geveg in kennis te stel van enige besering of enige siekte wat hy sedert of gedurende sy jongste geveg opgedoen 

het. 

Die Bokser het geen eis teen die Promotor, die Kommissie of enigeen van die Kommissie se beamptes ten opsigte 

van beserings wat hy gedurende ’n oefening vir die geveg of gedurende of na die geveg opdoen nie. 

Die Bokser onderneem om aan geen ander geveg of boksvertoning DINE ............-. sees teseeeteeeeeettetetteieeteeeteatas 

dae voor die hieringenoemde geveg deel te neem nie. 

Indien ’n geskil ontstaan tussen die partye by hierdie ooreenkoms, moet dit aan die Kommissie vir beslissing 

voorgelé word. 

Die Bokser bepaal sy domicilium citandi et ExXECULANAI TE 2... cesses cette eeneeentietttent trate naennanenesnereneate tens teeetees its 

vir alle doeleindes met betrekking tot aangeleenthede voortspruitende uit hierdie ooreenkoms. 

Die Promotor bepaal sy domicilium citandi et EXECULANCITC........e sce s reteset ee nenece tent tenn tene rene ntinenneeaenenanatatnrte ries 

vir alle doeleindes met betrekking tot aangeleenthede voortspruitend uit hierdie ooreenkoms.
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Onderteken te wc. cccsseeeeee: Seteseataees . op hededie ........ esteneevesueseeesetseeseeesceee GQ VAN Lascccsssssscsesvesssestssssansereeseees 19... 

Getuies: 

Bokser se handtekening 

As medeprinsipaai, medeverbonde en medeskuldenaar met die 00g op die behoorlike en stiptelike uitvoering deur die 
Kommissie van al die voorwaardes vervat in hierdie ooreenkoms en vir die betaling deur die Bokser van enige bedrag wat te 
eniger tyd hierna deur die Bokser aan die Promotor verskuldig en betaalbaar word as gevolg van of genoem in bostaande 
Ooreenkoms, GeteKEN:GOUr .........cececccssssssseccsssssssesesssssssevscsesescssetatscecsensaseses VED ececteteseesetecssessaeessecesseneceeesasseseeeauiasseeesseteaserssanss 

Handtekening 

Getuies: 

Handtekening 

L.W.: Hierdie ooreenkoms moet minstens 14 dae voor die datum waarop die beoogde geveg sal plaasvind, ingedien word 
by die sekretaris van die Kommissie onder wie se jurisdiksie die geveg gehou staan te word. 

  

BYLAE J 

(Regulasie 5) 

DIE SUID-AFRIKAANSE NASIONALE BOKSBEHEERKOMMISSIE 

'- - AKTE VAN OOREENKOMS TUSSEN BOKSER EN BESTUURDER 

Ooreenkoms tuSSeN ...........sscssssessssssssesecesessessssessesserenseses «+ (BOKSER), ON........cescescecsnssssseesesscsssessessesessosseetecsscans (Bestuurder) 

EK, ooo esececeecectsereseneceesesssenscencvage , onderneem hierby om onder die beheer en leiding VAN. eescescerseetesessevsaeseetsersesenebeeseny 
my bestuurder te boks ingevolge die requlasies uitgevaardig kragtens artikel 9 van die Wet op die Beheer van Boks en Stoei, 
1954 (Wet No. 39 van 1954), op onderstaande voorwaardes: 

1. Gedurende die termyn van hierdie ooreenkoms sal ek gelei word deur die . e6lings Wat......cccccceseesceseseees in verband 
met gevegte getref is en sal ek ooreenkomstig die reélings boks. 

2. Ek onderneem om getrou te oefen en om fiks te bly en indien ek gedurende die termyn van hierdie ooreenkoms 
beseer word, hetsy binne of buite die Kryt, onthef @k.......cccsseccccccsecescocesecsescesceseescccccsec. van enige verantwoordelikheid.
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B. INGION eee cece ener eeneeeeenunereeeeseeeecsnenerseeeens reélings tref dat ek op ’n plek buite die provinsie waarin ek geregistreer 

is moet boks, moet aan my reis-(tweedeklas) en verblyfkoste betaal word benewens die beursgelde waaromtrent 

daar ooreengekom is; voorts is sodanige bykomende onkoste nie onderworpe aan die ooreengekome persentasie 

kommissie nie. Hierdie klousule is daaraan onderworpe dat ek na die plek van byeenkoms waarvoor reélings getref 

is, kan reis. j - 

4. §k onderneem om ’n bedrag van hoogstens vyf-en-twintig persent (25%) van alle beursgelde wat ek gedurende die - 

termyn van hierdie ooreenkoms ontvang, aan ............ cesececcecenseessseveeesaescanecenecenetensesuesentsesieeeneaseenerneeeeneneags afte-staan. - 

5. Hierdie ooreenkoms tree nie in werking alvorens dit deur die Kommissie goedgekeur is nie, op voorwaarde dat— 

(a) die ooreenkoms geldig is vir slegs twee jaar vanaf die datum van goedkeuring deur die Kommissie; 

(b) ’nduplikaat van hierdie ooreenkoms deur die Kommissie in bewaring geneem is. , 

Gedateer te... eee eceeeeeereeteeereeeteees OP hede die ........cseceeeeeeetereeeeseneesenens CAG VAN 0... cecseceteceeeneeeceeetentanenenareeeas 19... 0 

Handtekening 

Getuie: 

Getuie: 

EK oc eccccccsesssceseeeeeeeeneeseseeeeeneneeeseeenanes ONderneeM NierMee OM ....... ce eeeeeesceveceeeereeteereeeeeenteeeeeensenees af te rig, te bestuur en 

leiding te gee en om ’n geveg vir hom te reél tot gesamentlike voordeel, met magneming van die ONLVANGS VAN... eeeeeeeeeeeee 

persent (...%) van die beursgelde verdien deur hom gedurende die termyn van hierdie ooreenkoms. 

Ek onderneem verder om met hom oorleg te pleeg aangaande die reéling van gevegte en dat ek nie van hom sal verwagom 

binne veertien dae aan meer as een geveg deel te neem nie. . . 2 

Gedateer te ......cccceccesceesceeteeeteneeeeenereeees OP Nede die «0.0.2... ses cceeteeeeeeeeeereerneess CAG VAN 0....sssceseecesseeseeeeecetseeeees een TQine 

Handtekening 

Getuie: 

L.W.: Die persentasie kommissie bedoel in klousules 3 en 4 van die bestuurdersooreenkoms mag in geen geval vyt-en- nS 

twintig persent (25%) oorskry nie. Cs 

  

BYLAE K 

(Regulasie 7) 

DIE SUID-AFRIKAANSE NASIONALE BOKSBEHEERKOMMISSIE 

UITDAGING 

Ek, die ondergetekende, daag hierby..............sccceeee , die huidige houer van die Provinsiale/Suid-Afrikaanse (skrap 

WAM MOIG) -...s.cccsecssecseecsnesstesecessensncnsecsnsensesneesseensenseenseeaeenesensege eects ste gee snen eg tett see eet eee ee eee eed -gewigtitel, uit tot ’n boksgeveg . -- 

van twaalf/tien rondes (skrap waar nodig) teen die StandaardQewig VAN .......csesecsecteneneestereetessennersnentstsecanennatneneesetneates kg. 

Onderstaande is besonderhede van my jongste drie wedstryde: 

MY Q@WIG ..scccssssssssssssnsesssssesceenssnsnssnunentneseeseceessnunsnanssseseneatecsnnsasnessssaascennnessenennassssisan7 

Teenstander S@ NAAM...........:scceceeesenneeeeeenereeeetenees aesueceneeeasenesueesseesscnasennsen
seeniesnseeseanents
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- Ek verklaar dat bostaande gegewens na my beste wete en oortuiging waar en juis is. 

Haneatekening van uitdager 

  

BYLAE L 

[Regulasie 24 (2) (a)] 

DIE TEIKENGEBIED EN KORREKTE TELHOUE    DIE TEIKEN. . . 
Die Punt 

Houe moet tref op die voor- of sykante van die 
kop of liggaam bokant die gordel. (Dit is 'n 

denkbeeldige lyn getrek van die bopunt van 
die heupe deur die nawel.) Houe op die arms 

tel nie. 
Die Hart 

Solar Plexus 
(Sonnevleg) 

DIE ‘KNEUKELDEEL' VAN DIE 

HANDSKOEN , 
Alleen houe wat met die gearseerde deel, d.i. 
die ‘kneukeldeel’, van die handskoen geslaan 
word, tel punte. 
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| . BYLAE M 

(Regulasie 35) 

DIE SUID-AFRIKAANSE NASIONALE BOKSBEHEERKOMMISSIE 

STRAFINDEKS 

(Opgawe van straf opgedoen deur boksers) 

DATUM VAN TOERNOOl ou..---sccesesssessovsseceeseesessstsetsevtseee PLEK ceccccccccsccssesessesesassssasesnseseesseseeee 

Geveg Rondes 
No. Gewig 

Boksers , Strafindeks Opmerkings Uitslag 

  
0 = Geennoemenswaardige houe ontvang. 

1 = Enkele magtige houe: bv. geveg gewen oor vier rondes. 

2 = Ligte straf: bv. verloor geveg oor vier rondes, wen langer gevegte. 

3 = Swaar straf: bv. verioor of wen seifs lang strawwe geveg. 

4 = Uitermate swaar straf: bv. vroeé tegniese uitslaanhou of veelvuldige uitslaanhoue (outomatiese 60 dae 

opskorting). 

  

MOET IN BOKSER SE REKORD OPGENEEM WORD 

HANDTEKENING VAN TOESIGHOQUER  ......ccscesseceeseeesseesesseestereeseeteenseseanenneassutessceneeceaseersnansnenscensancgns 

HANDTEKENING VAN RAADSLEDE TEENWOORDIG: —oseesessesstssecesereseeseeterterinenenenenerenenneseessnes qeeeneeeneeaeteeceseeeeseaaeneesanennes
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ANNEXURE A 

[Regulation 2(1)] 

THE SOUTH AFRICAN NATIONAL BOXING COMMISSION | 

APPLICATION FOR REGISTRATION BY PROMOTER, MANAGER, 
TRAINER, SECOND OR BOXER ° 

To the sesnsssessssisesteviuseteseinerisestnestisastsssssasissstsstusasineesese seeenetesennees Provincial Boxing Commission 

| hereby: apply to be registered/for the renewal of my registration as a Promoter, Manager, Matchmaker, Trainer, Second 
or Boxer (delete where necessary) in terms of the regulations published under section 9 of the Boxing and Wrestling Control . 
Act, 1954 (Act No. 39 of 1954), and | agree to conform with and abide by all the regulations, with which | acknowledge myself 
to be acquainted. 

_ | tender herewith R500, R50, R25 as licence/registration/renewal fee (delete where necessary). 

~ The following particulars with regard to myself are true and correct, and | attach hereto documentary evidence of my - 
identity: , - 

Full MAME -.sseeessessseesessseesessseeeunssesetnsseseusssseesasnsetitssseauassesssussesssunnssstouuessseniassaseeansetissasisenpessseseeeeseeecece velege 

EEE ASE TOTE AU OTE GAA GAESSEEU TUG UAC GE CCECASSSEEEOASEEDAASAACAEALOUEEDESGUOGEOUEOEACGEEECEAESESS Gus esas uO bORAGEESASSEESEEEEOAGEEEEESp Hey 

Tannen seem srr cne mmr rewoewea rar ereccsssesaacccauserseacaunesseseeeeaasaaasccaeaaasenenaaeeaseeeaaeeeanesssaeeeas setae eeenreenpnesesstauptsunneerseseaeseessseuaagavanstere 

Whether ever suspended ........-scssscsssnnessttnessssnssserastisttienttnsttsssissstsastunsiisiinsiingenineiiastuasssasanuaseisesesece, 
State if previously registered ......s--sssesessesstssetsnsseeessseeunssesnsstiinssnisenstsaseesassstsastetassssinssettusnsttissarsesaseenaesesese 
If so: 

In What PrOVINCE? 0... esccccesssesessssscececesecestanscasseensessseses etanseeesaseneacsseseegesesesvessssseossueassasassessssaisscassesacatasusesesavavssanasesene 

Im whatt Capacity? ...ssscescssccscsseessesessseseesssssssesesensesecesessctenstusssesesessssseseescecenesesnessestscensneluseunsenedassetansecessssseceesececeosees tenes 

REESE EEE E CCC eETEANGT CEES CCCEC ee ENN CeCe eee ateeeac ane aaneueeeaaeeEeeT Onan EESeEGeUDLeaEteM OO EEEECesGaseseesesassusseesauestessatenegesessearanssauoasteceers 

(a) | hereby acknowledge that any registration certificate issued pursuant to this application shall constitute a 
contract between myself and the Provincial Boxing Commission. 

(b) It is a condition of this application that any licence or certificate of registration issued in consequence of this 
application shall be valid for a period of one year and shall be valid only in the province where the application is 
made. 

(c) | expressly agree to submit any question arising out of the interpretation or application hereof to the South African National Boxing Commission for a decision, which decision | undertake to accept as final and binding. 

(d) lexpressly state that— 

(i) my attention has been drawn to the provisions of the regulations relating to registration and in particular to the safety of boxers; , 
(ii) | have no knowledge of any material fact or circumstances which, if known, would induce the Commis- - sion to refuse to grant, or to grant under qualification, this application; 

(iti) 1 furthermore undertake to advise the Commission forthwith in the event of the occurrence of any fact or circumstance material to the holding of a certificate of registration, in respect of myself and my ‘boxer, arising after a certificate of registration.has been granted to me in order that the Commission may reconsider the position in respect of my certificate of registration having regard to the occurrence of such fact or circumstance. ‘ -
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Date oooeceeccccccsseesseeeseeeeneneseeeseeessuuseeesssesscacsaesnaeesaunssuspenscneseenees 

AAG OSS ilo. .ceccecscdécessecsseseesesccaeeceersensnsusecsuseeseaeeanseneensnnseanensenss 

Seenaes mn 

ANNEXURE B — 

[Regulation (2) (1)] 

THE SOUTH AFRICAN NATIONAL BOXING COMMISSION 

APPLICATION FOR REGISTRATION BY AN OFFICIAL 

TO te oocccccccceccccceccessseecceceeesesseceesaeesoesssssceseneneesuegenssesseanessenenuegsenenesanennaeanes Provincial Boxing Commission 

| hereby apply to be registered/for the renewal of my registration as Referee, Judge, Ringmaster, Timekeeper, or 

Announcer (delete where necessary) in terms of the regulations published under section 9 of the Boxing and Wrestling 

Control Act, 1954 (Act:No. 39 of 1954), and | agree to conform with and abide by ail the regulations, with which | acknowledge 

myself to be acquainted. - o . . 

  

Date oecsesecseessnteessteesseeee cescesessqnnnseeeensunnnsnesctsnnssnecceunanaeesey : 

ACCIOSS.....ccccccsccceecssecoccceessceseseeeneneeesecanecssnenesseeeeuansssgeaanerecsanes 

Signature ~ 

ANNEXURE C 

ve [Regulation 2 (2)] 

THE SOUTH AFRICAN NATIONAL BOXING COMMISSION 

BOXER’S REGISTRATION CERTIFICATE 

THIS IS TO CERTIFY THAT 

has today been registered inthe secsesneeeee canes ben sacensee "us... Province as a boxer, and permission is hereby granted to him to 

DOX I tO... .ececesessscsescccasesceeesssnscsesenseesesssietseersceeanseassenananersensaesaransens Province as a boxer up to the 31st day of December 19..... 

Date ..cccccccsceccceccesscesssecsecsnesssssecessnessenesnasernespacessessrsseenesaensantes 

Receipt No. scsusustuveceseeesesernnsnnsssassesseeeesets daveesanecaceneeesenensaseneeeaes 

Signature 

NB: This registration certificate shall be valid during the year of issue only and requires to be renewed each year thereafter. 

It is issued subject to immediate cancellation, withdrawal or suspension at the discretion of the South African National 

Boxing Commission without the reason therefor being divulged and the holder shall be subject to and bound by the 

regulations published under section 9 of the Boxing and Wrestling Control Act, 1954 (Act No. 39 of 1954).
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a ANNEXURED . 

| _. [Regulation 2 (2)] 

THE SOUTH AFRICAN NATIONAL BOXING COMMISSION 

REGISTRATION CERTIFICATE FOR PROMOTER, 

SECOND, TRAINER OR MANAGER 

THIS IS TO CERTIFY THAT 

has today.been registered:in the .........cccsceeeree sssseeeuaussneeeettifossetecsnannarsnreinssssetesiunessetetirieeeseeeessPTOVINCE as a Promoter/ 
" Second/Trainer/Manager/Matchmaker (delete where necessary) and a licence is hereby granted to him to act in this capacity 

© INAH ec eeees Saepuedausseeseeseacausoseccecaeesatsnepessatussensuestevsssareadsareatpessacerayseusessaeens Province up tothe 31st day of December 19..... 

Receipt No. - 

  

- Signature - 

NB: This registration certificate shall be valid during the year of issue only and requires to be renewed each year thereafter. 
a It is issued subject to immediate cancellation, withdrawal or suspension at the discretion of the South African National 

Boxing Commission without the reason therefor being divulged and the holder shall be subject to and bound by the 
regulations published under section 9 of the Boxing and Wrestling Control Act, 1954 (Act No. 39 of 1954) 

  

ANNEXURE E 

[Regulation 2 (2)] 

THE SOUTH AFRICAN NATIONAL BOXING COMMISSION 

OFFICIAL’S REGISTRATION CERTIFICATE 

THIS IS TO CERTIFY THAT 

has today been registered in the ........cccccescsesesesessesessecseseees acalebhanesbqeuseslussstecuecetssases betsaceeanacetaneceetenesens Province as a Referee/ 
Judge/Timekeeper/Announcer/Ringmaster (delete where necessary), and a certificate of registration is hereby granted to him 
10 ACE AS SUCH IM thE... eeseeceecsecsseessecssesseeesecssesssnecuresnsesusestseseecsecssecsatesaeeaeetans Province up to the 31st day of December 19 

Signature 

NB: This registration certificate shall be valid during the year of issue only-and requires to be renewed each year thereafter. 
it is issued subject to immediate cancellation, withdrawal or suspension at the discretion of the South African National 
Boxing Commission without the reason therefor being divulged and the holder shall be subject to and bound by the 
regulations published under section 9 of the Boxing and Wrestling Control Act, 1954 (Act No. 39 of 1954),
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ANNEXURE F 

  

  

  

    
  

  

  

  

    

  

    
  

  

    
  

  
  

  

  

  

    
  

  
  
    
  

    
    

  

  

    

  

    
  
  

[Regulation 2 (3) (d)] 

MEDICAL EXAMINATION 

(Indicate with X) 

1. N&iMe ..0...ceeceeeecteeertertees Date of birth...........:cceceeeee ree HeIQNT........ cc cceeen eee reeees WEIGHT. .......seeceeeteereteereeees 

2. Educational standard attained.............00 , 

3. Previous record: Number of fights............ 

Number of defeats......... 

Number of knock-outs sustained by boxer ........... 

4. Any history of fits, seizures, convulsions, epilepsy ...........--eeeceseeseeeeer eee ererretes seqertnerseeneees Yes 

5. Any history of mental illm@SS.........-ssessssescesscesnteersetsesnecsensennnececnsennan tn tnn eee eee ee eee 

6. Any history of eye problems, relating to vision of otherwise. vunaee:esecusecseeeseeaeensnesenpaggencaseeeneeees Yes 

7. Any history of previous iliness or ITAUTY. ses seseeceseesessssccesenenecncacensecseeacssessetescecaseeesantithaegseneeet® Yes 

IF Yes, please give detailS..........-.cssseseccsseecceseesteenscttecncensannennenensasnereneneseteses tg aty ‘ae pesenenens 

8. Examinations: 
Right Left 

PUPILS: Light.......ccceeceeeeeeeeeees [ Normal | [ Abnormal | : [ Normal | | Abnormal | 

Adaptation «0... [ Normal | | Abnormal | : | Normal | | Abnormal | 

VISION. sevesscstnsesstcinentntsnteseee 0 16: (20 6 
| _Normat ‘| | Abnormal | : | Normal | [ Abnormal | 

FUNDI....scessssssssccssceesesecneesseecsscensnensness | Normal | [Abnormal | : [ Normal | [ Abnormal | 

REFLEXES: Kine .........ee ee eseeeseeeeees | Normal | | Abnormal | [ Normal | | Abnormal | 

ANK|6.......ceeeeeeereeeres | Normal | | Abnormal i [ Normal | [ Abnormal | 

BICEPS .......-.seeeeeeereerees | Normal | Abnormal : [ Normal | [ Abnormal | 

TriCOPS....sceeeeseeeseeeeeees . [ Normal | | Abnormal a | Normal | [ Abnormal | 

Abdominal........-.-...0+ [ Normal | [Abnormal | a Normal | | Abnormal | 

FINGER-NOSE TEST........-2:0c0eeeee | Normal | [ Abnormal | : | Normal | [ Abnormal | 

VOICE/SPEEGH.u..esscsssessssssetccseeeete [Normal | : [ Abnormal | 
  

vcccuuuaceecaunaacessenseneeecedeageeeeeeeeeeeeeeG0
0 0242000088 00E2EESOUEEELERGEEREEEOSEREET EAS TETG CEES EET ESTE GASES TESTES 

PULSE/MI0N .......cceeceeccecesceeeeereeeeeee renee teaneneeesicestaseneeceea ues caseseacegentepereaseeceeteseenennets eeeeeteceeecennsnaninnnetetecerenegnnannasssanes
eneeesenengs os 

BLOOD PRESSURE cvcsssuuvecesunenesuuseesssneceessuessesneseesspeccesaseeceanetessonersanenenanns
sennnarts settee 

[ Normal | , 

NOSE/THROAT 

ABDOMEN/HERNIA 

UPPER EXTREMITIES 

LOWER EXTREMITIES 

URINE ANALYSIS: 
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If any finding is ; abnormal, please give details: 

Doctor's MAME..........-eeseessteseecteseesseeceseeeseeceseanennenneanensnensenanens SIQMABUre «oes eeecccececeeeseceeeeeseeseeeeeeeeetesenteeeteseees 

Address............- sestesceaeeeaseecaeassasenesesassesesensenssceesesanees aeeeeensnenees Qualifications ........... cc eeeseeeeeecees sengesesesaeaesenreneans 

secutenessussevssessesstesueseessasessssees veageseesussesssssasenssssuvensssessessctonssueatesss Date of examination .........seccsesceeesseteeenenses | 

|, the undersigned, sssuscauesauessuesuusssucaueceueceucssueconecensesuessuecsuscsucesacssacerasssucssussueessesssesssessussuceesesseseseceateseees , do hereby confirm 

that the information hereinbefore recorded and supplied by me is in all respects true and correct. 

  

Boxer 

As witnesses: 

Le seessssscssssecssssccessuceesssecesnsecensscsesseessesesasseseaseessineessaeesssaeeensn 

Qc estesnseneeesaeeeeenennecaeesaeeeacessetcaaseacessaaeenansaasensesseteneteseseaeesantes 

* Indicate with an X in the appropriate block. 

ANNEXURE G 

[Regulation 2 (7)] 

THE SOUTH AFRICAN NATIONAL BOXING COMMISSION 

APPLICATION FOR A SECONDARY CERTIFICATE OF REGISTRATION 

To the Provincial Boxing Commission   

i, the undersigned, being the holder Of a ........:....cccssscsssecstesssesnesseesseesssesseeeseeeseessssersueaseesaas certificate of registration in the 

Province, hereby apply for the recognition of the said certificate of registration in your province. 

| hereby certify that my certificate of registration is still in force and that | have not since its grant or renewal been 

suspended in the .......... seers Province. 

I tender herewith R25 as registration/renewal fee (delete where necessary). 

| hereby agree that any certificate of registration issued in consequence of this application shall be subject to the s same 

terms and conditions as the original certificate of registration granted to me. 

Signature
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ANNEXURE H 

- [Regulation 2 (7)] 

THE SOUTH AFRICAN NATIONAL BOXING COMMISSION 

SECONDARY CERTIFICATE OF REGISTRATION 

THIS IS TO CERTIFY THAT © 

has been registered in the .........eee tatesanenenees PYOVINCE AS @ o.eeeecteeseeeeeees Seeeuneteeees and a secondary certificate of registration 

is hereby granted to him to actin the... ee Province in the said capacity up to the 31st day of December 19.... 

Date oo. cecccccccececeeceneteeeeenseesececeaeeeeansetenteceueciesenteeeesseauesueneness 

Receipt No. ......ccccccscssecceseceeesceeeeeeeeeeseeeeseneeseeetseenesees veeeeeeees 

Secretary 

NB: This registration certificate shall be valid during the year of issue only and requires to be renewed each year thereafter. 
It is issued subject to immediate cancellation, withdrawal or suspension at the discretion of the South African National 

. Boxing Commission without the reason therefor being divulged and the holder shall be subject to and bound by the 

regulations published under section 9 of the Boxing and Wrestling Control Act, 1954 (Act No. 39 of 1954). 

  

ANNEXURE I (1) 

(Regulation 5) 

THE SOUTH AFRICAN NATIONAL BOXING COMMISSION 

ARTICLES OF AGREEMENT BETWEEN BOXER AND PROMOTER 

Agreement Between ......cccsseneeeenensneeeetecteneeteteteeeereenenees soseesnessseesneearesseesuessecesensnenesenssecsucenecsseesscenseannanarnartaeentonateaneeatecnanenaesy ; 

FEPFESENting the oo... cee ceneceeneeeeesseneneeaeeeeenseeeceesecausasaneecanseneenecareteaseeseastesissessstarasneunsaeaaseensesansesanecaseeseenensersnecaennnscaanes : 

hereinafter styled the Promoter, ANd ...........cecctcssssecssessetecsesseseesessecaseeesseneenecneceassesseenenesieneeseecsesietiesesnecnecnerantegieentneseesneninearnegs 

hereinafter styled the BOXED oo... eee eesessesesseeeseceecsncsetsesssneenecsecsecssneansensenecnessereeteeneseeceeeseseensersevansesieceenersetevseusdsrasasentnersanagas 

1. The Boxer binds himself to meet............... scecueasavancaveusaeassueassnesssutscsavsvsstsssassvsssessacensanesssccssaneseeseseseatsaeseeaeetenteneiees in 

. Gh cecccccceceeneuseetensnencesucasceaucacenseececepenesececguaueseeseesseeseacenanenecesdeeton sens saaeesenencaseesesananeasangneaeeeceeaneeeenas rounds title/non-title 

boxing CONteSt Of ....... eee nce cee eeeeecetsusseeceeeecseneceenecaesecesaeaecnecheseecneadsesereaseeecserensveneersanersasnecctnessacsens minute rounds 

AL occ eece cece cccnsceecseeeeneeeceeceeecseeeesesaeeeeeaenneedeeaaeseeesausneaacanecneaeasseeseecssesesaeeasseeeeeensecsieeecaeeesngenteneeserssenensssaneseaeas weight. 

2. The contest will take place att... ee ee cence ree eeeeneebesneneeneneecaeeseesaeeneaeseeesaeeaaseseesiesneenrscgetersneeserenerneeteneaers on 

uccuaaucaucucuanauceetecsenseacsuaesaununuaesseeecausaeceaseusaueeseecaeeeeceeencaserseseeaseeseeeseesesaasentesesseeeeeeaeas , except as otherwise hereinafter 

provided. 

3. The remuneration of the Boxer shall be Rou... cee eeeeeeeeseerereeeeeeeees vecsttseee sesuestsesssuessaceners vesuessuessstssecetseeveneen , which 

amount shall be secured either in cash or on an approved guarantee to be furnished by the Promoter to the 

respective Provincial Commission (hereinafter referred to as the Commission) not later than 14 days before the 

commencement of the tournament, or, if the Boxer is to be remunerated on a percentage basis, the Promoter shall 

deposit with the Commission a sum, computed by the Commission to be sufficient to cover the percentage stipu- 

lated, at least 14 days prior to the commencement of the tournament. This amount shall be disbursed by the 

Commission, subject to the provisions of regulation 28 (5) (b) of the regulations published under. section 9 of the 

Boxing and Wrestling Control Act, 1954 (Act No. 39 of 1954), in terms of this agreement after the tournament has 

been held, and subject to the deduction of 1,5 per cent of the Boxer’s purse for the Boxers’ Benevolent Fund. 

4. Therules governing the contest shall be the abovementioned regulations. 

5. Should the Promoter— 

(a) cancel the contest for any reason whatsoever; or 

(b) substitute another contestant for the Boxer; or 

(c) decide notto proceed with the promotion of the tournament at which the said contest is to take place: or
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10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

(d) postpone the tournament or the said contest upon reasonable grounds, he may do so, provided he pays the — 

Boxer the following sums: 

In the case of— 

(a) the SUIT Of R..ecseesescsesesceeceseneee cesueeeeeeeeneeees 

(b) the Sum Of Rou... eee eeee eens eegeeeeeeeeee — 

(c) the SUM Of Rou... eeeceeneapeseeneeeseneneees 

(d) the SUM Of Ro... cents esr seeneeneaeens 

which amount the Boxer hereby agrees to accept in settlement of any claim which he may have against:the Pro- 

moter, arising out of this Agreement. 

In the event, however, of the Promotor being prevented from promoting the said contest by reason ofan Act of God 

or force majeure or by the order of the South African Police or the Commission, then and in such event the Promoter 

shall not be obliged to pay any sum to the Boxer. (THIS CLAUSE IS TO BE COMPLETED IF THE PARTIES AGREE 

ON THE CONDITIONS.) 

6. (a) . Inthe event of the Promoter having to postpone the contest or tournament on reasonable grounds, and 

subject to the payment of the sum mentioned under clause 5 (d) of this agreement, the Boxer hereby 

agrees that he will fulfil the terms of this agreement on another date to be mutually agreed upon, or, 

. failing agreement, on a date as may be fixed by the Commission, -unless the parties agree to the 

cancellation of this agreement. 

(b) ~ Subject-to the approval of the Commission, for good cause.shown, the Promoter shall have the right to 

nominate another apponent to meet the Boxer in place of the one named in clause 1 of this agreement. 

Should the Boxer fail to weigh in at the weight mentioned in clause 1 of this agreement at the official weigh-in time, 

the Boxer shall pay to his opponent 10 per cent of the boxer’s purse money plus the sum of R......... by way of 

damages, and the Commission is hereby authorised by the Boxer to deduct this amount from the Boxer’s purse and 

to pay the said amount to his opponent. In a contest for a title, if the Boxer is overweight and as a result thereof the 

Promoter is unable to announce the contest as a title fight, then and in such event the said Boxer who is overweight 

shall pay the Promoter the.sum of R...... by way of fixed and ascertained damages which he may have sustained by 

reason of his inability to style such a fight as a title contest. The Boxer also authorises the Commission to deduct a 

further 10 per cent from his purse should he fail to weigh in at the weight mentioned in clause 1 of this agreement. 

in the event of the Boxer failing to appear at the time nominated by the Commission for the official weigh-in or failing 

to appear ready for the contest not later than one hour before the time appointed therefore, unless he is ill (in which 

event he shall furnish either the Promoter or the Commission with a medical certificate immediately such iliness 

occurs and shall submit himself, if required to do so, for examination by a medical practitioner of the Commission) or 

is prevented by any other circumstance beyond his control, then he shall pay the Promoter the sum of R........ , by way 

of ascertained and liquidated damages. 

The Boxer agrees to train regularly and faithfully for the contest and to submit to weighing-in by the representative of 

the Commission or, with the Commission’s authority, by the Promoter’s representative whenever called upon to do 

_ so and to submit to weighing-in by the Commission’s representative not later than 10:00 for an afternoon tournament 

and not later than 14:00 for an evening tournament on the day of the contest and, in the case of an international 

contest or a South African or provincial title about five days before the contest at the place named, by the Commis- 

sion. 

If so requested by the Promoter, the Boxer shall give public demonstrations of his training at such reasonable times 

as the Promoter may request. , 

In the event of ~ 

(a) the referee’s deciding that the Boxer has not tried to win his contest; and/or 

(b). the Commission’s deciding for any reason whatsoever to withhold the Boxer’s purse; and/or 

(c) the Commission’ s deciding to hold an enquiry relative to the contest, the Commission shall have the right to 

retain such Boxer’s purse. 

The Promoter shall furnish a written report to the Commission in connection with the matter, if called upon by the 

Commission to do so. The Commission may, in its discretion, declare the whole or part of the Boxer’s purse to be 

forfeit and shall decide upon the allocation of such forfeiture. 

The Commission shail be competent to deduct from the Boxer’s purse any sum which the Boxer may have agreed in 

writing to pay to any trainer, manager or other licence holder of the Commission, subject to the prior production of 

such written agreement and the approval thereof by the Commission. 

The referee and judges for the contest shall be appointed by the Commission. 

The Boxer hereby undertakes to inform the medical practitioner of the Promoter and the medical practitioner of the 

Commission prior to the contest of any injury he may have sustained or any illness he may have contracted during or 

since his last contest.
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15. The Boxer has no claim against the Promoter, the Commission or any of the Commission’s officials for any injuries 

he may sustain whilst training for the contest or duing or after the contest. 

416. The Boxer binds himself not to take part in any other contest or boxing exhibition within........... days before the 

contest herein referred to. 

17. Except for the names of boxing equipment manufacturers appearing on such equipment, the Boxer agrees that no 

wording, symbols, pictures, designs, names or other advertising or informational material shail appear on the trunks, 

robe, shoes or other clothing worn by him, his trainers or his seconds during or at the bout without the prior approval 

of the Promoter. If the Promoter does not, in his sole discretion, grant such approval, the Boxer or his trainers or 

seconds, as the case may be, shail promptly either take corrective action to remove the unauthorised maierial or 

shall substitute the clothing or equipment concerned with clothing or equipment bearing no such unauthorised 

material. 

18. The Boxer hereby agrees that he will co-operate with the Promoter in publishing, advertising and promoting the bout. 

The publicity may also, within reason, include public appearances, exhibitions and interviews (which may be broad- 

cast or televised) as and when decided upon by the Promoter. The foregoing paragraph in regard to clothing and 

equipment shalt apply mutatis mutandis. 

19. Inthe event of any dispute arising between the parties to this agreement, the same shall be referred to the Commis- 

sion for decision. 

20. The Boxer chooses domicilium citandi et executandi for all purposes relating to, or arising out of, this agreement 

21. The Promoter chooses domicilium citandi et executandi for all purposes relating to, or arising out of, this agreement 

Gl ooccccccccsceccecccccccccececeesecueesesersenaneesceceeneesesseccanenaeceneseeseressedeesuscncaasuseaseeseceecesenesesscsncneneaserecsenereenereecaseeneenageeeneuaenenentneneeeces 

Signed att... esses seeesseeeeeceeeeeneneceeeeenees THIS... eeeeeeeeeeeeeseereeeeeensseeeeeeeeeeesaees AY OF... ee eee ceseeeeseeceesteceeeestareseaeeeas 19... 

Promoter’s signature 

Boxer’s signature 

WIINESS 00... eee eect e en ceeceneseseccscenaanerececeeenseseesscenenseemeneneneenss 

Witness. ...... qpeceecsesseeeenereetees esstesisisestutisesasussssasivessssueessanaceses 

Signed Dy... eesccecsseceeesneseeeeseesensecesaensestessnsseseceasnaeseenseenenentenes Of vo eececcccccssesessececseesseseeeeeeesneneneeesseesaeesensseaseeasesensaeenneciees 

as co-principal, co-obligator and co-debtor for the due and punctual performance by the Boxer of all the terms of this 

agreement and payment by him of any sum which may at any time hereafter become due and payable by the Boxer to the 

Promoter and arising out of or referred to in the above-mentioned agreement, at .........eeseecseeeet tenets tsetse tatenanecennennenecontes 

ON thIS the....esesccseessssseecesssescessseecsecseesessnteeeeens GAY Of .ecsessssessesscsscssssesececccesssnneesseecenenseress 19..... 

WItMESS .......cccececeesecececsseenneteseesereeseessaneneeeseresensssnesseneeeneaeernaas 

WIHINGSS .....c ccc cecsececceeceeeceeeeetnesansecneesereneesateaesereeete ccsenestee 

Registered with the Commission OM ......-.::sssescsetecsseesssstsssneesssnenssnennnscecanenssnsteeeueessueetcHereneeseee eee et ee Sette Ete TREAT eE EOE t et ees 

Secretary 

NB.: This agreement shall be lodged with the secretary of the Commission under whose jurisdiction the contest is to be held 

at least 14 days before the date of the proposed contest.
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ANNEXURE | (2) 

(Regulation 5) 

THE SOUTH AFRICAN NATIONAL BOXING COMMISSION 

ARTICLES OF AGREEMENT BETWEEN A FOREIGN BOXER AND PROMOTER IF THE PURSE MONEY OF SUCH A 
BOXER IS PAYABLE IN A FOREIGN COUNTRY 

Agreement entered into DetWEON ........ceceececescssssstessnssseescscecsesssssssseaneves sees teeeneeneatteeetaensaeseeseasseseteeneeas sea ceneeeneneaeeeetenteesseeseteeees 

TEPFESENtING the .......secsesccseccsssseessssnsesssuncesssssceecnnseesssnssessstisstsstiseessssmeccusseseessssesessnvessssuecnsanensaneesseneds sesssueeeneeceapeesentssetennsensss 
hereinafter styled the Promoter, ANd ......0:...cccccscssssssssescsessessesscscecsesbsssusessssssvassenaseuesasasasassssesasasnasssacstsssesssesseusesseceecsseseessseceeescccees 
hereinafter styled the Boxer. 

1. 

in a title/non-title DOXING DOUt OF... ee ecsecesesesteeeveseneseseasscscstsssessssusessusscecsvacasaJasseacasacresesseusedeseevevevstetecetesseees rounds 

Of wee. “eeteseseeeees “vecatseeeeeseseenetecenesenseceeseeees Minutes ACH iN the... cececeseeseseeeeeeeeees eseevaneeenetececnensees v... division. 

OD ooeeeceescstsceteceeseeeerscnseassssnesaeesasesaeesseseesssssueasgecseecarsassensaeeassansesuuasnecanees , except as otherwise hereinafter provided. 

The purse money of the BOXEriS.........scccscsessescscssanecesstsstessessnssseeneeseesensecstesnteatesees . The Promoter shall ensure that 

AN AMOUNE OF... ee eeeseessereees » Payable in oo... eceeeeeee ress (monetary unit) at... ens (name of bank or 

other financial institution) in ........ ce ceeccesscssessssceessesesscssetevercareane (name of country) shall be a guaranteed cheque 

OD oe eeeeceeeessesnceeeseeeessuecesceuassnenscauersaaenessaesdccessassessesseneaaeesansuccsuesneasesansedecanensausentanens (other acceptable means) not later 

TRAN eee cee eeeetetteteeeeeeneeees caceaeeeesenesesetesasesseeeaeesitesesesaseauteaeseeneseensenss (14 days prior to the date of the tournament) 
failing which the licence for the tournament shall be withdrawn. The purse money shall, after conclusion of the 

tournament and subject to the provisions of regulation 28 (5), be paid DY ..........e.cccsccsccesessecsescscsesscccssssecereeeeseesescecececes. 

bedeedeeesaneeesateeeteesaeeseneess (Commission/Boxer or another firm/company) ..............scecssse0.e-... ON the written request 
of the Boxer not later than 14 days prior to the date of the tourMaMENt tO .....-cccccccceccessessssecessssecececcceceeeees (a person or 
body other than the Boxer) and such payment shall be regarded as having been paid to the Boxer. 

The rules governing the bout shall be the regulations published under section 9 of the Boxing and Wrestling Control 
Act, 1954 (Act No. 39 of 1954). 

Should the Promoter— 

(a) cancel the bout for any reason whatsoever; or 

(b) substitute another contestant for the Boxer; or 

(c) decide not to proceed with the tournament in which the said bout would have taken place; or 

(d) postpone the tournament or the said bout on reasonable grounds, he may do so provided he pays the 
Boxer the following amounts: 

in the case of — 

(a) above, an amount of R............ secsssecsuuecattersustsseensuenes 

(b) above, an amount Of Rou... ceccecesesceseceseceeesereeees 

(c) above, an amount Of Rou... cceetseeseeerees deeeeees 

(d) above, an AMOUNE OF Ro... eee cececcessesestessessessseeeeneeees 

The Boxer hereby undertakes to accept the said amount in settlement of any claim which he may have against the 
Promoter arising out of this agreement. 

Should the Promoter, however, be prevented from promoting the said bout by reason of an act of God or force 
majeure or by order of the SA Police or the Commission, then the Promoter shall not be obliged to pay any amount to 
the Boxer. (THIS CLAUSE IS TO BE COMPLETED ONLY IF THE PARTIES AGREE ON THE CONDITIONS.) 
(a) In the event of the Promoter having to postpone the bout or tournament on reasonable grounds then, subject 

to the payment of the sum mentioned under clause 5 (d) of this agreement, the Boxer hereby agrees that he 
shall comply with the terms of this agreement on another date to be mutually agreed upon or, failing such 
agreement, on such date as may be fixed by the Commission unless the parties agree to the cancellation of 
this agreement. 

(b) Should a sound reason exist, the promoter may, with the approval of the Commission, nominate another 
opponent to meet the boxer in place of the one named in clause 1 of this agreement.
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7. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

Should the Boxer at the official weighing-in fail to reach the weight mentioned in clause 1 of this agreement, he shall 

pay to his opponent 10 per cent of his purse money plus the sum of R........ by way of damages and he hereby 

authorises the Commission to deduct the amount from his purse and to pay the said amount to his opponent. Should 

the Boxer, in the case of a title bout, exceed the weight margin, as a result of which the Promotor is unable to present 

the bout as a title bout the Boxer shall pay the Promoter the sum of R......... by way of proven damages which the 

Promoter may have sustained by reason of his inability to present such bout as a title bout. 

The Boxer undertakes to train regularly and faithfully for the bout. The Boxer further undertakes, subject to the 

provisions of regulation 21 (3) (b) of the regulations published under section 9 of the Boxing and Wrestling Control 

Act, 1954 (Act No. 39 of 1954), to report for weighing-in at a time stipulated by the Commission: Provided that if he is 

to take part in an afternoon tournament he shall submit to weighing-in not later than 10:00 on the same date. If, 

however, he is to take part in an evening tournament, he shall submit to weighing-in not later than 14:00 on the same 

date, and in the event of an international bout or a South-African or provincial title bout, five days prior to the bout. 

The Boxer notes that the weighing-in will be undertaken by a representative of the Commission of, if the Commission 

80 approves, by a representative of the Promoter. 

Should the Boxer fail to appear for the official weighing-in at a time stipulated by the Commission or fail to appear for 

the contest, at least one hour before the commencement of the contest he shall pay to the Promoter an amount of 

Ruse in respect of proven damages sustained by the Promoter. This provision shall not apply if the Boxer is ill of if 

he is prevented by any other circumstances beyond his control from fulfilling his obligations. If a Boxer is il], he shall 

immediately after taking ill submit a medical certificate to the Promoter of the Commission and, if the Commission so 

requires, submit himself for an examination by a medical practioner of the Commission. 

if so requested by the Promoter, the Boxer shall train in public at such reasonable times as the Promoter may 

determine. 

if the referee decides that the Boxer has not endeavoured to win his bout or if the Commission considers it necessary 

to hold an inquiry regarding the contest, the Commission shall have the right to withhold the Boxer’s purse. The 

Promoter shall furnish a written report to the Commission in connection with the matter, if called upon by the 

Commission to do so. The Commission may in its discretion declare the whole or part of the Boxer’s purse to be 

forfeit and shall decide upon the allocation of such forfeiture. 

The Commission shall be competent to deduct from the Boxer’s purse any sum which the Boxer may have agreed in 

writing to pay to any trainer of manager or other licence holder of the Commission, subiect to the prior submission of 

such written agreement and approval thereof by the Commission. 

The referee and judges for the contest shail be appointed by the Commission subject to the provisions of regulation 

23 (1) of the regulations published under section 9 of the Boxing and Wrestling Control Act, 1954 (Act No. 39 of 

1954). 

The Boxer hereby undertakes to inform the medical practitioner of the Promoter and the medical practitioner of the 

Commission, prior to the contest, of any injury he may have sustained or any illness he may have contracted during 

or since his last contest. 

The Boxer shall have no claim against the Promoter, the Commission or any of the Commissions’s officials for any 

injuries he may receive while training for the contest or during or after the contest. 

The Boxer undertakes not to take part in any other contest or boxing exhibition — with 

Phe ceccceccecccenceecescenccerncescecsecusncesenesseceanecsartesnecenecsenesseceessessneeaiaseeneeneneagensateaneess days before the contest herein referred to. 

in the event of a dispute arising between the parties to this agreement, such dispute shall be submitted to the 

Commission for decision. 

The Boxer determines domicilium citandi et executandi for all purposes relating to or arising out of this agreement
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Gigned this .ecccsccossssscccsssessssssessssssssssssssecsasessessssssesssessee AY Of eeccsseceene sessseenee sectssuipensceptnvessseesasenasnsssseseseue 19... 

seceevnenseeeeatentes Promoter's signature 

Witnesses: 

Ve eccceesensceeeneceeseseenseeeseeeseesanessneeseeeeesseeesseesesseeeasesenses 

Os accueeaeenatseseneentensecetsssesessnecusaeeaeaeeeesuseesseesesaneesessesseseses 

das eaeeeeeeteaeeaeaees “Boxarssgoame 

Witnesses: | 

1. sesssssssessssessnsenssunesessusnesssnenesssetsssssiuneestereesesesieen 

Do ceeeteceestessssceeeeeseeeneestetsunusiassnnonsnnsnseseeessesccesueonsnsesen 

Signed DY oie ceeeleeeeeceseeseeceersenans Of oo. seeeeeceeserneee heseeetenees as co-principal, co-obligator and co-debtor for the due and punctual 
execution by the Commission of all terms of this agreement and payment by the Boxer of any sum as may at any. time 

agreement, at.......... satesegeaceneenees sae taeeneaseaeeseeeees UES... eseesecseeseesssnenenesseeuensenecansnsees GAY OF... .eccsseseseseseeedenessestorsecstarseeeeeees 19... 

das eageaeasesevaetaenenaceeees Signature seteaeesnaeeaseeteaeeneseeeaee 

Witnesses: 

V. eeceeeecceeseeecseeeeseeeeneessneseneseensceeeesseesssseeessneesseesusareecues 

2. cecetesesecenesesesenceneeenenssancatasaeeaecedsauetseeueessessatsneesreasansaes 

Registered with the Commission OM oa eccecscesseessscsanececcnseeenssssensssecesssesssscsssssasasapessesésessssesssssssssagescsesssssssteatesavassnsevasiseesedacargusessesteas 

Secretary of the COMMISSION...........:ccsssesssecsssssessessesesvessestscstseesseeseserssseeneasecees 
Signature 

Date oo cece ceeeeeteeccersaeeeatessssesaeeseeaeeseeeeteaecsenseesnssenees 

NB: This agreement shall be lodged with the secretary of the Commission under whose jurisdiction the contest is to be held 
at least 14 days before the date of the proposed contest. 

  

  

  

ANNEXURE J 

(Regulation 5) 

THE SOUTH AFRICAN NATIONAL BOXING COMMISSION 

_ ARTICLES OF AGREEMENT BETWEEN BOXER AND MANAGER 

Agreement between... .». (Boxer), and..... (Manager) 

I esessseeseeseressssesaveseeeneces , hereby agree to box under the management and directions Of ...0...c.ccccccssccssscscsssseee , my Manager, 
in accordance with the regulations published under section 9 of the Boxing and Wrestling Control Act, 1954 (Act No. 39 of 
1954), on the following conditions: 

1. That during the terms of this agreement I shall be guided by the arrangements LT: (0-19) ee 
eee saeceeseseneeaaerseesseeeasanseresneeeaseaseas in the matter of contests, and that | will box in accordance with such arrangements. 

2. That | undertake to train faithfully and to keep fit, and | absolve ............... sesssseeceescsssssussssssceeccenssssbsveesarssssasesceessansnuessenes 
from any responsibility should | be injured during the term of this agreement, either within the ring or out of it.
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3. That, SHOU... eee cece eeseceeneeeseseeesseasensenenseusveseenes arrange for me to box at any venue other than in the Province 

where | am registered, my travelling (second class) expenses and accommodation expenses shail be met in addition 

to the purse money agree upon, and futher, that such additional expenses shall not be subject to the percentage 

commission agreed to. This clause shall be subject to my being able to travel to the venue arranged. 

A, l agree to ANOW...... cece eee eens eset ree eneeneneeeseeeneseseeetarens an amount not exceeding twenty-five per cent (25%) of all 

purse moneys received by me during the term of this agreement. 

5. This agreement shall not come into operation until approved by the Commission: Provided that— 

(a) this agreement shall be valid for two years only as from the date of its approval by the Commission. 

(b) aduplicate of this agreement shall be retained by the Commission. 

Dated att ......c ce eeeeceececereteeeesenereneeseneeeeses | Cay Of. .eeeeeeeece ese eeeeceee ree reseeneuereuseaes 19... 

Signature 

Witness: — 

Witness 

| esececcesnceececeeeeeneneeteseneesenseeessareneseesenees , hereby agree to train, Manage ANd QUIGE............. cect teeter cee teeee ester te eeente and 

to arrange a contest for him to our mutual advantage in consideration of reCeiViNg ........-.-...cseree per cent (....%) of the purse 

moneys earned by him during the term of this agreement. | further undertake to consult with him in the matter of arranging 

contests and that | shall not require him to box in contests more than once a fortnight. 

Dated att .....ccccccceetrcectecesteesestesnerteeeneeees THIS... ee ceccceceseecseeneeeeteetneeesenteneeteee GAY Of... cece eee teeter teeter ene ete teeeee 19... 

Signature 

Witness: 

NB: The percentage commission provided for in clauses 3 and 4 of the Manager’s undertaking shall in no case exceed 

twenty-five per cent (25%). 

  

ANNEXURE K 

(Regulation 7) 

THE SOUTH AFRICAN NATIONAL BOXING COMMISSION 

CHALLENGE 

1, the undersigned, hereby challenge ..........-.-:ccsessseteserseeeee recesses , the present holder of the Provincial/South African 

(delete where NECESSALY) ......-.ccscecceessetsstsssteesesssteeseessetssecssensnensscesacesennneconsnnasaneetaecuissuccueceecssccasennansaseeasenssensneneegssees weight title, 

to a contest of twelve/ten (delete where necessary) rounds at the standard weight Of co ceccccccesessccececeesseecseeesescneeeeeceeeeeneteeeenaees kg. 

The following are the details of my last three contests: 

My WeiIGN ......--...:cceeeeeeereeee “duane cuuensancesscecceneeseceeeseeerseaeaessesenaseceeessenesessneeeceeeenoaterenaes 

OPPONENt’S MAME .....sesceccsceseceseeeeeceeeeeeeeeeetseseatenteteneeeseneneeeeneaciseteatetecetsesatenneaeatiaty 

His WOIGMt.....c.ccccceeeeseseeessesseeeseeeneesassesesesesenenenerssesstenessuscnsnenesscisseneenesesasarenenteatacasents 

RESUIt .....ccccccccccesececcececccesceneecsesesssensaaeeescaneesenenenenesaesaeauseseeseseeecsetatscscnenicanensonsesteesarennes
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|, declare that the above information is true and correct to the best of my belief and knowledge. 

Signature of challenger 

  

ANNEXURE L 

[Regulation 24 (2) (a)] 

THE TARGET AREA AND CORRECT SCORING PUNCHES 

THE TARGET The Point 

Blows must land on the front or sides of the 

head or body above the belt. (This is an imag- 

inary line drawn from the top of the hips 

through the navel.) Blows on the arms do not 

score. The Heart    
  

‘Solar Plexus 

THE ‘KNUCKLE PART' OF 
THE GLOVE 

Only blows delivered with the shaded part, 
i.e. the ‘knuckle part' of the glove score 
points. 
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ANNEXURE M 

(Regulation 35) 

THE SOUTH AFRICAN NATIONAL BOXING COMMISSION 

PUNISHMENT INDEX 

(Record of punishment sustained by boxers) 

DATE OF TOURNAMENT...........::cccceceesrsseesteeeeeeenenteeeens VENUE ......eeceeeeeeceeeseeeneeeeeneeteeeeeeteeneees 

Round Boxers Punishment Comments Result 
Weight index 

_—
 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

o
k
 

2 

  

= No blows of consequence absorbed. 

= A few moderate blows: e.g. winning bout over four rounds. 

Mild punishment: e.g. losing bout over 4 rounds, winning longer bouts. 

= Severe punishment: e.g. losing or even winning long gruelling bout. 

bh 
@©O

 
NH

N 
=
 

O
 

MI 

= Very severe punishment: e.g. early technical knock-out or knock-out or multiple knock-downs (automatic 60 

days suspension). 

  

TO BE ENTERED INTO BOXER’S RECORD 

SIGNATURE OF SUPERVISOR ......-ccccccssceseecetsesesseeneneneeneacacateeses seen ene eget eget tet Rone 

SIGNATURES OF BOARD MEMBERS PRESENT: u-.sesssessssssserseecetseseeseresnsennesensnnne
nnn ett eet et ee EEE 
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-BELANGRIK!! 
_ Plasing van tale: 

{ = ss Staatskoerante 
1. Hiermee word bekendgemaak dat die omruil van tale in die Staatskoerant 

‘ _. . jaarliks.geskied met die eerste uitgawe in Oktober. a 

; 2. 'Vir die tydperk 1 Oktober 1993 tot 30 September 1994 word Afrikaans 
>}... . EERSTE geplaas. _ ok 

; 3. Hierdie reéling is in ooreenstemming met dié van die Parlement waarby — | 
koerante met Wette ens. die taalvolgorde deurgaans behou vir die duur van 

die sitting, = 

$ . 4, Dit word dus van u, as adverteerder, verwag om u kopie met. boge-.. 
‘ noemde reéling te laat strook om onnodige omskakeling en stylredi- 
; _ gering in ooreenstemming te bring. . _ 

> —§——o0o 

| IMPORTANT!! | 
Placing of languages: 

    
Go vernment Gazettes 

¢ 1. Notice is hereby given that the interchange of languages in the Government 
Gazette will be effected annually from the first issue in October. 

2. For the period 1 October 1993 to 30 September 1994, Afrikaans is to be 
placed FIRST. 

3. This arrangement is in conformity with Gazettes containing Act of Parliament 
_ @tc. where the language sequence remains constant throughout the sitting of 

Parliament. 

4. It is therefore expected of you, the advertiser, to see that your copy is in 
accordance with the above-mentioned arrangement in order to avoid 
unnecessary style changes and editing to correspond with the correct 
style.   

é , ’ $ , , , q ’ 5 é 5 , , , ,  
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